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๓.๓๐ สรุปคาความถี่การตั้งชื่อรานคาเปนภาษาไทย  ภาษาจีน    ภาษามลายูใน 

           ชวงระยะเวลาตางๆ………………………………………………………………………๑๘๑ 

๓.๓๑ แสดงคาความถี่หมวดรานคาตางๆที่ตั้งเปนภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ   ภาษาอาหรับ…....๑๘๓ 

๓.๓๒ สรุปคาความถี่การตั้งชื่อรานคาเปนภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ    ภาษาอาหรับในชวง 
            ระยะเวลาตางๆ……………………..………………………………………………..…๑๘๔ 

๕.๑  แสดงความหมายมงคลของชื่อรานคาตามชวงเวลา……………………….………..…….๒๕๙



บทที่  ๑ 
 

บทนํา 
 
๑.๑   ความเปนมาของปญหา 
 
 ปตตานีเปนจังหวัดหนึ่งของประเทศไทยตั้งอยูริมฝงทะเลดานตะวันออกของภาคใตติดตอ
กับอาวไทย  มีพื้นที่ประมาณ ๑,๙๔๐.๓๕๖  ตารางกิโลเมตร แบงการปกครองออกเปน ๑๒ อําเภอ 
ไดแก อําเภอเมืองปตตานี  ยะรัง   หนองจิก   โคกโพธิ์  ยะหร่ิง ปะนาเระ  มายอ สายบุรี กะพอ 
 ไมแกน  ทุงยางแดง  และแมลาน ประชากรของจังหวัดปตตานีมีหลากหลายเชื้อชาติศาสนามา
ตั้งแตในสมัยอดีต  ปจจุบันจึงมีชาวปตตานีเชื้อสายตางๆ อยูเปนจํานวนมาก ทั้งเชื้อชาติไทย มลายู 
จีน อาหรับ   เปอรเซีย  อินเดีย  และญี่ปุน ชาวปตตานีสวนใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรม ประมง 
และคาขาย   นอกจากนั้นมีอาชีพเฉพาะอยางที่เปนภูมิปญญามาแตเดิม  เชน การทํานาเกลือ การทํา
เรือกอและ  ชางตีเหล็ก  ทํากรงนก  ทําเครื่องปนดินเผา งานไม  และเลี้ยงนกเขาชวา  เปนตน    
 
 สําหรับอาชีพคาขายในจังหวัดปตตานีรุงเรืองมาตั้งแตในสมัยอดีต เนื่องดวยสภาพทาง
ภูมิศาสตรที่เหมาะสมตั้งติดทะเลสามารถเดินเรือไดสะดวก   มีอาวที่สามารถบังคล่ืนลมสําหรับเปน
ที่พักจอดเรือเพื่อคาขายหรือซอมแซมเรือ มีเสนทางบกและทางแมน้ําที่สามารถเชื่อมตอกับฝง
ตะวันตกดานมหาสมุทรอินเดีย  สามารถติดตอคาขายกับเมืองทาอื่นๆ  บนคาบสมุทรมลายูและ
ภูมิภาคใกลเคียงไดสะดวก  ประกอบกับปตตานีมีทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ  เชน  สินแร   
เครื่องเทศ    ของปา   และพืชพันธุธัญญาหารอื่นๆ รวมทั้งเปนศูนยรวมของสินคานานาประเทศ  ทํา
ใหปตตานีมีช่ือเสียงทางดานการคา(คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุในคณะ
กรรมอํานวยการจัดงานเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระจาอยูหัว,  ๒๕๔๓)  
 
 ในปจจุบันอาชีพคาขายไดเปลี่ยนแปลงจากคาขายดวยเรืออยางในอดีตมาตั้งเปนกิจการ
รานคา  และพัฒนาเรื่อยมาจนกระทั่งมีการตั้งชื่อรานคา  โดยเจาของธุรกิจถือวาการตั้งชื่อรานคามี
ความสําคัญอยางหนึ่งที่จะตองตั้งใหมีความนาสนใจ   มีความหมายที่ดี  ตลอดจนสรางภาพลักษณที่
ดีใหกับรานคาของตนเอง  ทั้งนี้เพื่อดึงดูดลูกคาใหเขามาเลือกซ้ือสินคาหรือใชบริการ    นอกจากนี้
การตั้งชื่อรานคาอาจตั้งใหมีจุดเดน  และจดจําไดงาย    ดังที่ ปรีชา  ชางขวัญยืน  (๒๕๔๐ : ๔๖๗) 
ไดกลาวถึงภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานอาหารวา “ตามถนนสายบางนา  – ตราด คงเคยเห็น
รานอาหารที่ตั้งอยูใกลกันสองราน รานหนึ่งชื่อ “บานเมียหลวง” สวนอีกรานชื่อ  “บานเมียนอย” 
แตรานชื่อ “บานผัว”ไมมี เพราะแกอาจจะอยูที่รานใดรานหนึ่งหรือเทียวไปเทียวมา   วันหนึ่งผาน
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ไปแถวถนนรังสิต บางพูน  พบรานชื่อ  “บานนองเมีย” ก็เลยเกิดความสงสัยวา อาจจะแอบมาอยู
บานนี้  เพราะภายหลังผมเห็นสองรานแรกโทรมลง  ดูเหมือนรานหนึ่งจะเลิกกิจการไปแลว” 
 
 การตั้งชื่อรานคาในแตละยุคสมัยก็มีความนิยมที่แตกตางกันไปดังที่       ประจักษ  
ประภาพิทยากร (๒๕๒๔: ๑๙-๒๒) ไดกลาววาภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคามีความแตกตางไป
ตามยุคสมัย เชน     สมัยกอนรานตัดเสื้อผาของผูชายมักจะมีคําวาอาภรณหรือเทเลอรตอทาย แต
ปจจุบันมีการตั้งชื่อแปลกๆ  มากขึ้น   และไมจําเปนตองมีคํานําหนาหรือตอทายดังเชนแตกอน  แต
เปล่ียนเปนชื่ออ่ืนไปเลย เชน  นิวยอรค   ฟวเจอร  เปนตน 
  
 จากการที่ “ช่ือรานคา”มีความสําคัญดังกลาว   จึงมีผูสนใจศึกษาการตั้งชื่อรานคา  ไดแก   
วิยะดา  จงบรรจบ  (๒๔๒๔) “ศึกษาภาษาที่ใชในการตั้งชื่อธุรกิจการคา”ศึกษาที่มาของภาษา  การ
ประกอบคําเปนชื่อธุรกิจการคา  ความหมายที่นํามาตั้งชื่อธุรกิจการคา   ตลอดจนคานิยมที่สะทอน
จากชื่อธุรกิจการคา  รติการณ  สุขเกษม   “ศึกษาภาษาที่ใชในการตั้งชื่อธุรกิจการคา  ภายในเขต
เทศบาลนครหาดใหญ  อําเภอหาดใหญ  จังหวัดสงขลา”   ศึกษาการใชภาษาในการตั้งชื่อในดาน
ที่มาและลักษณะของคําที่ใชในการตั้งชื่อ  ศึกษาความหมายของชื่อธุรกิจการคา   
 
 การศึกษาเกี่ยวกับการตั้งชื่อรานคาทั้งหมด    ผูวิจัยพบวายังไมมีผูศึกษาการตั้งชื่อรานคาใน
จังหวัดปตตานี  ซ่ึงเปนจังหวัดที่มีความเจริญทางดานการคามาตั้งแตอดีต  มีความหลากหลาย
ทางดานวัฒนธรรมและเชื้อชาติ  เพราะการเดินเรือในเอเชียตะวันออกเฉียงใตจําเปนตองผานแหลม
มลายู  (พื้นที่ภาคใตของประเทศไทยตอเนื่องไปจนถึงประเทศสหพันธรัฐมาเลเซียจนจดชองแคบ 
มะละกา) เสมอ   ตั้งแตพุทธศตวรรษที่  ๑๐  เปนตนมา  ชนชาติตางๆ  เขามาติดตอคาขายมากขึ้น 
เชน ชาวอินเดีย   ชาวจีน ชาวอาหรับ ชนชาติเหลานี้รูจักแหลมมลายูวาเปนแหลงทรัพยากรทาง
ธรรมชาติที่สําคัญและไมยากลําบากที่จะเดินทางมาติดตอคาขายและบางกลุมก็เขามาตั้งถ่ินฐาน  
จากหลักฐานโบราณคดี  ประวัติศาสตร  และชาติพันธุวิทยา  ทําใหทราบวาชนชาติจากที่ตางๆ ที่
เดินทางมายังแหลมมลายู  บางกลุมไดตั้งถ่ินฐานในพื้นที่ตางๆแถบปตตานี  และภูมิภาคนี้ในอดีต
(คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุในคณะกรรมอํานวยการจัดงานเฉลิมพระ
เกียรติพระบาทสมเด็จพระจาอยูหัว,  ๒๕๔๓ :  ๒๓ – ๒๖)  และยังไมมีการศึกษาชื่อรานที่แสดงให
เห็นความสัมพันธกับชุมชน    ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีวามีวิธีการตั้ง
ช่ือรานที่แสดงใหเห็นวิถีชีวิตชุมชนและคานิยมตางๆของคนในทองถ่ินนั้นๆ ไดอยางไร 
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๑.๒  วัตถุประสงคในการวิจัย 
 

๑. เพื่อศึกษาวิธีการตั้งชื่อรานคาในเขตศูนยกลางของอําเภอเมือง  ในเขตศูนยกลางอําเภอ
สายบุรี  และในเขตศูนยกลางของอําเภอโคกโพธิ์ 

๒. เพื่อวิเคราะหการสื่อความหมายของชื่อรานคาและความสัมพันธกับวิถีชีวิตตางๆของ
คนในชุมชน 

 
๑.๓  สมมติฐานในการวิจัย 
 
 การตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีสะทอนความคิดทั้งในเชิงพาณิชยและวัฒนธรรมของ
ชุมชน ไดแก   ประเภทธุรกิจรานคา   ทําเลที่ตั้งในทองถ่ินนั้น  เจาของหรือผูดําเนินการ   
 บุคลิกของการบริการ  และความเปนสิริมงคล    
 
 
๑.๔ ขอบเขตในการวิจัย 
 
 ศึกษาชื่อรานคาในจังหวดัปตตานีในเขตศนูยกลางของอําเภอเมืองซึ่งเปนแหลงของความ
เจริญมีรานคาที่หลากหลายตั้งอยูเปนจาํนวนมาก  อําเภอโคกโพธิ์เปนอําเภอที่มีคนไทยพุทธตั้งถ่ิน
ฐานและรานคาอยูเปนจํานวนมาก  และอําเภอสายบุรีเปนอําเภอที่มีคนไทยมุสลิมตัง้ถ่ินฐานและ
รานคาอยูเปนจํานวนมาก 
 
๑.๕ วิธีดําเนินการวิจัย 
 
 ๑.๕.๑ ขั้นตอนการวิจัย 
 
 ๑.  ศึกษาคนควาเอกสาร บทความทางวิชาการ  วิทยานิพนธ และหนังสือตาง ๆ  ที่เกี่ยวของ
กับงานวิจัยคร้ังนี้ 
 ๒. เก็บรวบรวมขอมูลจากการสัมภาษณในทองถ่ิน 
 ๓.  จัดระเบียบขอมูล 
 ๔.  วิเคราะหขอมูล 
 ๕.  เรียบเรียงผลการวิจัย 
 ๖.  สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 



 ๔

 ๑.๕.๒ การเก็บขอมูล 
 
  ผูวิจัยรวบรวมชื่อรานคาในสามอําเภอของจังหวัดปตตานี  ไดแก   อําเภอเมือง   
อําเภอโคกโพธิ์    และอําเภอสายบุรี    ผูวิจัยเลือกสามอําเภอนี้      เนื่องจากอําเภอเมืองเปนแหลง
รวมของรานคาจํานวนมาก  มีผูคนหลายเชื้อชาติอาศัยอยูและประกอบธุรกิจการคา   อําเภอโคกโพธิ์
มีคนไทยพุทธตั้งถ่ินฐานและรานคาเปนสวนใหญ    และอําเภอสายบุรีมีคนไทยมุสลิมตั้งถ่ินฐาน
และรานคาเปนสวนใหญ    ผูวิจัยลงพื้นที่ไปเก็บขอมูลทั้งสามอําเภอ โดยการสัมภาษณเจาของราน
เพื่อใหไดขอมูลเกี่ยวกับรานคามากที่สุด    ผูวิจยัพบขอจํากัดในการเก็บขอมูลเจาของรานบางราน
ไมคอยใหความรวมมือเทาที่ควร   ผูวิจัยไดขอมูลรานคาในอําเภอเมืองจํานวน ๑๘๑    ราน    ขอมูล
อําเภอโคกโพธิ์จํานวน    ๕๕   ราน     และขอมูลอําเภอสายบุรีจํานวน   ๕๐   ราน   รวมทั้งหมด  
๒๙๖  ราน   
 
 ๑.๕.๓  การจัดระเบียบขอมูล 
  ผูวิจัยนํารายชื่อรานคาที่เก็บรวมรวมมา  แบงประเภทรานคาแบงออกเปน  ๒
ประเภทใหญ  คือ ประเภทรานคาที่มีความจําเปนในชีวิตประจําวัน และประเภทรานคาที่ถือเปนสิ่ง
ฟุมเฟอย  จากนั้นแบงเปนหมวดยอยๆ  โดยรวมรานคาที่มลัีกษณะคลายกันหรือถือไดวาอยูในกลุม
เดียวกันนํามาไวในหมวดเดียวกัน  เชน  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม   ประกอบดวยรานอาหาร  ราน
เครื่องดื่ม   รานขนม    หมวดเทคโนโลยีประกอบดวย รานขายโทรศัพท   รานคอมพิวเตอร    ราน
ขายและซอมเครื่องใชไฟฟา  เปนตน(ดูรายละเอียดในบทที่  ๓)  การจัดขอมูลดังกลาวเพื่อความเปน
ระบบในการนําเสนอ และวิเคราะหขอมูล 
 
 ๑.๕.๔ วิเคราะหขอมูล 
 
  ๑.๕.๔.๑    ผูวิจัยวิเคราะหภาษาที่นํามาใชในการตั้งชื่อรานคา โดยอาศัยแหลง
อางอิงดังนี้ 

๑. จากการสัมภาษณที่มาของภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาจากเจาของราน   
๒.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ. ๒๕๔๒   
๓.   พจนานุกรมภาษามลายูถ่ินปตตานี-  ไทย  ของคณะมนุษยศาสตรสังคม 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  ฉบับพิมพ  พ.ศ. ๒๕๒๗ 
๔. พจนานุกรมมาเลย- ไทย ฉบับปรับปรุง  ของวิเชียร  ตันตระเสนีย 
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๕. จากภาคผนวกในวิทยานิพนธมหาบัณฑิต    เรื่อง คํายืมภาษาอาหรับในภาษา
มลายูถ่ินปตตานี    ภาควิชาภาษาศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย   
ของ อัสสมิง  กาเซ็ง    

  ชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีสามารถแบงออกเปนชื่อรานคาที่ใชภาษาเดียวและ
หลายภาษา (รายละเอียดในบทที่  ๓) 
 ๑.๕.๔.๒ วิเคราะหความหมายของชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีโดยอาศัยแหลงอางอิง
ขางตนในการแบงวงความหมายตางๆ    และแบงโครงสรางของชื่อรานคาตามวงความหมายที่ได
ศึกษา ซ่ึงสามารถแบงโครงสรางของชื่อรานคาออกเปน    ชื่อรานคาที่มีโครงสรางวงความหมาย
เดียว  และชื่อรานคาที่มีโครงสรางสองวงความหมาย  (รายละเอียดในบทที่  ๔) 
 ๑.๕.๔.๓ วิเคราะหวิถีชีวิตที่สะทอนจากชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีที่   ศึกษาจากประเภท
รานคา     ภูมิหลังจังหวัดปตตานี    และการสัมภาษณเจาของราน 
 
๑.๖ ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

๑. ทําใหทราบวิธีการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี 
๒. ทําใหทราบความสัมพันธระหวางความหมายของชื่อรานคาในจงัหวัดปตตานีกับ 

วิถีชีวิตของคนในชุมชน 
 

๑.๗ เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
  
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับชื่อและการตั้งชื่อ  ผูวิจัยพบวามีงานที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อ
รานคา  งานที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อสถานที่  และงานที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อบุคคล  ดังนี้ 
 
 ๑. งานที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อรานคา 
 
 วิยะดา  จงบรรจบ (๒๕๓๔) ศึกษาภาษาที่ใชในการตั้งชื่อธุรกิจการคา  โดยมีวัตถุประสงค
เพื่อศึกษาองคประกอบของภาษาในเรื่องที่มาของภาษา  การสรางคํา  และการเรียงคํา  ความหมาย
ของชื่อ  และวิเคราะหคานิยมที่สะทอนจากชื่อธุรกิจการคานั้น 
 ผลการศึกษาพบวาภาษาที่นํามาตั้งเปนชื่อธุรกิจการคามากที่สุด คือ ภาษาอังกฤษซึ่งวิธีการ
ทับศัพททั้งหมด  รองลงมาคือช่ือภาษาไทยผสมกับภาษาบาลีสันสกฤต  และชื่อภาษาบาลี- 
สันสกฤต   ตามลําดับ  ทางดานการสรางคําพบวา  มีวิธีการสรางคํา ๔  วิธี  ไดแก  คําประสม   
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คําซอน   คําซํ้า  และคําโดด เรียงตามลําดับจากมากไปนอย สวนการเรียงคํามี  ๒  ประเภท  คือ 
ประเภทที่วางคําขยายไวขางหนา  ซ่ึงพบมากกวาประเภทที่สอง  คือ  ประเภทที่วางคําขยายไวขาง
หลัง    ดานองคประกอบทางความหมายมี   ๒   ประเภท   คือ   ประเภทที่มาจากชื่อเฉพาะ 
ประกอบดวยช่ือบุคคล   ช่ือสถานที่  ชื่อบุคคลรวมกับชื่อสถานที่  และชื่อผลิตภัณฑ  ในจํานวนนี้
ชื่อธุรกิจการคาที่มาจากชื่อบุคคลมากที่สุดอีกประเภทหนึ่ง  เปนชื่อที่มาจากความหมายที่ไมใชช่ือ
เฉพาะ  ความหมายเกี่ยวกับประเภทของธุรกิจการคาเปนความหมายที่พบมากที่สุด   ความหมาย
เกี่ยวกับคุณภาพเปนความหมายอันดับสอง  และความหมายเกี่ยวกับความเจริญรุงเรืองและความ
เปนสิริมงคลพบมากเปนอันดับสาม  คานิยมที่สะทอนจากชื่อธุรกิจการคาแบงไดสองประเภทคือ  
คานิยมในการนําภาษาตางประเทสมาเปนชื่อธุรกิจการคา   คานิยมนี้วิเคราะหไดจากชื่อธุรกิจการคา
ที่มาจากภาษาอังกฤษซึ่งมีความถี่มากที่สุด  สะทอนใหเห็นถึงการรับเอาความเจริญทรงดาน
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยีจากชาติตะวันตกเขามาในสังคมไทย  ความนิยมในการใช
ภาษาตางประเทศเพื่อแสดงความมีระดับ และยอมรับในคุณภาพของสินคาจากตางประเทศ  อีก
ประเภทหนึ่ง  คือ  คานิยมที่สะทอนจากความหมายของชื่อธุรกิจการคาแบงไดเปน  คานิยมที่เปน
นามธรรมซึ่งเกี่ยวกับความเจริญรุงเรือง ความมั่นคงยืนยง  อํานาจ  ชัยชนะ  ความมีคุณธรรม   และ
คานิยมที่เปนรูปธรรม ซ่ึงเกี่ยวกับคุณภาพของสินคา  คุณภาพของชีวิต ความมั่นคงร่ํารวย   และ
ธรรมชาติส่ิงแวดลอม 
 งานของวิยะดา  จงบรรจบ  ทําใหทราบลักษณะการสรางคาํในการตั้งชื่อธุรกิจการคาวามี ๔  
วิธีคือ  คําประสม  คําซอน   คําซ้ํา  และคําโดด และความหมายของชื่อนั้นแบงไดเปน ๒ ลักษณะ 
คือ ความหมายที่มาจากชื่อเฉพาะ  และความหมายที่ไมใชชื่อเฉพาะ  ซ่ึงความหมายนั้นสะทอนให
เห็นถึงคานิยมในดานตางๆของคนไทย 
 
 รติการณ    สุขเกษม (๒๕๔๔) ศึกษาภาษาที่ใชในการตั้งชื่อธุรกิจการคาภายในเขตเทศบาล
นครหาดใหญ  อําเภอหาดใหญ  จังหวัดสงขลา  โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการใชภาษาในการตั้ง
ช่ือดานที่มาและลักษณะของคําในการตั้งชื่อและศึกษาความหมายของชื่อธุรกิจในดานที่มาและ
ประเภทของชื่อธุรกิจการคา  ผูวิจัยศึกษาภาษาจากชื่อธุรกิจการคาที่มีรายชื่ออยูในทะเบียนการคา
ของเทศบาลนครหาดใหญ  จังหวัดสงขลา   ในชวงป  พ.ศ. ๒๕๔๓   
 ผลการศึกษาพบวาที่มาของคําในการตั้งชื่อธุรกิจการคามีที่มาจากภาษาตางประเทศมาก
ที่สุด  รองลงมาคือภาษาไทยปนภาษาตางประเทศ  และภาษาไทยมีจํานวนนอยที่สุดนอกจากนี้
พบวามีการนําเอาอักษรยอและตัวเลขมาประกอบกับภาษาตางๆ เพื่อใชในการตั้งชื่อธุรกิจการคาอีก
ดวย  สําหรับลักษณะของคําที่ใชในการตั้งชื่อพบวาชื่อธุรกิจการคามีลักษณะของคําที่ใชในการตั้ง
ช่ือ ๗  ประเภท  ไดแก คําเดี่ยว  คําประสม  คําซอน  คําซ้ํา  การสรางคําแบบตางประเทศ  การใช
อักษรยอ  และตวัเลข ซ่ึงปรากฏวามีการใชคําประสมในการตั้งชื่อรานคามากที่สุด  รองลงมาคือการ
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สรางคําแบบตางประเทศ  และคําซอนมีจํานวนนอยที่สุด  ดานความหมายของชื่อพบวาความหมาย
ของช่ือธุรกิจการคามาจากชื่อบุคคล  ชื่อธุรกิจการคามาจากชื่อสถานที่  และช่ือธุรกิจการคามาจาก
ชื่อบุคคลรวมกับชื่อสถานที่   สวนประเภทของความหมายนั้นเจาของธุรกิจการคาตั้งชื่อธุรกิจการคา
ตั้งชื่อธุรกิจการคาที่บอกลักษณะของธุรกิจการคามากที่สุด  รองลงมาความหมายที่แสดงความ
เจริญรุงเรือง สวนความหมายที่แสดงถึงความมั่นคง  ความยืนยงมีจํานวนนอยที่สุด 
  
 ๒.งานที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อสถานที่ 
 

ฟรานซ  โบแอส (Boas,1964  อางใน นองนุช   มณีอินทร   2543  : 14-15) ศึกษาเรื่อง  
 “ On  Geographical    Names   of   the   Kwakiutl  Indians ”  ซ่ึงศึกษาชื่อทางภูมิศาสตรของชาว
อินเดีย  เผากวากิอุทล ซ่ึงเปนกลุมชนที่อาศัยอยูแถวริมทะเล โดยเปรียบเทียบโครงสรางทางภาษา
กับโครงสรางของชื่อทางภูมิศาสตรที่มีการเติมปจจัย หรือการนําคําสองคําไปผสมกัน เพื่อแสดงให
เห็นลักษณะของสถานที่บริเวณนั้นไดเดนชัดขึ้น  และเพื่อพิสูจนวา ชื่อทางภูมิศาสตรไดรับอิทธิพล
หรือถูกกําหนดโดยโครงสรางทางภาษา 

  ผลการวิจัยในสวนโครงสรางทางภาษาโบแอสพบวา ชื่อสถานที่ทางภูมิศาสตรของชาว
กวากิอุทลไดรับอิทธิพลจากโครงสรางทางภาษา  คือ มักจะใชคําเติมหนา  (prefix) และคําเติมทาย 
(suffix) เพื่อบอกลักษณะของสถานที่นั้นใหชัดเจนขึ้น   หรือแสดงการเชื่อมโยงของชื่อกับตําแหนง
ของสถานที่โดยมักใชคําเติมทายที่กําหนดตําแหนงหรือ  ทิศทางของภูมิประเทศมาประกอบกับคําที่
มักตั้งชื่อดวย ในสวนความหมายของชื่อสถานที่ของชาวกวากิอุตล โบแอสพบวาชนกลุมนี้  มักตั้ง
ช่ือสถานที่โดยมีความหมายที่เกี่ยวของกับลักษณะทางภูมิศาสตรที่แวดลอมตัวพวกเขา โดยช่ือ
เหลานั้นอาจบรรยายรูปราง  ลักษณะภูมิประเทศ  และลักษณะเดนของพื้นที่ที่เปนจุดสนใจ  อาทิ  
พื้นสีแดง  (red  ground)  ชานหาดสีขาว (white  beach) รองลึก  (deep  inside)  รองหิน 
(shallow  rock) เปนตน ความหมายของชื่อทางภูมิศาสตรของชนกลุมนี้แสดงใหเห็นถึงความรูสึก
นึกคิดของคนแตละกลุมแตละสมัย  และยังสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมในการดําเนินชีวิตของคนใน
แตละพื้นที่ที่มีความแตกตางกันดวย 

งานของโบแอสทําใหทราบวาลักษณะโครงสรางของชื่อทางภูมิศาสตรของชาวอินเดีย
นเผากวากิอุทยไดรับอิทธิพลจากโครงสรางทางภาษาของชนกลุมนี้  รวมทั้งความหมายของชื่อก็
สะทอนใหเห็นความรูสึกนึกคิดและวัฒนธรรมในการดําเนินชีวิตที่แตกตางกันของสังคมในแตละ
พื้นที่ดวย 

 
ปราณี กุลละวณิชย (๒๕๓๕ )ศึกษาเรื่ อ  “ชื่อหมูบ านในมณฑลกวางสีและภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย”  ปราณีศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางของชื่อหมูบานจวงใน
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มณฑลกวางสีและชื่อหมูบานใน  ๔  จังหวัด ภาคเหนือของประเทศไทย  ช่ือหมูบานจวงปราณี
ศึกษาในทองถ่ิน  ๗   ทองถ่ิน ตามที่ปรากฏในหนังสือ Guangjsih   Vahcuengh   Diegmings  
Senjciz  ไดแก  ทองถ่ิน  เทียนเออจํานวน  ๘๕  ชื่อ   ทองถ่ิน  ซีหลิน จํานวน ๓๒  ช่ือ ทองถ่ิน 
 ตงหลัน  จาํนวน  ๓๑๒ ช่ือ ทองถ่ิน นาโพ  จํานวน ๑๑๙  ชื่อ  ทองถ่ิน หลงโจว จํานวน ๑๐๐  ช่ือ 
ทองถ่ิน หนิงหมิง  จํานวน ๘๙ ช่ือ ทองถ่ิน หลงอาน จํานวน ๑๐๗  ชื่อ  รวมทั้งสิ้นเปนชื่อหมูบานที่
ทําการศึกษา 844  ชื่อ เปนหมูบานจวงเหนือ  ๔๒๙  ช่ือ  และหมูบานจวงใต  ๔๑๕  ช่ือ สวนชื่อ
หมูบานในตอนเหนือของภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยไดแก จังหวัดเลย จํานวน ๘  
อําเภอ ๓ กิ่งอําเภอ ๕๐๑ หมูบาน  จังหวัดหนองคายจํานวน ๙ อําเภอ ๑  กิ่งอําเภอ ๗๖๑ หมูบาน 
จังหวัดนครพนมจํานวน ๙ อําเภอ ๕๙๖หมูบาน และจังหวัดอุดรธานีจํานวน ๑๙ อําเภอ ๓ กิ่งอําเภอ 
๒๑๑๙  หมูบาน รวมทั้งสิ้น ๓๙๗๗  หมูบาน   การเลือกจังหวัดทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือมา
เปรียบเทียบกับหมูบานจวง ปราณีใหเหตุผลใหญๆ ไว  ๒  ประการคือ ประการแรกภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือเปนพื้นที่ของประเทศไทยที่ใกลที่สุดกับมณฑลกวางสี  จึงนาสนใจวาชื่อ
หมูบานของภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย  จะมีความแตกตางหรือคลายคลึงกับภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ ประการที่สองดินแดนทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือเปนดินแดนที่ติดตอเปน
แผนเดียวกับประเทศเวียดนามและลาว  หากจะมีการศึกษาตอไปในภายหนา  ก็จะทําใหการศึกษา
ช่ือหมูบานในบริเวณนี้เชื่อมติดตอกันไดโดยงาย  อันจะทําใหใหเกิดการศึกษาที่สมบูรณ  และทําให
เห็นภาพการตั้งชื่อหมูบานของคนเผาไทไดอยางชัดเจน   

ผลการศึกษาสรุปไดวา วิธีการตั้งชื่อหมูบานของชนสองกลุมที่พูดภาษาตระกูลไทดวยกันมี
ความคลายคลึงกันและแตกตางกันทั้งในลักษณะของโครงสรางของชื่อหมูบาน และแบบชื่อ
หมูบานที่เปนที่นิยม   ความคลายคลึงของลักษณะโครงสรางชื่อหมูบานในมณฑลกวางสีและในเขต  
๔  จังหวัดของประเทศไทย  สวนใหญมีลักษณะเปนโครงสรางที่ประกอบดวยคํา ๒  คํา  คําทั้งสอง
คําเปนคํามูล   คํามูลเหลานี้สวนใหญเปนคําโดด ช่ือหมูบานจวง เชน naemdat  (น้ําตาด) nazrin  (นา
หิน) เปนตน  ชื่อหมูบานไทยเชน  น้ําสวย  นาออ   บานกุด  เปนตนนอกจากนี้ชื่อหมูบานที
ประกอบดวยคํา 3 คํา  คําที่สามเปนคําบอกทิศทางหรือลักษณะตางๆ ของหมูบาน ช่ือหมูบานจวง  
เชน  mbanjmbonw  (บานบอเหนือ)  hangnazdawj (หางนางใต)  mbanjfungmawj  (บานฟุงใหม)  
เปนตน  ช่ือหมูบานไทย เชน ยางหลวงเหนือ หวยไผใต  นายางใต เปนตน แมจะมีความคลายคลึง
กันอยางมากในลักษณะโครงสรางชื่อ ตามที่กลาวมาขางตนแตก็มีความแตกตางกันในบาง
โครงสราง เชน  ชื่อหมูบานจวงที่ประกอบดวยคําบุรพบทและคํานามจะมีการเรียงลําดับแบบ คําบุ
รพบท -  คํานาม  เชน   lajmbanj  (ใตบาน)  ndawgok  (ในโคนตน) ลักษณะการเรียงลําดับคําแบบนี้
เปนลักษณะการเรียงลําดับคําที่เปนสามัญในชื่อหมูบานจวง แมการเรียงลําดับคําแบบบุพบทตาม
ดวยนามจะเปนลักษณะสามัญในโครงสรางบุรพบทวลีในภาษาไทย เชน บนบาน ในหอง แตการ
เรียงลําดับคํานี้ไมปรากฏในชื่อหมูบานไทยใน  ๔ จังหวัดที่ไดศึกษามา สวนคําแรกที่ปรากฏในชื่อ



 ๙

หมูบานที่ไดรับความนิยมสูงสุดในชื่อหมูบานจวงและชื่อหมูบานไทย ช่ือหมูบานจวง ไดแก  naz,   
mbanj,  rungh -lungh ,  bak-  ชื่อหมูบานไทย ไดแก หนอง  นา  โนน ขอสังเกตคําแรกในชื่อ
หมูบานจวงและชื่อหมูบานไทย  เมื่อเปรียบเทียบคําแรกในชื่อหมูบานจวงและหมูบานไทย ในแง
ความหลากหลายแลวกลาวไดวา  คําแรกในชื่อหมูบานไทยมีความหลากหลายมากกวา  และสวนที่
ทําใหเกิดความหลากหลายนั้นสวนหนึ่งเปนคํายืมภาษาบาลี- สันสกฤต เชน สุข ธาตุ สรโชค ชัย   
เจริญ  คีรี เปนตน หรือเปนคํายืมภาษาเขมร เชน พนม สวนในชื่อหมูบานจวงแมจะมีคําแรกเปนคํา
ยืมจีนกวางตุง  แตก็มีนอยเชน   haw (ตลาด)   yangh  (เขาชนบท)  การจําแนกภูมิประเทศ  พบวามี
คําในชื่อหมูบานทั้งจวงและไทยจํานวนหนึ่งที่บอกลักษณะภูมิประเทศ ภาษาจวง เชน  bya  (ภุเขา
หิน)  ndoi  (ภูเขาดิน)   geng(เขาเตี้ยๆ)   gamj  (ถํ้า) bingz(ที่ราบ)  ภาษาไทย เชน เขาโคก ผา ถํ้า  
เปนตน นอกจากนี้ วิธีการตั้งชื่อหมูบานของทั้งสองกลุมก็มีหลักการที่กลาวไดวาเหมือนกัน คือใช
ลักษณะการทํามาหากินคือ  การทํานา   และลักษณะภูมิประเทศในทองถ่ินเปนหลักในการเรียกชื่อ
หมูบานของตน   ลักษณะดังกลาวนี้จะปรากฏในคําแรกของชื่อหมูบานเสมอ  ชื่อหมูบานของไทย
แสดงการตั้งชื่อที่เบียงเบนไปจากหลักการนี้มากขึ้น   ดังเห็นไดจากการที่ชื่อหมูบานจํานวนหนึ่งไม
มีลักษณะทั้งสองอยูในชื่อเลย เชน ศรีสุวรรณ วิจิตรพํฒนา  ราษฎรเกษมศรี คายสวาง นิคมศรีวิไล 
เปนตน   ช่ือหมูบานในลักษณะหลังนี้เปนชื่อหมูบานใหม และแสดงใหเห็นวาวิธีการตั้งชื่อหมูบาน
ที่แตกตางออกไปจากเดิม  

งานของปราณี  กุลละวณิชย แสดงใหเห็นวาโครงสรางของชื่อหมูบานจวงและชื่อหมู 
บานในภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยที่อยูในภาษาตระกูลไทดวยกันสวนใหญไดรับ
อิทธิพลจากโครงสรางทางภาษาของภาษาไทย  และสวนใหญเปนคําสองคํา  คําหลังขยาย
ความหมายของคําหนา 
 

รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียร  และมะลิวัลย   บูรณพัฒนา (๒๕๓๗) ศึกษาเรื่อง “ชื่อหมูบานใน
อําเภอทาอุเทน  จงัหวัดนครพนม”  โดยมีจุดมุงหมายที่จะศึกษาลักษณะการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอ
ทาอุเทน  จังหวัดนครพนม และศึกษาลักษณะความเชื่อ คานิยม วัฒนธรรม ประเพณี และสภาพ
ภูมิศาสตรของอําเภอทาอุเทน  จังหวัดนครพนม  ที่ปรากฏในชื่อหมูบานเหลานั้น 

ผลการศึกษาพบวาชื่อหมูบานในอําเภอทาอุเทน จังหวัดนครพนม  มีลักษณะโครงสรางทาง
ภาษาที่ประกอบดวยคําเพียงคําเดียว  สองคํา  และสามคํา  ตามลําดับ  มีการใชคําหลังที่ขยาย
ความหมายของคําหนาใหชัดเจนมากขึ้น เชน วังโพธ์ิ  คําวา  “วัง” เปนคํานามที่บอกใหทราบวา
ทําเลที่ตั้งของหมูบานมีลักษณะทางภูมิศาสตรเปนแหลงน้ําลึก และ“โพธ์ิ” เปนชื่อพืชที่ชวยขยาย
ความหมายของคําหนาวาวังน้ํานี้มีตนโพธ์ิเปนที่ สังเกตหรือเปนลักษณะเดนของหมูบาน   
นอกจากนี้จํานวนชื่อหมูบานทั้งหมด  ๙๐  ชื่อหากนํามาจัดหมวดหมูตามความหมายของคําคําแรก  
สามารถจัดไดเปน  ๕  ประเภท คือ ประเภทที่บอกลักษณะเฉพาะทางภูมิศาสตร ประเภทที่บอก
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ทิศทางหรือที่ตั้ง  ประเภทที่บอกลักษณะเฉพาะดานอื่นๆ และประเภทที่เปนชื่อประเพณี ในจํานวน
ชื่อหมูบานทั้งหมดนั้น  ช่ือหมูบานที่เปนลักษณะเฉพาะทางภูมิศาสตรมีจํานวนมากที่สุด และชื่อ
หมูบานประเภทที่บอกที่ตั้งหรือช้ีทิศทางมีจํานวนนอยที่สุด นอกจากนี้ช่ือหมูบานยังสะทอนใหเห็น
ลักษณะความคิดความเชื่อในการดํารงชีวิตของชาวบาน  ๖  ประการ คือ ลักษณะการเลือกทําเลที่ตั้ง
หมูบาน วัฒนธรรมการเกษตร วัฒนธรรมน้ํา วัฒนธรรมการดํารงชีวิต วัฒนธรรมเครือญาติ  และ
วัฒนธรรมความเชื่อ 

การศึกษาของรุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียร และมะลิวัลย  บูรณพัฒนา  แสดงใหเห็นวาโครงสราง
ของชื่อหมูบานมีลักษณะตามโครงสรางภาษาในภาษาไทยที่นําคําหลังมาขยายความหมายของคํา
หนาใหชัดเจนขึ้น  รวมทั้งชื่อจะมีความหมายตางๆ  ที่สะทอนใหเห็นถึงความคิดความเชื่อของคน
ในทองถ่ินดวย 

เรืองเดช    ปนเขื่อนขันติย  (๒๕๓๘) ศึกษาเรื่อง  “การศึกษาชื่อสถานที่ภาษาไทยและ
ภาษาจีนในประเทศไทย”  เร่ืองเดชใชขอมูลช่ือจังหวัดและสถานที่ในประเทศไทยจํานวน ๑๐๐ ชื่อ 
ผลการศึกษาพบวาคนไทยในอดีตมีวิธีเรียกชื่อสถานที่ตางๆ อยู ๔ วิธี คือ  

(1) เรียกตามประวัติศาสตรของสถานที่นั้นๆ เชน นครศรีธรรมราช พระนครศรีอยุธยา    
(2)  เรียกตามสิ่งที่มีความสําคัญที่มีอยูในจังหวัดนั้นๆ เชน นครนายก(นา)  มุกดาหาร  (หวย
มุก)   
(3)  เรียกตามชื่อทองถ่ินเปนภาษาทองถ่ินของจังหวัดนั้นๆ เชน เชียงใหม (เจียงใหม- 
เหนือ)   สตูล (มาเลย)  

              (4). เรียกชื่อใหมหรือตั้งชื่อใหม เชน  ศรีสะเกษ(เมืองขุขันธ) ปราจีนบุรี(เมืองประจิม)เปน
ตน    

 สวนการเรียกชื่อจังหวัดตางๆ ในประเทศไทยที่เปนภาษาจีนแตจิ๋วในประเทศไทย
ใชวิธีการเรียก  3  วิธี  คือ  

 (1) เรียกตามคนไทย แตเสียงพยัญชนะ และเสียง วรรณยุกตบางหนวยกลายเปน
เสียงในภาษาจีน เชน ลําพุง แมฮองสอน  

 (2) เรียกชื่อเปนภาษาจีนโดยคงความหมายใหเหมือนชื่อเรียกในภาษาไทย เชน  
สระบุรี- ผอบัก  กาญจนบุรี- ปกเผ็ก  

(3) เรียกตามที่บรรพบุรุษจีนเคยเรียกมาแตเดิมโดยความหมายอาจไมเหมือนใน
ภาษาไทย เชน นราธิวาส – ถาวกง  นครปฐม- หุกถง เปนตน 
งานของเรื่องเดชแสดงใหเห็นวาคนไทยในอดีตมีวิธีเรียกชื่อสถานที่อยู  ๔  วิธี 

คือ   เรียกตามประวัติศาสตรของชื่อสถานที่   เรียกตามสิ่งที่มีความสําคัญที่มีอยูในจังหวัดนั้น  เรียก
ตามชื่อทองถ่ิน   และเรียกชื่อใหมหรือตั้งใหม 
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ประพนธ  เรืองณรงค(๒๕๔๐) ศึกษาเรื่อง  “ชื่อทองถ่ินภาคใตในภาษามลายู” ประพนธ
ศึกษาชื่อจังหวัด  อําเภอ  ตําบล และหมูบาน ที่เปนภาษามลายูในจังหวัดนราธิวาส ปตตานี และ
ยะลา  

 ผลการศึกษาพบวาชื่อทองถ่ินภาคใตในภาษามลายูสวนหนึ่งตั้งตามสภาพภูมิศาสตรหรือ
ทําเลที่ตั้ง เชน สุไหงบาลา  หมายถึงคลองกอนหินคือในคลองหรือริมคลองมีหินใหญเห็นเดนชัด        
ตั้งตาม คน สัตว พืช  และส่ิงของที่เดนและสําคัญ เชน โตะโมะ เจะเห  เปนชื่อคนบุคคลสําคัญ  
 กรือซอ (กวาง)  กาเตะ(กบ) เปนสัตวที่มีชุกชมในชุมชน ตั้งตามสถานที่สําคัญ เชน กะดี(กุฎี)  
ปอเนาะ (สถานศึกษาของชาวบานมุสลิม) โกตาบารู (วังใหม) เปนตน 

การศึกษาของประพนธ  เรืองณรงค แสดงใหเห็นวาความหมายของชื่อเปนสิ่งที่สําคัญที่จะ
สะทอนถึงสภาพสังคม  วิถีชีวิต  และความคิดความเชื่อของคนในทองถ่ิน 

นองนุช  มณีอินทร(๒๕๔๓) ศึกษาเรื่อง  “การปรับเปลี่ยนของชื่อหมูบานในจังหวัด
เชียงใหม”    นองนุชศึกษาชื่อหมูบานในจังหวัดเชียงใหมในสามชวงเวลา  เพื่อดูการปรับเปลี่ยน
ดานเสียง      ดานโครงสรางและดานศัพท  รวมทั้งลักษณะวัฒนธรรมที่สะทอนจากชื่อหมูบานใช
วิธีวิ เคราะหรูปแบบและโครงสราง โดยการจําแนกคําที่ปรากฏในชื่อหมูบานตามลักษณะ
วากยสัมพันธและองคประกอบตามความหมาย  ซ่ึงคําแรกที่ปรากฏในชื่อหมูบานจะปรากฏเสมอ
เรียกวา สวนหลัก  และคําที่ปรากฏตามหลังจะมีหรือไมมีก็ไดเรียกวา สวนขยาย เมื่อจําแนกคํา
ออกเปนสวนหลักและสวนขยายแลว  พิจารณาความหมายทั้งสวนหลักและสวนขยายวามี
ความหมายที่แสดงถึงสิ่งใด  ทั้งนี้เพื่อนําไปจัดประเภทรูปแบบตางๆ ของโครงสราง หรือสรางกฏ
โครงสรางของชื่อหมูบาน   

 ผลการศึกษาปรากฏวาโครงสรางของชื่อหมูบานในจังหวัดเชียงใหมไดรับอิทธิพลจาก
ลักษณะทางวากยสัมพันธของนามวลีในภาษาไทย ชื่อหมูบานประกอบดวยสวนหลักและสวนขยาย    
สวนหลักตองมีเสมอและปรากฏเปนคําแรกของชื่อหมูบาน เปนคําที่แสดงลักษณะภูมิประเทศหรือ
เปนชื่อเฉพาะหรือเปนคําที่มีความหมาย “ชุมชน”  สวนขยายซึ่งจะมีหรือไมมีก็ไดเปนคําที่มา
ประกอบกับสวนหลักเพื่อเพิ่มความหมายที่ชัดเจนหรือเฉพาะเจาะจงใหแกสวนหลักที่ปรากฏ
ขางหนา  สวนขยายจําแนกเปน 2  สวน คือ สวนขยาย 1.เปนคําที่แสดงลักษณะเฉพาะหรือชื่อเฉพาะ  
และสวนขยาย  2. เปนคําที่แสดงคุณสมบัติ  ถาสวนขยายทั้งสองสวนดังกลาวปรากฏ สวนขยาย ๑   
ตองปรากฏกอนสวนขยาย  ๒  รูปแบบโครงสรางของชื่อหมูบานในจังหวัดเชียงใหมที่พบมี  7   
รูปแบบ  สามารถเขียนเปนกฎรวมไดดังนี้ 
 

     ๑.ภูมิประเทศ+ (ลักษณะเฉพาะ) +(คุณสมบัติ) 
รูปแบบโครงสรางชื่อหมูบานจังหวัดเชียงใหม ๒.ชื่อเฉพาะ 

     ๓.ชุมชน + (ชื่อชุมชน) 



 ๑๒

 
กฏขางตนหมายความวาโครงสรางของชื่อหมูบานในจังหวัดเชียงใหมปรากฏ ๓  รูปแบบ

ใหญ คือ ๑.ภูมิประเทศ+ (ลักษณะเฉพาะ) +(คุณสมบัติ ๒.ชื่อเฉพาะ และ ๓.ชุมชน + (ช่ือชุมชน) 
ซ่ึงรูปแบบโครงสรางใหญนี้สามารถจําแนกออกเปนโครงสรางยอยไดอีก  ตัวอยางชื่อหมูบานใน
จังหวัดเชียงใหม  เชน  ดง  หัวฝาย วังหลวง  หนองหอยใหม  เปนตน 

ลักษณะทางวัฒนธรรมที่สะทอนจากชื่อหมูบานในจังหวัดเชียงใหม โดยวิเคราะหจาก
ความหมายของทุกองคประกอบที่ปรากฏอยูในโครงสรางของชื่อหมูบานทั้ง ๓ รูปแบบ  และ
องคประกอบตางๆ ซ่ึงเปนคําที่มีความหมายตองมีความถี่ในการปรากฏสูง นองนุชสรุปลักษณะทาง
วัฒนธรรมที่สะทอนจากชื่อหมูบานในจังหวัดเชียงใหมไดวา การตั้งถ่ินฐานใกลแหลงน้ํา   
ความสําคัญของพื้นที่ปาตอวิถีชีวิตของคนเชียงใหม ลักษณะภูมิประเทศแบบพื้นที่สูง ความ
หลากหลายของพืชพรรณ  การบงบอกทิศทางหรือแสดงลกัษณะเดนของหมูบาน ความสําคัญของ
วัดและศาสนา  ความหลากหลากของกลุมชาติพันธุ และการเปลี่ยนแปลงของลักษณะชุมชน 

งานของนองนุชทําใหทราบลักษณะโครงสรางของชื่อหมูบานวาประกอบดวยสวนหลัก
และสวนขยาย ตลอดทั้งวัฒนธรรมตางๆจากชื่อที่สะทอนจากชื่อหมูบานในจังหวัดเชียงใหม 

 
สุจริตลักษณ  ดีผดุง และวชิราภรณ วรรณดี(๒๕๔๔)ศึกษาเรื่อง  “ชื่อหมูบานในภูมิภาค

ตะวันตกของประเทศไทย ” สุจริตลักษณและวชิราภรณ ศึกษาความหมายของชื่อสถานที่ โดย
วิธีการวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคํานามทั่วไปที่ใชเปนคําแรกของชื่อหมูบาน ผล
การศึกษาพบวาสามารถแบงกลุมความหมายของชื่อหมูบานออกเปน ๕  กลุม ไดแก   

  (๑)   กลุมอรรถลักษณทางภูมิศาสตร แบงเปนน้ําและแหลงน้ํา ที่ดอน และลักษณะทาง
ภูมิศาสตรประเภทอื่นๆ      
 (๒) กลุมอรรถลักษณที่ไมใชคําบอกสภาพทางภูมิศาสตร แบงเปน พืชพรรณทางธรรมชาติ    
สัตว   พื้นที่ที่ไมไดถางถางหรือที่ถากถางเพื่อการเพาะปลูกและอาชีพ ส่ิงกอสรางหรือสถานที่
พบปะของชุมชน จํานวน บุคคล และภาษาชนกลุมอื่น 
 (๓) กลุมอรรถลักษณบอกที่ตั้งหรือทิศทาง แบงเปนบุพบทอกสถานที่  และนามทั่วไปบอก
สถานที่หรือจุดตําแหนงที่แนนอน 
 (๔) กลุมอรรถลักษณบอกความเปนสิริมงคล 
 (๕) กลุมอรรถลักษณบอกคุณสมบัติ 
 นอกจากนั้นมีการแจกแจงความถี่ของนามทั่วไปที่ใชเปนคําแรกของชื่อหมูบาน พบวานาม
ทั่วไปเกี่ยวกับแหลงน้ํามีมากที่สุดในทุกจังหวัด  

  งานวิจัยนี้แสดงใหเห็นถึงลักษณะภูมิประเทศสําคัญซ่ึงเปนที่ราบลุมแมน้ําและชีวิตความ
เปนอยูของผูคนที่เกี่ยวพันกับน้ําในภูมิภาคตะวันตกไดเปนอยางดี 



 ๑๓

 
อิงอร  สุพันธุวณิชและอาณัฐ   หมานสนิท(ไมระบุปที่พิมพ) ศึกษาเรื่อง “ช่ือบานในสี่

จังหวัดภาคใต : ยะลา ปตตานี นราธิวาส  สตูล ”  ไดศึกษาลักษณะการตั้งชื่อหมูบานและความหมาย
ของชื่อหมูบานในสี่จังหวัดภาคใต  รวบรวมชื่อหมูบานจากสี่จังหวัดภาคใตจํานวน ๒,๕๗๕ มา
วิเคราะหและจําแนกออกเปน ๓  ลักษณะ  คือช่ือที่เปนภาษาไทย  ช่ือที่เปนภาษามลายู  และชื่อที่
เปนภาษาไทยกับภาษามลายู 

ผลการศึกษาสรุปไดวา มีการตั้งชื่อหมูบานเปนภาษามลายูมากกวาภาษาไทย   พบรอยละ  
๖๖  รวมทั้งยังพบชื่อบานที่เปนคําผสมระหวางมลายูกับไทย  หรือมลายูกับภาษาอื่นๆ เชน ภาษา
อาหรับ  ภาษาจีน และภาษาอังกฤษ  แตพบเปนจํานวนนอยมาก  ผลการวิเคราะหช่ือที่เปนภาษาไทย
นั้นผูวิจัยจําแนกออกเปน  ๓  ลักษณะ 

(๑) ชื่อภาษาไทยเลียนเสียงชื่อทองถ่ิน  ชื่อหมูบานลักษณะนี้เปนการตั้งชื่อที่ไมคํานึงถึง
ความหมายของคําในภาษามลายูแตชื่อทองถ่ินที่ชาวบานเรียก  แตใหความสําคัญกับเสียงที่ไดยิน
มากกวาและปรับเสียงที่ไดยินใหเขากับเสียงไทย 

(๒)  ช่ือภาษาไทยและชื่อทองถ่ินมีความหมายตางกัน  ชื่อหมูบานลักษณะนี้เปนการตั้งชื่อ
ที่ไมคํานึงถึงความหมายเดิมของทองถ่ิน  หรือตัดคําชื่อทองถ่ินมาเพียงบางสวน 

(๓) ชื่อภาษาไทยและชื่อทองถ่ินมีความหมายเหมือนกัน  คือตั้งชื่อหมูบานใหเปนภาษาไทย
ใหตรงกับความหมายเดิมของชื่อทองถ่ิน 

สวนชื่อหมูบานที่เปนภาษามลายูผูวิจัยแบงออกเปน ๒  ประเภท คือ ภาษามลายูคําเดียวเปน
ชื่อหมูบานที่แสดงถึงตนไม  สัตว  คนและสภาพทางภูมิศาสตร และภาษามลายูผสม อาจเปนภาษา
มลายูกับภาษามลายูหรือคาํในภาษาอื่นๆ  ช่ือหมูบานที่เปนภาษามลายูผสมนี้สวนใหญเปนคําสม ๒  
คํา  และพบคําผสม  ๓  คําบาง สวนชื่อหมูบานที่เปนภาษามลายูและภาษาไทยนั้นแบงออกไดเปน  
๒  ลักษณะคือ  คําผสมมลายู-ไทย  สวนใหญเปนคํามลายูกับคําไทยที่บอกลักษณะตางๆหรือ
ทิศทาง เชน ใหญ  กลาง ใหม ซาย ขวา ใต  เหนือ เปนตนและคําผสมไทยมลายู คําไทยมักแสดง
สภาพภูมิศาสตรผสมกับคํามลายูที่มีความหมายเปนชื่อตนไม คน สัตว   

งานของอิงอร   สุพันธุวณิชและอาณัฐ หมานสนิท แสดงใหเห็นวาการตั้งชื่อบานในสี่
จังหวัดภาคใตคือ ยะลา ปตตานี นราธิวาส สตูล มีการใชคําภาษาไทยและภาษามลายู ซ่ึงคําตางๆ
เหลานั้นสะทอนใหเห็นสภาพทางภูมิศาสตรส่ีจังหวัดภาคใต  และวิธีการตั้งชื่อท่ีเปนภาษาไทยและ
ภาษามลายู 

 
 จากการทบทวนวรรณกรรมที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อสถานที่ผูวจิัยพบวามีผูศึกษาชื่อสถานที่สอง
ประเภทคือ ศึกษาชื่อสถานที่ทางภูมิศาสตร ไดแก ฟรานซ โบแอส (Boas,๑๙๖๔ )ปราณี  กุลละ
วณิชย (๒๕๓๕)  รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียรและมะลิวัลย  บูรณพัฒนา (๒๕๓๗) ประพนธ  เรืองณรงค 



 ๑๔

(๒๕๔๐)  สุจริตลักษณ  ดีผดุง และวชิราภรณ  วรรณดี  (๒๕๔๔)และอิงอร   สุพันธุวณิชและอาณัฐ   
หมานสนิท  (ไมระบุปที่พิมพ)   
 ผูที่ศึกษาชื่อสถานที่ทางภูมิศาสตร  มีประเด็นที่เหมือนกันในการศึกษาคือ  ศึกษาเกี่ยวกับ
ลักษณะโครงสรางทางภาษา เชน จํานวนคําที่ประกอบกันในชื่อ การเรียงลําดับในชื่อเปนตนและ
ความหมายที่สะทอนถึงสภาพสังคมและวัฒนธรรม เชน ลักษณะภูมิศาสตร  ลักษณะการประกอบ
อาชีพ  รวมถึงความคิดความเชื่อของคนในทองถ่ินนั้น  สวนผูที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อที่ประกอบเปนชื่อ
ธุรกิจการคาผูวิจัยเห็นวามีประเด็นในการศึกษาที่ตางออกไปคือ  ศึกษาลักษณะภาษาเกี่ยวกับที่มา
ของภาษาวามาจากภาษาไหน เชน  ภาษาอังกฤษ   ภาษาบาลี-สันสกฤต ภาษาเขมรเปนตน ศึกษาการ
สรางคําวาเปนคําโดด  คําประสม  คําซอน หรือคําซ้ํา 
 

๓. งานที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อบุคคล 
 
สุภาพรรณ   ณ  บางชาง (๒๕๒๗) ศึกษาเปรียบเทียบลักษณะของภาษาที่ใชในการตั้งชื่อ

ของคนไทย  ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงป  พ.ศ. ๒๕๒๕  ในงานวิจัยเรื่อง “การใชภาษาในการตั้งชื่อ
ของคนไทย”โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาในการตั้งชื่อ  จํานวนพยางค  ที่มา
ของภาษาวาเปนภาษาไทย  ภาษาบาลี- สันสกฤต  หรือภาษาอื่นๆ  และความหมายซึ่งสะทอน
คานิยม ความเชื่อ  และลักษณะความเปนอยูบางประการของคนในสังคมตางๆ   ขอมูลท่ีนํามาศึกษา
แบงออกเปนสองฝาย คือ  ช่ือของฝายราชสกุล  และชื่อของฝายสามัญชน  ผลการศึกษาปรากฏดังนี้ 

๑. การใชภาษาในการตั้งชื่อของฝายราชสกุลในทุกสมัย  มีลักษณะการใชภาษาที่บงถึง
ความเปนผูที่มีฐานะทางสังคมที่สุงกวาหรือพิเศษกวาคนสามัญในยุคเดียวกันตัวอยางเชน พระองค
เจาศรีขวัญ   เจาฟาศรีสุวรรณ เจาฟามงกุฎ ขณะที่การตั้งชื่อของสามัญชนทั่วไปจะแสดงถึง
ความหมายที่สัมพันธกับธรรมชาติ รูปธรรม กริยาอาการ และลักษณะตางๆ ที่เห็นไดเดนชัดใน
ชีวิตประจําวัน เชน ไผ  จัน เล่ือน ชอย 

๒. เรื่องจํานวนพยางค  และที่มาของภาษา  สุภาพรรณพบวาในระหวางสมัย  ชื่อของคน
ไทยมีจํานวนพยางคเพิ่มขึ้น ในสมัยสุโขทัย อยุธยา  และธนบุรี มีจํานวน ๑ พยางคถึง ๒ พยางค  
ตัวอยางเชน  เดื่อ  นอย  พยอม  จํารัส  สวนในสมัยรัตนโกสินทรชื่อมีจํานวนพยางค ๑ พยางคถึง   ๖  
พยางค  ตัวอยางเชน  เกด  เอกดนัย  กัลยวดี เกษราภรณ เปนตน ทั้งนี้ชื่อของเพศชายมีจํานวนพยางค
นอยกวาชื่อของเพศหญิงเกือบทุกสมัย  ทางดานที่มาของภาษาพบวามีการลดจํานวนการใช
ภาษาไทย  และมีการนําภาษาบาลีสันสกฤตมาใชในการตั้งชื่อมากขึ้นตามลําดับสมัย และเริ่มมีการ
ตั้งชื่อดวยภาษาเขมรในชวงรัชกาลที่  ๑  เปนตนไป 

 
๓. ความหมายและคานิยมที่สะทอนจากชื่อของคนไทยแบงไดตามสมัยตางๆ  ดังนี้ 



 ๑๕

๓.๑   สมัยสุโขทัย  (พ.ศ. ๑๙๐๐- ๑๙๒๗ ) ชื่อคนไทยสวนใหญมีความหมายแสดงลําดับ
ญาติ ซ่ึงสะทอนแนวคิดเรื่องความสัมพันธในครอบครัว เชน เอื้อย  อาย และแนวคิดเรื่องการมุงหวัง
ความหมั่นคงผาสุกของชุมชนโดยสวนรวม  ตลอดจนแสดงระบบการปกครองที่มีแนวคิดแบบพอ
กับลูกเปนพื้นฐาน 

๓.๒ สมัยอยุธยาถึงธนบุรี  ช่ือมักมีความหมายแสดงทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ชื่อท่ีแสดง
ความหมายทางรูปธรรมมักมีความหมายเกี่ยวกับธรรมชาติ  และส่ิงตางๆรอบตัว  ซ่ึงสะทอนใหเห็น
ถึงแนวคิดที่กลมกลืนกับธรรมชาติ  และเห็นคุณคาของการดํารงชีวิตอยูยางเรียบงายตามคติทาง
พุทธศาสนา เชน แตง  เขียด  บัว  สวนชื่อท่ีแสดงความหมายทางนามธรรมมักมีความหมายเกี่ยวกับ
เร่ืองบุญ  มงคล  และความตองการความเจริญรุงเรื่อง โดยเฉพาะในดานสติปญญาที่มีมากกวาทุกยุค
ทุกสมัยที่ผานมา  แตยังมีจํานวนการใชนอยกวาชื่อที่แสดงความหมายทางรูปธรรม 

๓.๓ สมัยรัตนโกสินทรระบอบสมบูรณาญาสิทธิราช  ช่ือสวนใหญมีความหมายแสดง
รูปธรรม เปนความหมายเกี่ยวกับธรรมชาติ เชน  ปริก  อ่ึง  นลิ และแสดงรูปธรรมกริยาอาการตางๆ 
ที่เห็นไดชัดเจน เชน ยิ้ม ผูก เสงี่ยม  นอกจากนี้มีชื่อท่ีแสดงความหมายที่เกี่ยวกับความสัมพันธแบบ
เครือญาติ  ซ่ึงแสดงลําดับความเปนลูกคนโต- คนเล็ก  เชน เพ็งใหญ- เพ็งเล็ก  เอมใหญ- เอมเล็ก   
ซ่ึงตางจากสมัยสุโขทยัที่แสดงความสัมพันธตามลําดับที่ 

๓.๔ สมัยรัตนโกสินทรระบอบประชาธิปไตยตอนตน (พ.ศ. ๒๔๗๙-  ๒๔๘๖) มีทั้งชื่อที่
แสดงความหมายตามคตินิยมเดิม  เชน ฉิม อยู  ละมุน และชื่อที่แสดงความหมายใหมแตกตางจาก
เดิม คือ  ชื่อที่แสดงถึงอํานาจ  ชัยชนะ เชน เฉลิมพล  มีชัย  ชื่อที่แสดงถึงความรูความฉลาด เชน  
โกวิท  สุธี  ปรีชา  ช่ือเหลานี้แสดงถึงการพัฒนาทางการศึกษาและการมุงพัฒนาสังคมไทยในสมัย
นั้น  นอกจากนี้ยังมีการนําคติการตั้งชื่อตามคัมภีรนามทักษาปกรณ  ซ่ึงเปนวิธีการตั้งชื่อตามโฉลก
มาใช   แตก็ยังไมเปนที่นิยมมากนัก 

๓.๕  สมัยปจจุบัน (พ.ศ.  ๒๕๒๔- ๒๕๒๕) การตั้งชื่อของคนไทยยุคนี้มีความแตกตาง
จากสมัยอยุธยาอยางชัดเจน กลาวคือ นิยมใชวิธีการตั้งชื่อตามคัมภีรนามทักษาปกรณนิยมใชคําที่
ทันสมัย  แปลก  หรือคําที่มีความหมายเปนมงคลมาประกอบในการตั้งชื่อ  สําหรับชื่อของเพศชาย
มักแสดงความหมายเกี่ยวกับอํานาจ  ชัยชนะ  สวนชื่อของเพศหญิงมักมีความหมายแสดงถึงความ
งาม  นอกากนี้การตั้งชื่อยังคงดํารงคติความสัมพันธแบบเครือญาติ  ดวยการตั้งชื่อบุคคลใน
ครอบครัวใหคลองจองกันในเรื่องอักษรหรือเสียง 

งานของสุภาพรรณทําใหทราบถึงลักษณะการตั้งชื่อของคนไทยที่สะทอนใหเห็นถึง
ความสัมพันธในครอบครัว  และแสดงความหมายตามคติความเชื่อของคนไทยในแตละยุคสมัย 

 
วนิดา  เจริญศุข   (๒๕๓๑)  ศึกษาเรื่องนามสกุลของคนไทยเชื้อสายจีนโดยใชวิธีการทาง

อรรถศาสตรชาติพันธุ  (Etnosemantics)  เพื่อศึกษาหลักเกณฑในการตั้งนามสกุล ความหมายของ



 ๑๖

นามสกุล  และคานิยมที่สะทอนจากความหมายของนามสกุล  โดยมีขอบเขตการศึกษาเฉพาะ
นามสกุลของคนไทยเชื้อสายจีนที่มีหลักฐานวาเปลี่ยนมาจากแซจีน  และความหมายของแตละ
หนวยศัพทที่ประกอบขึ้นเปนนามสกุล  ขอมูลท่ีนํามาศึกษาไดจากการสุมตัวอยางนามสกุลท่ีมีผูขอ
เปลี่ยนจากแซจีน  ที่แผนกทะเบียนชื่อบุคคล  กองทะเบียนกลางกระทรวงมหาดไทย โดยนํา
นามสกุลทั้งหมดมาเรียงตามตัวอักษรแลวคัดนาสกุล  ๕  อันดับแรกที่ขึ้นตนขึ้นดวยคําเดียว  กันมา
เปนขอมูล  เชน  นามสกุลที่ขึ้นตนดวยคําวา  “กร”  ไดแก  กรพานิชกุล   กรรักษนุกูล  กรวิลาศ 
และกรไสว ปรากฏผลการศึกษาดังนี้ 
 ๑. หลักเกณฑในการตั้งนามสกุลของคนไทยเชื้อสายจีนมี ๒ วิธี  วิธีที่หนึ่ง คือ ตั้งนามสกุล
ใหปรากฏเคาของแซเดิมมี  ๓  ลักษณะ คือ มีเคาทางเสียงของแซเดิมเปนลักษณะที่พบมากที่สุด  
เชน นามสกุล  “กูเชิดชูวงศ”  มาจาก “แซกู”  ลักษณะที่พบรองลงมาคือ  มีความหมายทาง
ความหมายของแซเดิม เชน  นามสกุล “แดงวิจิตรตระการ” มาจาก แซอ้ัง  (แดง) ลักษณะที่พบนอย
ที่สุดคือ  มีเคาทางเสียงและความหมายของแซเดิม  เชน นามสกุล  “จอมประเสริจกุล” มาจาก 
“แซเจา”  (ผูยิ่งใหญ)  หลักเกณฑวิธีที่สองพบมากกวาวิธีที่หนึ่ง คือ ตั้งนามสกุลโดยไมมีเคาหรือ
ความสัมพันธกับแซเดิมมี  ๒  ลักษณะ ลักษณะแรกเปนการตั้งนามสกุลโดยไมมีเคาทางดานเสียง
และความหมายของแซเดิม เพราะแซเดิมสืบความหมายไมได เชน เดิม  “แซฉั่ว”  ตั้งใหมเปน
นามสกุล “วรเดชอนันต” และอีกลักษณะหนึ่งคือตั้งนามสกุลโดยไมมีเคาทางดานเสียงและ
ความหมายของแซเดิม  ทั้งที่สามารถสืบความหมายของแซเดิมได เชนเดิม  “แซนิ้ม” (ปา) ตั้งใหม
เปนนามสกุล  “เหมือนแกวจินดา” 
 ๒. นามสกุลของคนไทยเชื้อสายจีนจะมีความหมายทั้งที่เปนรูปธรรมและนามธรรม 
ความหมายของนามสกุลเหลานี้ถือวาเปนความหมายที่ดีเปนสิริมงคล  มีความหมายสําคัญถึง  ๓๔  
ความหมาย  ความหมายที่ไดรับความนิยมมาก  มักเปนความหมายที่แสดงถึงสิ่งที่บุคคลนั้นตองการ
อยากจะมี ไดแก ความเปนเลิศ ความมั่นคั่งรํ่ารวย  ความเจริญรุงเรื่อง ความรู  ความสามารถ  
ตามลําดับ  หนวยศัพทที่ใชแสดงความหมายมีทั้งภาษาไทย และภาษาบาลี- สันสกฤตโดยพบหนวย
ศัพทที่เปนภาษาบาลี-สันสกฤต  มากกวาหนวยศัพทที่เปนภาษาไทย และยังพบวานามสกุลประเภท
ที่มี   ๓หนวยศัพทมีมากที่สุด  และนามสกุลประเภทที่มี  ๕  หนวยศัพทมีนอยที่สุด 
 ๓.  คานิยมของคนไทยเชื้อสายจีนที่สะทอนจากความหมายของนามสกุลที่พบมี  ๖  
ประการ 
 ๓.๑ คานิยมเกี่ยวกับส่ิงที่ปรารถนาในชีวิต เชน นามสกุล ดีพรอมเลิศ ธนบาลสมบัติ   
รุงโรจนกุล   สุริยาพร   ดํารงชาติ   รักเกียรติงาน   เพริศแพรวศรี  อํานาจเกษม 
 ๓.๒ คานิยมเกี่ยวกับความรูความสามารถเปนส่ิงที่นายกยอง เชน นามสกุล  วิจิตรชํานาญ  
เมธีเจริญวงศ  สามารถสิริ 



 ๑๗

 ๓.๓ คานิยมเกี่ยวกับความเชื่อตางๆ  เชนนามสกุล  กุศลบาล  ธัมมะประสิทธิ  อุเบกขานุกุล  
พรหมผดุงชีพ 
 ๓.๔ คานิยมเกี่ยวกับคุณสมบัติของคน เชน นามสกุล  องอาจสกุลรัตน มานะโรจนานนท   
วาจาวามเลิศ  เปนตน 
 ๓.๕ คานิยมเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ  อาชีพที่คนกลุมนี้นิยมชื่นชมมากกวาอาชีพอ่ืนๆ 
คืออาชีพการคาและธุรกิจตางๆ  เชน  นามสกุล  ไวศยสิริกุล   วนิชธัญญาทรัพย    เปนตน 

๓.๖ คานิยมเกี่ยวกับความสัมพันธภายในครอบครัว เชน  นามสกุล  ชนกศรีธร   
 มาตานุสรณ   โอรสไตรรัตน  เปนตน 

การศึกษาของวนิดาทําใหทราบวิธีการตั้งนามสกุลของคนไทยเชื้อสายจีนวามีทั้งวิธีตั้งให
ปรากฏเคาของแซเดิม และไมปรากฏเคาของแซเดิม ตลอดจนความหมายที่นิยม  นํามาใชตั้ง
นามสกุลมักเปนความหมายที่ดีเปนสิริมงคล ซ่ึงสะทอนใหเห็นคานิยมของคนไทยเชื้อสายจีนใน
ดานตางๆ 

 
 จรูญศรี  มูลสวัสดิ์ (๒๕๓๕)  ศึกษาเรื่อง  “การใชภาษาในการตั้งชื่อของชาวลานนาใน
จังหวัดเชียงราย” เปนการศึกษาภาษาที่นํามาใชในการตั้งชื่อ  ลักษณะโครงสรางของชื่อและ
ความหมายของชื่อโดยศึกษาจากชื่อจริง  ช่ือเรียกและชื่อสรอยของชาวลานนา เพื่อหาลักษณะและ
คานิยม  ความเชื่อ   พรอมทั้งแนวทางการดําเนินชีวิตของชาวลานนาที่สะทอนจากชื่อทั้ง  ๓ 
ประเภท 
 ผลการศึกษาพบวา  ภาษาที่ชาวลานนาใชในการตั้งชื่อมีการเปลี่ยนแปลง  คือ  เดิมจะมี
ความนิยมใชภาษาไทยลานนาอยูมากและตอมารับเอาภาษาบาลี  ภาษาสันสกฤต ภาษาเขมร  รวมท้ัง
ภาษาอังกฤษเขามาใชในการตั้งชื่อดวย  คําที่ใชในการตั้งชื่อจํานวนพยางคไดเพิ่มขึ้นจากหนึ่ง
พยางคเปน  สอง สาม  ส่ี และหาพยางค  แสดงใหเห็นวา  ชาวลานนาไดมีการปรับเปลี่ยน
วัฒนธรรมทางภาษาในการตั้งชื่อเขาสูถ่ินลานนา  ในดานความหมายของชื่อ  ไดสะทอนใหเห็น
คานิยมของชาวลานนาเกี่ยวกับความมั่งมี  ความผูกพันของชาวลานนาที่มีตอธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอมรอบตัว  นอกจากนี้ยังสะทอนใหเห็นถึงลักษณะสังคม  การดําเนินชีวิตที่เปนไปแบบ
เรียบงาย  แสดงใหเห็นวา  คานิยม  ความเชื่อและสิ่งแวดลอมรอบขางนั้นมีผลตอการนึกคิดของคน
ในสังคมนั้นๆแลวถายทอดออกมาในรูปของภาษา 
 งานของจรูญศรี  มูลสวัสดิ์  ทําใหทราบวัฒนธรรมการปรับเปลี่ยนชื่อของชาวลานนาใน
เรื่องที่มาของภาษา และจํานวนพยางคที่เพิ่มมากขึ้น  สวนความหมายก็สะทอนใหเห็นลักษณะ
สังคมและวัฒนธรรมของคนในทองถ่ิน 
 



 ๑๘

 วรางคณา  สวางตระกูล  (๒๕๔๐) ศึกษาเรื่องการศึกษาภาษาที่ใชในการตั้งชื่อของคนไทย
ในกรุงเทพมหานคร  เพื่อศึกษาภาษาที่ใชในการตั้งชื่อจริงในเรื่องจํานวนพยางค  การสรางคํา ที่มา
ของภาษา  และความหมายตามตัวแปรเพศและอายุ 
 ผลการศึกษาพบวาในเรื่องจํานวนพยางคที่ใชในการตั้งชื่อ  มีตั้งแต  ๑ พยางคถึง  ๔ พยางค  
ซ่ึงโดยภาพรวมปรากฏชื่อตัวอยางที่มีจํานวนพยางค ๒ พยางคมากที่สุด  รองลงมาคือ ๓  พยางค 
และ๕ พยางคตามลําดับ  ทั้งนี้  ช่ือของเพศชายมีจํานวนพยางคนอยกวาชื่อของเพศหญิงในกลุมอายุ
เดียวกัน กลาวคือ ช่ือของเพศชายมีการสรางคําที่เปนคําโดดมากที่สุด  ขณะที่ช่ือของเพศหญิงมีการ
สรางคําที่เปนคําผสมมากที่สุด  และชื่อของคนกลุมอายุมากมีการสรางคําที่ซับซอนนอยกวาชื่อของ
กลุมอายุนอยในเพศเดียวกัน  ทางดานที่มาของภาษาพบวาชื่อสวนใหญมีที่มาจากภาษาบาลี-
สันสกฤตมากที่สุด  รองลงมาคือ ภาษาไทย โดยในกลุมอายุมาก  ชื่อของทั้งเพศชายและเพศหญิงมี
ที่มาของภาษาที่เปนภาษาไทยมากที่สุด  สวนในกลุมอายุนอย  ชื่อของทั้งสองเพศมีที่มาของภาษาที่
เปนบาลี- สันสกฤตมากที่สุด     ในเรื่องความหมายพบวาความหมายที่ใชในการตั้งชื่อที่มีความถี่
สูงสุด คือ  ประเภทอํานาจ  ชัยชนะ ความเปนเลิศ  ความกลาหาญ ความงาม  รองลงมาคือ  ประเภท
ความเจริญ  ชื่อเสียง  บุญ  มงคล  เทพ  ประเภทความรู ความฉลาด  ประเภทความรัก  ความสุข  
และประเภทดอกไม  ตนไม  ผลไม  ตามลําดับ   ทั้งนี้ชื่อของเพศชายมีความหมายที่แตกตางจากชื่อ
ของเพศหญิงในกลุมอายุเดียวกัน กลาวคือ  ชื่อเพศชายมีความหมายเกี่ยวกับความงาม  ความบรสุิทธิ ์
มากที่สุด  และชื่อของกลุมอายุมากมีความหมายเกี่ยวกับความงาม  ความบริสุทธิ์มากที่สุด  สวนชื่อ
ของกลุมอายุนอยมีความหมายเกี่ยวกับอํานาจ  ชัยชนะ ความเปนเลิศ  ความกลาหาญมากที่สุด 
 งานของวรางคณา  สวางตระกูล  แสดงใหเห็นวาเพศและอายุเปนตัวแปรสําคัญตอการใช
ภาษาของคนไทยในกรุงเทพมหานครทําใหเกิดความแตกตางทั้งเรื่องจํานวนพยางค การสรางคํา 
ที่มาของภาษาและความหมาย 
 
 จริญญา    ธรรมโชโต (๒๕๔๐)  ศึกษาเรื่อง “การศึกษาภาษาที่ใชในการตั้งชื่อเลนของคน
ไทยในเขตอําเภอเมือง จังหวัดตรัง” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะทางเสียง ที่มาของภาษา
และความหมายที่ใชในการตั้งชื่อเลนวาสามารถแสดงถึงความสัมพันธของบุคคลในครอบครัว  
ระหวางรุนบิดามารดากับบุตร  และระหวางบุตรกับบุตรหรือไม  อยางไร 
 ผลการศึกษาพบวาในรุนบิดามารดากับบุตรนั้น  ลักษณะภาษาทั้ง  ๓  ลักษณะ  คือ  
ลักษณะทางเสียง  ที่มาของภาษา และความหมายแสดงความสัมพันธกันนอยกวารอย ๕๐  สวนใน
รุนบุตรกับบุตรพบวา มีลักษณะภาษาที่แสดงถึงความสัมพันธสูงกวารอยละ ๕๐ ไดแก  เร่ืองเสียง  
ที่มาของภาษา สวนเรื่องความหมายแสดงถึงความสัมพันธต่ํากวารอยละ ๕๐ ในรื่องเสียงที่ใชใน
การตั้งชื่อเลนพบวาในรุนบิดามารดากับบุตรใชรูปแบบของชื่อเลนที่มีเสียงวรรณยุกตเดียวกันมาก
ที่สุด  รองลงมาคือเสียงพยัญชนะตนเดียวกัน  และเสียงพยัญชนะทายเดี่ยวกัน  ในรุนบุตรกับบุตร



 ๑๙

ใชรูปแบบของชื่อเลนที่มีเสียงพยัญชนะตนเดียวกันมากที่สุด รองลงมาคือ  เสียงพยัญชนะตนกับ
เสียงวรรณยุกตเดียวกัน 
 เรื่องที่มาของภาษาพบวาในรุนบิดามารดากับบุตรมีความสัมพันธของช่ือเลนที่ตั้งจาก
ภาษาไทยมากที่สุด  รองลงมาคือภาษาบาลี-สันสกฤต ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนตามลําดับจากมาก
ไปนอย  สวนในรุนบุตรกับบุตรมีความสัมพันธของชื่อเลนที่ตั้งจากภาษาอังกฤษสูงที่สุด   และ
รองลงมาคือภาษาไทย  ภาษาบาลี- สันสกฤต และภาษาจีน  ตามลําดับจากมากไปนอย สําหรับเรื่อง
ความหมายอันเกี่ยวเนื่องกับการตั้งชื่อเลน มีทั้งหมด ๑๘ กลุมทางความหมาย  ความหมายที่มี
ความถี่สูงที่สุดในทั้งสองรุนคือ  ความหมายเกี่ยวกับลักษณะทางกายภาพ      

เมื่อแยกความสัมพันธระหวางรุนบิดามารดากับบุตรยอยออกเปน  บิดากับบุตร และมารดา
กับบุตร ผลการศึกษาในเรื่องเสียง ที่มาของภาษา  และความหมายนั้นพบวา ไมมีความแตกตางกัน 
ทั้งนี้ความสัมพันธในรุนบิดามารดากับบุตร  และรุนบุตรกับบุตร  มีการแสดงความสัมพันธเร่ือง
เสียงมากที่สุด รองลงมาคือที่มาของภาษา และสุดทายคือความหมายความถี่ของการแสดง
ความสัมพันธในรุนบุตรกับบุตรสูงกวารุนบิดามารดากับบุตรเสมอในทุกลักษณะภาษา 

งานของจริญญา  ธรรมโชโต แสดใหเห็นวาการตั้งชื่อเลนของคนไทยมีความสัมพันธกับ
บุคคลในครอบครัว  ระหวางรุนบิดามารดากับบุตร  และระหวางรุนบุตรมีความแตกตางกันทางดาน
เสียง  ที่มาของภาษาและความหมาย 

 
 วิรัช  สิริวัฒนะนาวิน (๒๕๔๔) ศึกษาเรื่อง การตั้งชื่อของคนไทย  โดยมีจุดมุงหมายเพื่อ
ศึกษาความเปนมาของการตั้งชื่อตามหลักโหราศาสตรของคนไทย เพื่อศึกษาเปรียบเทียบผูตั้งชื่อ
และเงือนไขในการตั้งชื่อ  รวมทั้งศึกษาความสัมพนัธของชื่อบุคคลในครอบครัวเดียวกัน 
 ผลการศึกษาความเปนมาของการตั้งชื่อของคนไทยมีความสอดคลองกับคานิยมและความ
เชื่อของคนไทยมาตลอดทุกยุคทุกสมัย  เปนตนวา  ความเชื่อเร่ืองอํานาจลึกลับ และความเชื่อทาง
พุทธศาสนา    สวนหลักโหราศาสตรที่เปนที่นิยมไดแก “นามทักษาปกรณ”  ซ่ึงแบงเปน ๓ หลัก  
หลักแรก  คือ  หลักการตั้งชื่อตามอักษรวันเกิด  ซ่ึงเปนหลักการที่นิยมมากที่สุด  หลักที่สอง คือ  
หลักการตั้งชื่อตามนามกําเนิด  และหลักสุดทายคือ  หลักการตั้งชื่อตามปเกิดในเรื่องผูตั้งชื่อพบวา  
ผูตั้งช่ืออาจไดแก  บิดามารดา พระภิกษุ  ญาติผูใหญ  ผูรูและผูที่เกี่ยวของกับการเกิดของทารกโดย
บิดามารดาจะตั้งชื่อเปนสวนใหญ   แตก็มีแนวโนมวาบิดามารดาจะตั้งชื่อเองนอยลง  และเลือกชื่อ
จากหนังสือแนะนําการตั้งชื่อมากขึ้น  สวนเงือนไขในการตั้งชื่อพบวามี  ๙  เงือนไข คือ เพศ หลัก
โหราศาสตร  ความหมาย   ความไพเราะ  ความแปลกใหม  ชื่อบุคคลในครอบครัว  นามสกุล  การ
เลียนแบบ  และเสียงที่อาจเกิดปญหา  ทั้งนี้กลุมอายุนอยมีแนวโนมวาจะตั้งชื่อใหมีความแปลกใหม
มากขึ้น 



 ๒๐

 งานของวิรัช  ศิริวัฒนะนาวิน  ทําใหเห็นวาการตั้งชื่อของคนไทยมีเงือนไขในการตั้งชื่อ ๙  
อยาง คือ  เพศ  หลักโหราศาสตร ความหมาย  ความไพเราะ ความแปลกใหม ช่ือบุคคลในครอบครัว 
นามสกุล  การเลียนแบบ และเสียงที่อาจเกิดปญหา   
 

สมชาย   สําเนียงงาม (๒๕๔๕)ศึกษาเรื่อง  “ ลักษณะภาษาที่แสดงความเปลี่ยนแปลงของ
ความเช่ือเกี่ยวกับสิริมงคลและกาลกิณีในชื่อของคนไทย”  วัตถุประสงคของงานวิจัยเพื่อศึกษาความ
เปล่ียนแปลงของความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกาลกิณีในชื่อของคนไทย  โดยการวิเคราะหรูปคํา
และความหมายของชื่อคนไทยในกลุมอายุตางกัน  รวมทั้งเปรียบเทียบความชื่อดังกลาวในชื่อของ
คนไทยภาคตางๆ สมชายตั้งสมมุติฐานของการวิจัยคือ  ๑) ความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกาลกิณีใน
ชื่อของคนไทยแสดงออกโดยการเลือกรปูคําและความหมายที่ดี รวมทั้งหลีกเล่ียงคําที่มีรูปคําและ
ความหมายไมดีมาใชในการตั้งชื่อและแตกตางกันตามกลุมอายุโดยช่ือคนกลุมอายุ  ๘๑  ป ขึ้นไป
แสดงออกทางความหมายของชื่อเปนสําคัญ  สวนกลุมอายุ  ๑-๒๐  ป แสดงออกทางรูปคําที่นํามาใช
ตั้งชื่อเปนสําคัญ    ๒) ความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกาลกิณีในชื่อของคนไทยกลุมอายุ  ๘๑ป  ขึ้น
ไปแตกตางกันตามภาค   สวนในกลุมอายุ   ๑-๒๐   ปไมแตกตางกันตามภาค 
 ผลการวิจัยพบวา  ชื่อของคนไทยสะทอนความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกาลกิณีโดย
แสดงออกทั้งทางรูปคําและความหมายของชี่อ  ทางรูปคํานั้นพบวามีการใชรูปคําที่เปนสิริมงคลตาม
ตําราทักษาซึ่งเปนตําราโหราศาสตรท่ีนิยมใชเปนหลักในการตั้งชื่อ  คือ  เล่ียงการใชอักษรกาลกิณี
ประจําวันเกิด  เลือกอักษรเดชหรืออักษรศรีนําหนาชื่อ   และตั้งชื่อใหมีความสัมพันธกับชื่อพอแม   
สวนทางความหมายของชื่อนั้น  พบวามีการเลือกใชความหมายของคําที่เปนสิริมงคล ๑๒ กลุม
ความหมาย  ที่ เดนมากที่ สุดไดแก  ความดีงามและความเจริญรุงเรือง ความมั่นคั่ง  ความรู
ความสามารถ   เกียรติยศและอํานาจ  เปนตน  การเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคล
และกาลกิณีในชื่อของคนไทยนั้น  ผูวิจัยวิเคราะหจากชื่อคนไทยกลุมอายุตางกันซ่ึงถือเปนตัวแทน
ของชื่อที่ตางสมัยกันได  ทางดานรูปคํา พบวาชื่อคนกลุมอายุ  ๘๑   ปขึ้นไปหรือช่ือคนสมัยกอน     
สะทอนความเชื่อดังกลาวนอยกวาชื่อคนกลุมอายุอ่ืน และมีแนวโนมวาชื่อของคนในกลุมอายุที่
ลดลงจะสะทอนความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกาลกิณีมากขึ้น โดยจะใชชื่อที่เล่ียงอักษรกาลกิณี
และความสัมพันธกับชื่อพอแมมากขึ้น  ทางดานความหมายพบวา ชื่อคนในสมัยกอนสะทอนความ
เชื่อวากิริยาอาการและคุณสมบัติของเจาของชื่อถือวาเปนสิริมงคลมากที่สุด ในสมัยตอมาถือวา
ความดีงามและความเจริญรุงเรืองเปนสิริมงคลมากที่สุด  และในชื่อคนกลุมอายุ ๑-๒๐ ป หรือช่ือ
คนสมัยปจจุบัน  เปล่ียนมาเปนความรูความสามารถที่ถือวาเปนสิริมงคลมากที่สุด ในการวิเคราะห
ความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกาลกิณีในชื่อคนไทยภาคตางๆ นั้น ชื่อคนกลุมอายุ  ๘๑  ป  ขึ้นไป
สะทอนความเชื่อดังกลาวโดยแสดงออกทางการตั้งชื่อใหสัมพันธกับชื่อพอแม  และการเลือกใช
ความหมายแตกตางกันตามภาค  แตการเลี่ยงอักษรกาลกิณีไมแตกตางกันตามภาคคือทุกภาค



 ๒๑

สะทอนความเชื่อในระดับนอยเทาๆ  กัน  สวนชื่อคนกลุมอายุ  ๑-๒๐  ป  พบวามีการเลี่ยงอักษร
กาลกิณี การใชช่ือที่มีความสัมพันธกับชื่อพอแม  และเลือกใชความหมายของชื่อแตกตางกันตาม
ภาค 
 งานของสมชาย    สําเนียงงาม สะทอนใหเห็นความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลและกาลกิณีในชื่อ
ของคนไทยแสดงออกทางรูปคําที่เปนสิริมงคลตามตําราทักษาปกรณ สวนความหมายของชื่อท่ีเปน
สิริมงคลมี  ๑๒ กลุมความหมาย เชน ความดีงามและความเจริญรุงเรือง ความมั่งคั่ง ความรู
ความสามารถ  เปนตน 
 

จากการทบทวนวรรณกรรมที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อบุคคลจะเห็นไดวา  มีทั้งผูที่ศึกษาเกี่ยวกับ
ช่ือจริง  ช่ือเลน  ชื่อสกุล  รวมทั้งผูศึกษาเกี่ยวกับชื่อจริง ช่ือเรียก และชื่อสรอย  ผูที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อ
จริง ไดแก  สุภาพรรณ  ณ  บางชาง (๒๕๒๗)  วรางคณา  สวางตระกูล  (๒๕๔๐)  
 
 วิรัช   ศิริวัฒนะนาวิน (๒๕๔๔) และสมชาย  สําเนียงงาม (๒๕๔๕)  ผูที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อสกุล
ไดแก วนิดา เจริญศุข  (๒๕๓๒)  ผูที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อเลนไดแก นันทนา  รณเกียรติ (๒๕๓๑) และ 
จริญญา  ธรรมโชโต  (๒๕๔๐ ) ผูที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่อจริง  ชื่อเรียก และชื่อสรอย ไดแก จรูญศรี  มูล
สวัสดิ์(๒๕๓๕) 
 

ผูศึกษางานวิจัยขางตนมีประเด็นในการศึกษาทั้งที่เหมือนและแตกตางกัน  กลาวคือ ใน
สวนที่เหมือนกันเปนการศึกษาลักษณะภาษาที่ใชในการตั้งชื่อ  ความหมายของชื่อ    ตลอดจน
คานิยมและความเชื่อของคนในสังคมนั้น ๆ   สวนประเด็นที่แตกตางกันคือ   การศึกษาหลักเกณฑ
ในการตั้งชื่อ  คือศึกษาวาชื่อมีหลักเกณฑในการตั้งอยางไร  เชน  ตั้งตามเคาของแซเดิม  หรือ ตั้ง
โดยไมมีเคาของแซเดิมพบในงานวิจัยของวนิดา เจริญศุข (๒๕๓๑ )   การศึกษาเงื่อนไขในการตั้ง
ช่ือ  คือศึกษาวาชื่อมีเงื่อนไขในการตั้งอยางไร เชนโดยคํานึงถึงเพศ  คํานึงถึงหลักโหราศาสตร  
คํานึงถึงเสียงที่อาจเกิดปญหา  เปนตน ซ่ึงพบในงานวิจัยของวิรัช   ศิริวัฒนะนาวิน (๒๕๔๔) 
การศึกษาความสัมพันธของชื่อกับบุคคลในครอบครัว  คือ ศึกษาวาช่ือมีความสัมพันธกับบุคคลใน
ครอบครัวหรือไม   อยางไร  เชน  ชื่อที่มีความสัมพันธระหวางบิดามารดากับบุตร  หรือ  มี
ความสัมพันธระหวางบุตรกับบุตร พบในงานวิจัยเกี่ยวกับชื่อเลนของจริญญา ธรรมโชโต (๒๕๔๐ ) 
 

หลังจากทบทวนวรรณกรรมทั้งหมดเกี่ยวกับชื่อรานคา ชื่อสถานที่และชื่อบุคคล ผูวิจัย
พบวาประเด็นสําคัญในการศึกษาชื่อสถานที่และชื่อบุคคล คือ ลักษณะภาษาของชื่อ เชน  จํานวน
พยางคของชื่อ  โครงสรางของชื่อ   ประเภทของคําตามหนาที่ทางไวยากรณ เชน คํานาม คํากริยา  
คําคุณศัพท  เปนตน  ศึกษาเกี่ยวกับที่มาของชื่อ วาชื่อมาจากแหลงใด เชน การตั้งชื่อบุคคลจะตั้งตาม



 ๒๒

ตําราทักษา  หรือตั้งใหสัมพันธกับชื่อของบุคคลในครอบครัว  การตั้งชื่อสถานที่ตั้งตามลักษณะทาง
ภูมิศาสตร    ศึกษาความหมายของชื่อ วาชื่อมีความหมายเกี่ยวกับสิ่งใด เชน ช่ือมีความหมาย
เกี่ยวกับความมั่นคงร่ํารวย  ความมีอํานาจ  ความสวยงาม เปนตน และศึกษาลักษณะทางสังคมและ
วัฒนธรรมที่สะทอนจากความหมายของชื่อ วาชื่อสะทอนใหเห็นความคิดความเชื่อของคนในสังคม 
เชน  คานิยมเกี่ยวกับความมั่งคั่งรํ่ารวย   ความมีอํานาจ เปนตน 

 
 
 

 
 
 

 



บทท่ี  ๒  
 

ภูมิหลังจังหวดัปตตาน ี
 

๒.๑). พฒันาการทางประวตัศิาสตรของทองถิ่น 
 
 ปตตานี เปนจังหวัดหนึ่งของประเทศไทยที่มีพัฒนาการทางประวัติศาสตรและอารยธรรม
เจริญรุงเรืองมาเปนเวลานาน  ปตตานีมีช่ือปรากฏในเอกสารตาง ๆ แตกตางกันไป เชน ตานี ปะตานี 
ปาตานี  ฟาฎอนี  โฝตาหนี่  และตาหนี่  เปนตน ในเอกสารตางประเทศ Patani Pitani Pantai- Ini 

Pantanij  และ  Fathani เปนตน  เนื่องดวยสภาพภูมิศาสตรของปตตานีมีความเหมาะสมมาตั้งแต
อดีต โดยเฉพาะทําเลที่ตั้งที่ติดทําเล มีอาวที่สามารถบังคลื่นลม และเปนที่พักจอดเรือเพื่อคาขายหรือ
ซอมแซม มีเสนทางบกและทางแมน้ําที่สามารถเชื่อมตอกับฝงตะวันตกดานมหาสมุทรอินเดียมา
ตั้งแตสมัยโบราณ จึงสามารถติดตอคาขายทางทะเลกับเมืองทาอื่น ๆ บนคาบสมุทรมลายูและ
ภูมิภาคใกลเคียงไดโดยสะดวก ประกอบกับปตตานีมีทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ เชน สินแร 
เครื่องเทศ ของปา และพืชพันธุธัญญาหาร อ่ืนๆ รวมทั้งเปนศูนยรวมของสินคาจากนานาประเทศ 
ทําใหปตตานีมีชื่อเสียงดานการคามีความเจริญรุงเรือง และรับเอาอารยธรรมจากชนชาติตางๆ มา
ผสมผสานจนเปนเอกลักษณทางวัฒนธรรมเปนมรดกตกทอดมาจนถึงทุกวันนี้  
 

จังหวัดปตตานีตั้งแตอดีตจะมีชนชาติตางๆ เขามาติดตอคาขาย   ไดแก  ชาวอินเดีย  
(ประกอบไปดวยพวกอารยันที่เปนชาติพันธุคอเคเซี่ยน  มิลักขะ  หรือชนพื้นเมืองเดิม  ที่เปน 
ออสตราลอยด  และนิโกรโต)  ชาวจีน (ประกอบไปดวยพวกมองโกลอยดเหนือ  มองโกลอยดใต) 
ชาวอาหรับ(สวนใหญเปนชาติพันธุคิเคเซี่ยน)  ชนชาติเหลานี้ รูจักแหลมมลายูวาเปนแหลง
ทรัพยากรทางธรรมชาติที่สําคัญและไมยากลําบากที่จะเดินทางมาติดตอคาขายและบางกลุมก็เขามา
ตั้งถ่ินฐาน   จากหลักฐานโบราณคดี  ประวัติศาสตร  และชาติพันธุวิทยา  ทําใหทราบวาชนชาติจาก
ที่ตาง ๆ ที่เดินทางมายังแหลมมลายู  บางกลุมไดตั้งถ่ินฐานในพื้นที่ตาง ๆ แถบปตตานี  และภูมิภาค
นี้ในอดีต 

 
 ชาวอินเดีย   เชื่อวาชาวอินเดียไดเดินทางเขามายังภูมิภาคนี้  ตั้งแตกอนพุทธศตวรรษที่  ๕ 
จุดมุงหมายเพื่อทําการคาขายกับชาวพื้นเมือง  เนื่องจากชาวอินเดียทราบวาดินแดนแหลมมลายูมี
ทรัพยากรธรรมชาติและสินคาประเภทของปามากมาย  เชน ไมกฤษณา  ไมจันทร   นอแรด  งาชาง  
การบูร   กํายาน  และเครื่องเทศอีกหลายชนิด   เมื่อชาวอินเดียเขามาติดตอคาขายกับชาวพื้นเมือง
มากขึ้นๆ  บางสวนไดตั้งรกรากทํามาหากินและแตงงานกับชาวพื้นเมือง    นําความรูและ



๒๔ 

ขนบธรรมเนียมประเพณีที่เปนแบบแผน  ศิลปะวิทยาการ   อักษรภาษา  ตลอดจนแนวปฏิบัติใน
ศาสนาอินดู  พุทธศาสนาทั้งฝายมหายานและเถรวาท   เขามาเผยแพรสูชาวพื้นเมืองอยางกวางขวาง  
วัฒนธรรมจากชาวอินเดียผสมผสานกับวัฒนธรรมพื้นเมืองดั้งเดิมเปนรากฐานสําคัญของสังคมชาว
พื้นเมือง 
 ชาวจีน  เดินทาง เขามาในแหลมมลายูประมาณพุทธศตวรรษที่  ๕  เชนกัน  จุดประสงค 
ในการเดินทางมายังภูมิภาคนี้  เพื่อติดตอคาขายกับชาวพื้นเมือง  สินคาที่ชาวจีนนํามาซื้อขาย
แลกเปลี่ยน ไดแก  ผาไหม   ผาแพร   หยก   ชา  เครื่องปนดินเผา   ถวยชาม  เครื่องสัมฤทธิ์  และ
เครื่องเงิน  เปนตน   สวนสินคาที่ราชสํานักจีนตองการ  เชน   งาชาง  นอแรด ไขมุก  ขนนกยุง  ขน
นกกินปลา   เครื่องเทศ   และไมหอม   ชาวจีนบางสวนมิไดเดินทางกลับ  ซ่ึงสวนใหญเปนลูกเรือ
ตามทาเรือ  และพอคา  ไมไดนําครอบครัวมาดวยจึงแตงานกับหญิงชาวพื้นเมือง และตั้งรกรากอย ุ
อยางถาวร   ชาวจีนเหลานี้อาศัยบริเวณที่มีการคาขาย  เชน   บานกาแลจินอ   อําเภอเมืองจังหวัด
ปตตานี   แตเดิมตั้งอยูใกลทะเลปากแมน้ําตอนลาง  พื้นที่อุดมสมบูรณเหมาะแกการเพาะปลูก  มีลํา
น้ําไหลผานออกปากอาวปตตานีไดสะดวก  กาลิจอนอจึงเปนชุมชนที่มีการพัฒนาการมาจาก
การเมืองทาคาขายที่เกิดจากการตั้งบานเรือนของกลุมพอคาชาวจีนกอนที่เมืองกรือเซะจะเจริญใน
เวลาตอมา  ประชากรสวนใหญของกาแลจีนอแตเดิมเปนคนจีนประกอบอาชีพคาขาย  เพาะปลูก  
ทําภาชนะดินเผา  เปนตน  ในหนังสือของ เวน   เอ  บูกัส  (Wayne   A   Bougus) ระบุวาชาวจีนตั้ง
บานเรือนอยูหางจากกาแลบือซารเพียง  ๑.๕  โลเมตร  และที่ตลาดจีน  (Kedai Cina)  ก็อยูใกลๆ  
แถบนี้เชนกัน  (Bougas, ๑๙๙๙ : ๑๒๑ )   จากการขุดคนทางโบราณคดีบริเวณบานนายวงศ   
สุวรรณ   บานเลขที่  ๕  หมูที่  ๓  ตําบลบราโหม   อําเภอเมืองจังหวัดปตตานี  พบวาบริเวณดังกลาว 
มีกลุมซากเตาเผา  ๔  กลุม   พบเศษภาชนะชนิดเนื้อดินธรรมดาจํานวนมาก  เครื่องถวยจากจีนสมัย
ราชวงศหมิงตอเนื่องมาจนถึงราชวงศชินตอนปลาย  จึงสันนิษฐานวาบริเวณนี้เปนเหลงผลิต
เครื่องปนดินเผาเพื่อสงขายในทองถ่ินและเปนบรรจุภัณฑสําหรับสินคาบางอยางเพื่อสงไปขายยัง
ตางประเทศ  บริเวณดังกลาวเชื่อวาเปนที่อยูของชาวจีนที่ทําการคาขายในแถบนี้  (จุรีรัตน  บัวแกว ,  
๒๕๔๐: ๒๙)  ตอมาเมื่อไดยายเมืองแหงใหมมาอยูจะบังติกอบริเวณปากแมน้ําปตตานีในปจจุบัน 
เนื่องจากเปนบริเวณที่เหมาะสมตอการคาขาย  เรือสินคาสามารถเขาออกโดยสะดวก  ชาวจีนสวน
หนึ่งไดอพยพเขามาอยูที่บริเวณริมแมน้ําปตตานี  เนื่องจากเปนบริเวณที่เหมาะสมตอการคาขาย  ดัง
ปรากฏหลักฐานที่เหลืออยู  ไดแก   อาคารแบบจีนบริเวณถนนปตตานีภิรมภ  และถนนอาเนาะร ู ใน
เขตเทศบาลเมืองปตตานี  ปจจุบันลวนเปนสถาปตยกรรมแบบจีน  ชาวจีนสวนใหญอาศัยอยูในตัว
เมืองซ ึ่งเปนยานการคาปตตานีในสมัยนั้น  ทั้งชาวพื้นเมืองและชาวจีนเกิดผสมผสานทางวัฒนธรรม  
ซ่ึงบางกลุมตั้งรกรากเปนพลเมืองของปตตานีสืบตอมาจนถึงปจจุบัน 
 
 



๒๕ 

 
 ชาวอาหรับ  จากการสํารวจแหลงโบราณคดีในอําเภอยะรัง  จังหวัดปตตานีพบหลัก 
ฐานสําคัญของการเขามาของชาวอาหรับที่อยูในภูมิภาคตะวันออกกลางในปจจุบัน  ไดแก เหรียญ
ทองและเหรียญเงินรูปพระพักตรพระเจาซัดซานิด  ซ่ึงเปนพระเจาแผนดินแหงประเทศเปอรเซีย  
เหรียญนี้กําหนดอายุไดวาอยูในพุทธศตวรรษที่ ๑๐ นอกจากนั้นยังพบหลักฐานสําคัญคือ เศษ
เครื่องปนดินเผาเนื้อดินเคลือบสีฟาเขียว ที่เรียกวาเครื่องถวยแบบเปอรเซีย  หรือเครื่องถวยบาสรา  
เศษเครื่องถวยชนิดนี้พบในสถูปที่บานจาเละชุมชนโบราณยะรังกําหนดอายุอยูในชวงพุทธศตวรรษ
ที่  ๑๒  (อมรา ศรีสุชาติ,  ๒๕๓๓ : ๓๐  -  ๓๕)  ในพุทธศตวรรษที่    ๑๓  -  ๑๔  ปรากฏเอกสาร
อาหรับที่กลาวถึงการเดินทางเขามาสูแหลมมลายู   และในพุทธศตวรรษที่ ๒๑  ชื่อ “ลังคะสุกา”  ซ่ึง
เช่ือวานาจะเปนชื่อเดียวกับเมืองโบราณที่อยูในเขตจังหวัดปตตานี  ก็ปรากฏอยูในเอกสารอาหรับ 
ดังนั้นจึงเปนไปไดวาตั้งแตพุทธศตวรรษ  ๒๑  เปนตนมา  ชาวอาหรับสวนหนึ่งคงเขามาตั้งถ่ินฐาน
ในจังหวัดปตตานีเชนเดียวกัน  (คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุในคณะกรรม
อํานวยการจัดงานเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระจาอยูหัว,  ๒๕๔๓ :  ๒๓ – ๒๖)  
 
๒.๒). ท่ีตั้งและอาณาเขตติดตอ 
 
 จังหวัดปตตานีเปนจังหวัดชายแดนภาคใต ที่ตั้งอยูฝงทะเลดานทิศตะวันออกของภาคใตติด
อาวไทยระหวางเสนรุงที่ ๐๖ องศา ๓๕ ลิปดา ถึง ๐๖ องศา ๕๒ ลิปดาเหนือ และเสนแวงที่ ๑๐๐ 
องศา ๐๑ ลิบดา ถึง ๑๐๑ องศา ๔๕ ลิปดาตะวันออก เปนจังหวัดชายแดนภาคใตที่ไมมีพรมแดนทาง
บกติดตอกับประเทศเพื่อนบาน และอยูหางจากกรุงเทพฯ ประมาณ ๑,๑๐๐ กิโลเมตร มีเนื้อที่
ประมาณ ๑,๙๗๐.๓๕๗ ตารางกิโลเมตร มีอาณาเขตโดยรอบ ดังนี้ 
 ทิศเหนือ  จดอาวไทย 
 ทิศตะวันออก  จดอาวไทย 
 ทิศใต   ติดตอเขตอําเภอเมืองยะลา จังหวัดยะลา 
 ทิศตะวันตก  ติดตออําเภอเทพา   จังหวัดสงขลา   (กองคลังขอมูลและสนเทศ
สถิติ สํานักงานสถิติแหงชาติ, ๒๕๔๐) 
 
 
 
 
 
 
 



๒๖ 

 
๒.๓).ลักษณะภูมิประเทศและภูมิอากาศ 
 
 สภาพพื้นที่ของจังหวัดปตตานี ทางตอนเหนือและทางตะวันออกจะเปนชายหาดยาวเรียบ
อาวไหน สวนตอนกลางและตอนใต จะเปนที่ราบลุม 
 สภาพทางภูมิอากาศของจังหวัดปตตานี อยูภายใตอิทธิพลของลมมรสุมตะวันออกเฉียงใต
และลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ โดยสภาพทั่วไปในปหนึ่งๆ จะมี  ๒  ฤดู คือฤดูรอน ซ่ึงจะ
เริ่มตนจากเดือนกุมภาพันธถึงเดือนกรกฎาคม และฤดูฝนจะเริ่มตนจากเดือนสิงหาคมถึงเดือน
มกราคม ลักษณะของอากาศโดยทั่วไป ในป พ.ศ. ๒๕๓๘ จะมีอุณภูมิอยูระหวาง ๒๑.๗ ถึง ๓๔.๖ 
องศาเซลเซียส ความชื้นสัมพัทธโดยเฉลี่ยจะอยูระหวาง ๔๖.๓ – ๙๑.๐ % จํานวนวันที่ฝนตก 
ประมาณ ๑๔๔ วัน ปริมาณน้ําฝนวัดไดตลอดทั้งนี้ ประมาณ ๒,๓๑๒.๑ มิลลิเมตร  (กองคลังขอมูล
และสนเทศสถิติ สํานักงานสถิติแหงชาติ, ๒๕๔๐) 
 
๒.๔). ประชากร 
 
 จังหวัดปตตานี เปนแหลงศูนยรวมของประชากรหลากหลายเชื้อชาติศาสนามาตั้งแตใน
อดีต ปจจุบันจึงมีชาวปตตานีเชื้อสายตางๆ อยูเปนจํานวนมาก ทั้งเชื้อชาติไทย มลายู จีน อาหรับ 
เปอรเซีย อินเดีย ญี่ปุน ฯลฯ  (คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, ๒๕๔๓) ในป 
พ.ศ. ๒๕๓๘ จังหวัดปตตานี มีจํานวนประชากรทั้งสิ้น ๕๘๙,๔๔๘ คน ประกอบดวยประชากรเพศ
ชาย จํานวน ๒๘๖,๑๙๓ คน และเพศหญิง จํานวน ๓๐๓,๒๕๕ คน คิดเปนเพศชาย รอยละ ๔๘.๕๕ 
และคิดเปนเพศหญิง รอยละ ๕๑.๔๕ มีจํานวนบานทั้งหมด ๑๑๓,๓๓๗ บาน (กองคลังขอมูลและ
สนเทศสถิติ สํานักงานสถิติแหงชาติ, ๒๕๔๐) 
 
 อําเภอเมือง  ประชากรในอําเภอเมืองมีทั้งสิ้น  จํานวน  ๑๑๑,๙๐๔  คน  แยกเปนเพศชาย 
๕๕,๒๗๗  คน  เพศหญิง  ๕๖,๖๒๗ คน  
 
 อําเภอสายบุรี   มีประชากรทั้งสิ้น ๖๑,๔๗๗ คน   เพศชาย ๓๐,๐๐๘ คน เพศหญิง  
๓๑,๔๙๖ คน  ประชากรสวนใหญนับถือศาสนาอิสลามประมาณ    ๗๗.๑ %     ศาสนาพุทธ   
๒๒.๑% และศาสนาอื่นๆ  ๐.๘ % 
 
 อําเภอโคกโพธิ์   มีประชากรทั้งสิ้นจํานวน   ๖๖,๓๕๗   คน   เพศชาย  ๓๑,๒๔๘  คน  เพศ
หญิง  ๓๕,๑๐๙ คน ศาสนาที่นับถือ ศาสนาพุทธ ๕๙.๕๐%    ศาสนาอิสลาม ๔๐.๕๐%   
 



๒๗ 

 
๒.๕). การปกครอง 
 
 ในป พ.ศ. ๒๕๓๘ จังหวัดปตตานีไดจัดแบงการปกครองออกเปน ๑๒ อําเภอ ดังนี้ อําเภอ
เมืองปตตานี อําเภอหนองจิก อําเภอโคกโพธิ์ อําเภอยะหริ่ง อําเภอยะรัง อําเภอมายอ  
อําเภอปะนาเระ อําเภอสายบุรี อําเภอกะพอ อําเภอไมแกน อําเภอทุงยางแดง อําเภอแมลาน และ
จัดแบงเขตการปกครองสวนทองถ่ิน ออกเปน ๒ เทศบาล ๑๐ สุขาภิบาล 
 ในป พ.ศ. ๒๕๓๘ จังหวัดปตตานีมีจํานวนประชากรทั้งสิ้น ๕๘๙,๔๔๘ คน ประกอบดวย
ประชากรเพศชาย จํานวน ๒๘๖,๑๙๓ และเพศหญิง จํานวน ๓๐๓,๒๕๕ คน คิดเปนเพศชายรอยละ 
๔๘.๕๕ และคิดเปนเพศหญิง รอยละ ๕๑.๔๕ มีจํานวนบานทั้งหมด ๑๑๓,๓๓๗ บาน(กอง
คลังขอมูลและสนเทศสถิติ สํานักงานสถิติแหงชาติ, ๒๕๔๐) 
๒.๖).การศึกษา  
 
 จังหวัดปตตานีมีการจัดการศึกษาคลอบคลุมทุกกลุมอายุทั้งในระบบโรงเรียนและนอก
ระบบโรงเรียนในป  พ.ศ. ๒๕๔๕   จังหวัดปตตานีมีสถานศึกษาทั้งหมด ๒๔๗  แหง  ดัง
รายละเอียดขางลางนี้ 
ลําดับ
ที่ 

อําเภอ โ ร ง เ รี ย น
ประถม 

โ ร ง เ รี ย น
มัธยม 

โ ร ง เ รี ย น
อาชีวศึกษา

อุดมศึกษา รวม 

๑ อ.เมืองปตตานี ๒๑ ๔ ๓ ๑ ๒๙ 
๒ อ.โคกโพธิ์ ๓๔ ๔ ๐ ๐ ๓๘ 
๓ อ.หนองจิก ๒๓ ๓ ๑ ๐ ๒๗ 
๔ อ.ปะนาเระ ๑๗ ๔ ๐ ๐ ๒๑ 
๕ อ.มายอ ๒๑ ๔ ๐ ๐ ๒๕ 
๖ อ.ทุงยางแดง ๗ ๓ ๐ ๐ ๑๐ 
๗ อ.สายบุรี ๑๓ ๓ ๑ ๐ ๑๗ 
๘ อ.ไมแกน ๖ ๑ ๐ ๐ ๗ 
๙ อ.ยะหร่ิง ๒๘ ๕ ๐ ๐ ๓๓ 
๑๐ อ.ยะรัง ๑๙ ๕ ๐ ๐ ๒๔ 
๑๑ อ.กะพอ ๕ ๐ ๐ ๐ ๕ 
๑๒ อ.แมลาน ๘ ๓ ๐ ๐ ๑๑ 
 รวม ๒๐๒ ๓๙ ๕ ๑ ๒๔๗ 
 



๒๘ 

ที่มา : ทําเนียบโรงเรียนและสถิติทางการศึกษา (สนง.เขตพื้นที่การศกึษาจังหวดั) พ.ศ. ๒๕๔๕ ,
ทะเบียนรายชือ่โรงเรียนมัธยมศึกษา(เขตพื้นที่การศึกษาจังหวดั)พ.ศ. ๒๕๔๕, ทะเบียนรายชื่อ
โรงเรียนเอกชน (สนง.เขตพืน้ที่การศึกษาจงัหวัด) พ.ศ. ๒๕๔๕ ทะเบียนรายช่ือวิทยาลัยอาชีวะ
ศึกษา (สนง.เขตพื้นที่การศกึษาจังหวดั) พ.ศ. ๒๕๔๕ 
 
 สถานศึกษาในระดับอุดมศึกษาในจังหวัดปตตานีคือ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรวิทยา
เขตปตตานี   นอกจากนี้มีสถานศึกษาทางดานพุทธศาสนา คือโรงเรียนพระปริยัติธรรมแผนกธรรม
และบาลี  สถานศึกษาทางดานศาสนาอิสลามคือ โรงเรียนเอกชนสอนศาสนา (คณะกรรมการฝาย
ประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, ๒๕๔๓) 
 
 
๒.๗). พื้นท่ีและการใชประโยชน 
 
 ป พ.ศ. ๒๕๔๐   จังหวัดปตตานี มีการใชพื้นที่เพื่อทําการเกษตร  ๙๔๗,๖๘๐ ไร พื้นที่ปา
สงวนแหงชาติ ๙๙,๖๔๘ ไร และเปนพื้นที่ไมไดจําแนก ๑๖๕,๓๙๕ ไร ตามลําดับ (สํานักงาน
จังหวัดปตตานี, ๒๕๔๑: ๑๖-๑๗)   พืชเศรษฐกิจที่สําคัญของปตตานี ไดแก 
 ยางพารา ขอมูลป พ.ศ. ๒๕๔๐ พื้นที่เพาะปลูก ๓๒๖,๙๑๘ ไร  ผลผลิตยาง  ๒๔๔ 
กิโลกรัม/ไร/ป  ที่ปลูกยางพารา ๒๑,๓๗๕ ครัวเรือน สวนใหญอยูในเขตอําเภอโคกโพธิ์  ยะรัง   ทุง
ยางแดง 
 ขาว ฤดูทํานาป พ.ศ. ๒๕๓๘- ๒๕๓๘  ทําทั้งนาป นาปรัง รวมเนื้อที่ ๓๔๑,๐๖๘ ไร 
เกษตรกรที่ทํานา  ๔๒,๙๐๑ ครัวเรือน สวนใหญอยูในเขตอําเภอโคกโพธิ์ หนองจิก  ยะรัง 
 ไมผล พื้นที่ปลูกไมผลประมาณ ๓๗,๓๙๓ ไร ประเภทไมผลที่สําคัญ ไดแก ลองกอง 
ทุเรียน สะตอ ขนุน และมังคุด สวนใหญเปนแปลงไมผลขนาดเล็กและนิยมปลูกคละกันหลายชนิด
ในแปลงเดียวกัน  พื้นที่เพาะปลูกสวนใหญอยูในเขตอําเภอยะรัง โคกโพธิ์ และมายอ 
 ไมยืนตน ไดแก มะพราว หยี และมะมวงหิมพานต   พื้นที่เพาะปลูกสวนใหญอยูในเขต
อําเภอหนองจิก ยะหร่ิง สายบรีุ และไมแกน 
 
 อําเภอเมือง   สภาพพื้นที่ เปนที่ราบลุม และชายทะเล  มีแมน้ํา  ๑  สาย คือ  แมน้ําสายบุรี 
 
 
 
 อําเภอสายบุรี  พื้นที่และการใชประโยชนในอําเภอสายบุรีแบงเปน    ๒   สวน  คือ 
 ๑. ใชในการประมง 



๒๙ 

 ๒. ใชในการปลูกไมผลยืนตน 
 อําเภอโคกโพธิ์   พื้นที่ของคนในอําเภอโคกโพธิ์   เปนพื้นที่นาและสวน 
  
 ๒.๘ ). สภาพเศรษฐกิจและการประกอบอาชีพ 
 
อําเภอเมือง 
         อาชีพที่คนที่อาศัยอยูในอําเภอเมืองประกอบกัน  ไดแก     ประมง   ประกอบธุรกิจ    ทํา
สวน  ทําไร   เล้ียงสัตว 
 
อําเภอสายบุรี 
 คนที่อาศัยอยูในอําเภอสายบุรีสวนใหญประกอบอาชีพประมง     การเพาะเลี้ยงปลาน้ํา
กรอย ไดแก  ปลากะพง  ปลาทับทิม   และปลาน้ําจืด ไดแก ปลานิล  ปลาตะเพียน     และ 
การปศุสัตว   เล้ียงสัตวไวใชงาน และเพื่อเปนอาหาร 
 
อําเภอโคกโพธิ์   

คนที่อาศัยอยูในอําเภอโคกโพธิ์สวนใหญประกอบอาชีพทํานา   ทําสวน   รับจาง 
 
๒.๙)  ภาษา 
 
 ภาษาไทยที่ใชพูดกันในทองถ่ินตางๆ ของประเทศไทยนั้น ถาแบงตามสภาพภูมิศาสตรก็
อาจแบงไดเปน  ๔ กลุมใหญ คือ ภาษาไทยถิ่นเหนือ  ภาษาไทยถิ่นอีสาน  ภาษาไทยถิ่นกลาง และ
ภาษาถิ่นใต 
 ภาษาไทยถิ่นใต  หมายถึง ภาษายอยของภาษาไทยที่พูดกันในจังหวัดตางๆ ทางภาคใตของ
ประเทศไทย ไดแก ชุมพร ระนอง สุราษฎรธานี พังงา ภูเก็ต กระบี่ ตรัง นครศรีธรรมราช พัทลุง 
สงขลา สตูล ยะลา นราธิวาส  และปตตานี   
 
 ภาษาถิ่นปตตานี เปนภาษายอยของ “ภาษาไทยถิ่นใต” ใชพูดกันในเขตจังหวัดปตตานี  
 พูนศรี  ศรีขวัญ (๒๕๓๑: ๗) ไดวิจัยเร่ืองภาษาไทยถิ่นที่ใชในปจจุบันของจังหวัดปตตานี  
ผลการวิจัย สรุปไดวา 
 เร่ืองระบบเสียง   เสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นปตตานีมี  ๗ หนวยเสียง  สระเดี่ยว มี  ๑๘  
หนวยเสียง  แบงเปนหนวยเสียงสระสั้น ๙ หนวยเสียง หนวยเสียงสระยาว   ๙ หนวยเสียง สระ
ประสมมี  ๓ หนวยเสียง   
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 ระบบไวยากรณ  โครงสรางของคําพบวาสวนใหญไมแตกตางจากภาษาไทยถิ่นกรุงเทพ  
การสรางคํา ในภาษาไทยถิ่นปตตานี มีทั้งเหมือนและแตกตางจากภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯ คือ มีทั้ง
การซ้ําคํา การซอนคํา และการประสมคํา   หมวดคํา คําในภาษาไทยถิ่นปตตานี  สามารถจําแนก
ออกเปนหมวดตางๆ ไดครบทั้ง  ๒๖ หมวดเชนเดียวกับภาษาไทยถิ่นกรุงเทพ 
 ความหมายของคําบางคําที่นาสนใจ คําในภาษาไทยถิ่นที่ใชในปจจุบัน  สวนใหญมี
ความหมายตรงกันกับภาษาไทยถิ่นกรุงเทพ แตมีคําลักษณะที่นาสนใจ คือ คําที่มีรูปเหมือนกันกับ
ภาษาไทยถิ่นกรุงเทพ ฯ แตความหมายตางกัน เชน กบ ภาษาถิ่นปตตานี ก็อบ หมายถึง ไสไม หรือ 
ไช ภาษาถิ่นปตตานี ไช  หมายถึง เจาะ  ตอยดวยเหล็กใน   คําที่มีรูปตางกันกับภาษาไทยถิ่น
กรุงเทพ แตความหมายเหมือนกัน กะป  ภาษาถิ่นปตตานี เคย , กะละมัง ภาษาถิ่นปตตานี โคม 
 
 นอกจากนี้แลวภาษาถ่ินที่สําคัญที่ใชในการสื่อสารในจังหวัดปตตานี ไดแก ภาษามลายูถิ่น
ปตตานี  หมายถึงภาษามลายูที่ประชาชนใชพูดกันในสามจังหวัดภาคใตของประเทศไทย ไดแก 
ปตตานี  ยะลา  และนราธิวาส  และในอําเภอจะนะ อําเภอเทพา และอําเภอสะบายอย จังหวัดสงขลา  
ภาษามลายูถ่ินปตตานีเปนภาษาของทองถ่ิน ที่ประชาชนใชส่ือสารกันในชีวิตประจําวัน 
 แวมายิ  ปารามัล     วรวิทย  บารู และจรูญ  ตันสูงเนิน (๒๕๔๐)  ไดศึกษาภาษามลายูถ่ินใน
ภาคใตของประเทศไทยพบวา มีภาษามลายูถ่ินที่ใชกันอยูหลายถ่ิน เชน ภาษามลายูถ่ินสตูล ภาษา
มลายูถ่ินนครศรีธรรมราช และภาษามลายูถ่ินปตตานี  ภาษามลายูถ่ินที่มีผูพูดมากที่สุดและ
แพรหลายที่สุดภาษามลายูถ่ินปตตานี นอกจากนี้ในทางภาษาศาสตรอาจจะถือไดวาภาษามลายูถ่ินที่
ใชพูดกันในชุมชนชานเมืองกรุงเทพมหานคร อันไดแก บานคลองหนึ่งแกวนิมิต  บานสวน
พริกไทย และบานบางโพ จังหวัดปทุมธานีและบานทาอิฐจังหวัดนนทบุรี เปนภาษาถิ่นยอยของ
ภาษามลายูถ่ินปตตานี 
 มีการเรียกภาษามลายูถ่ินปตตานีอยางผิดๆวา ภาษายาวี  ภาษาอิสลาม อันที่จริง “ยาวี” 
ไมใชช่ือภาษา แตหมายถึงอักษรอาหรับที่ถูกนํามาประยุกตใชในการเขียนคําภาษามลายู สวน 
“อิสลาม” เปนชื่อศาสนาไมใชภาษา 
 บทบาทของภาษามลายูถ่ินปตตานี นับวาเปนสมบัติลํ้าคาของชาวไทย ในสามจังหวัด
ชายแดนภาคใต ภาษามลายูถ่ินปตตานียังคงทําหนาที่เปนหลักเชนเดียวกับภาษาอื่นๆ คือ เปนสื่อใน
การแสดงความคิดเห็น ความรูสึก อารมณ และความตองการ เปนตน  ในการสอนศาสนาอิสลาม
โดยทั่วๆไป   โตะ ครูจะอานตําราหรือหนังสือที่เขียนดวยภาษามลายูมาตรฐานแลวอธิบายเปนภาษา
มลายูถ่ิน หมอสอนศาสนาชาวคริสเตียนก็ใชภาษามลายูถ่ินปตตานีในการเผยแพรศริสตศาสนา
ใหแกชาวไทย 
 ภาษามลายูถ่ินปตตานียังเปนภาษาที่ใชในวงการบันเทิงของชาวไทยมุสลิมอีกดวย ไมวาจะ
เปนหนังตะลุง ลิเกฮูลู  หรือเทปเพลงภาษามลายูถ่ินปตตานี ซ่ึงแพรหลายไปยังรัฐกลันตัน และตรัง
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กานูของประเทศมาเลเซีย นอกจากนี้ภาษามลายูถ่ินปตตานียังถูกใชเปนสื่อเพื่อจุดประสงคเชิง
พาณิชยและจิตวิทยาการเมืองการปกครอง  มีการโฆษณาดวยภาษามลายูถ่ิน ในสามจังหวัดชายแดน
ภาคใต ซ่ึงมีทั้งรายการขาวเพลง และรายการสอนศาสนาอิสลามทางวิทยุของรัฐ ประชาสัมพันธ
ขาวสารตางๆ แกชาวไทยมุสลิมที่ไมเขาใจภาษาไทยผานรายการวิทยุภาคภาษามลายูทองถ่ิน 
 
๒.๑๐). ศาสนา พิธีกรรม และความเชื่อ 
 
 ศาสนาและความเชื่อ เปนสิ่งสําคัญที่มีอยูคูกับสังคมชาวปตตานีมาตั้งแตสมัยโบราณในยุค
แรก ๆ ในที่นี้จะกลาวถึงพุทธศาสนา และศาสนาอิสลาม ซ่ึงเปนศาสนาหลักที่ชาวปตตานีสวนใหญ
ยึดถือปฏิบัติในปจจุบัน 
 พุทธศาสนา 
 หลักธรรมคําสอนในพุทธศาสนา ที่พุทธศาสนิกชนใชเปนหลักยึดที่เปนแกนสาระที่สําคัญ 
คือ หลักอริยสัจ ๔ สอนใหเขาใจธรรมชาติของปญหา ที่มาของการเกิดทุกข และการดับทุกข และ
หลักอิทธิบาท ๔ ซ่ึงเปนแนวทางปฏิบัติที่กอใหเกิดความสําเร็จในชีวิต หลักอริยสัจ ๔ คือความจริง
อันประเสริฐ ๔ ประการ ไดแก 
 ๑).ทุกข (ความทุกข) ไดแก ความไมสบายกาย ไมสบายใจ ความคับแคนใจ ไมไดดัง
ปรารถนา พุทธศาสนาสอนใหคนเขาใจ แยะแยะสิ่งตางๆที่เปนทุกขและธรรมชาติของความทุกข 
เชน การเกิด  แก  เจ็บ ตาย 
 ๒). สมุทัย (เหตุแหงทุกข) เหตุแหงทุกขเปนที่มาของปญหาทําใหเกิดทุกข ทุกขทั้งหลาย
ยอมมาจากเหตุ เหตุบางอยางอยูนอกวิสัยการควบคุมของมนุษย แตเหตุบางอยางอยูที่ตัวมนุษยเอง 
เชน ความอยากได หรือกิเลสตัณหานั่นเอง 
 ๓). นิโรธ (ความดับทุกข) ไดแก  การสละกิเลศ  การเลี่ยงเหตุแหงทุกขทั้งหลาย ตลอดจน
การหมดกิเลสโดยเชิงสิ้น 
 ๔). มรรค (ทางดับทุกข) ไดแก แนวปฏิบัติสูความดับทุกข ประกอบดวยอริยมรรค ๘ คือ 
เห็นชอบ ดําริชอบ เจราจาชอบ กระทําชอบ เล้ียงชีพชอบ พยายามชอบ ระลึกชอบ และตั้งใจมั่น
ชอบ  
 สําหรับหลักอิทธิบาท ๔ ซ่ึงเปนหลักการสรางความสําเร็จในชีวิต มีแนวในการปฏิบัติ ๔ 
ประการคือ 
 ๑). ฉันทะ ความพอเพียงและพอใจในสิ่งนั้น เต็มใจทําโดยไมทอแทเบื่อหนาย 
 ๒).วิริยะ ความพากเพียรพยายาม แมวาจะลําบากแคไหน เมื่อตั้งเปาหมายไวแลวก็ทําตอไป
ใหสําเร็จ 
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 ๓). จิตตะ ความมีจิตใจจดจอในสิ่งที่กําลังทําอยู ใหความสําคัญทุมเทกับงานยอมลุลวง
ความสําเร็จได 
 ๔).วิมังสา คือ การพิจารณาไตรตรองใหใชปญญาอยางรอบคอบ เพื่อใหเปนการกระทําที่ดี
ที่สุด ไดผลงานที่ดีที่สุด ไมเกิดปญหาอื่น ๆ เขามา 
 ศาสนาอิสลาม 
 หลักธรรมคําสอนของศาสนาอิสลาม ประกอบดวยหลักสําคัญ  ๒ ประการ คือ หลักศรัทธา 
๖ และหลักปฏิบัติ  ๕ กลาวพอสังเขปไดดังนี้ 
 หลักศรัทธา ๖ ประการ ไดแก 
 ๑). ศรัทธาในพระอัลลอฮ  มุสลิมเชื่อวามีพระเจาองคเดียวเปนผูสรางสรรพสิ่ง ไมมีรูปราง
ที่ตาธรรมดาจะมองเห็นได ทรงมีสภาวะเปนนิจนิรันดร ทรงรูทุกสิ่งสามารถทําทุกสิ่ง และทรงพระ
เมตตาหาที่สุดมิได พระองคจะพิพากษามนุษยในวันสุดทายตามความดีความชั่วที่แตละคนไดทําไว 
 ๒). ศรัทธาในบรรดามลาอีกัฮ (เทวทูต) มลาอีกะฮ คือ ผูรับใชพระเจามีจํานวนมาก มีหนาที่
ตางๆ กัน เปนวิญญาณที่โดยปกติจะมองไมเห็น มุสลิมตองเชื่อวามลาอีกะฮมีจริง บางครั้งมลาอีกะฮ
ก็ทําหนาที่เหมือนทูต 
 ๓). ศรัทธาในบรรดาคัมภีร พระเจาของศาสนาฮิสลามนั้น  เปนพระเจาองคเดียวกับศาสนา
ยูดาและศริสต กอนหนานี้พระเจาไดประทานคัมภีรแกมนุษยผานศาสดาตางๆมาแลว ๑๐๔ คัมภีร 
แตใหถือวาคัมภีร อัล-กุรอาน เปนคัมภีรอันสุดทายและสมบูรณที่สุดที่พระเจาประทานใหแก
มนุษยชาติ 
 ๔). ศรัทธาในศาสนาทูต ศาสนทูตหรือรอซูล คือ มนุษยธรรมดาที่พระเจาทรงเลือกขึ้นมา
เพื่อนําคําสอนขงพระองคมาประกาศแกมนุษยมุสลิม เชื่อวาทานนบีมุฮัมหมัดเปนศาสดาองค
สุดทาย 
 ๕). ศรัทธาในวันพิพากษา โลกเราตองถือวันหนึ่งๆ ซ่ึงเปนกาลอวสานของสิ่งทั้งหลาย ทุก
ชีวิตที่ตายไปแลวจะบังเกิดขึ้นมาอีกครั้งหนึ่ง เพื่อรับการพิพากษาตามความดีความชั่วที่ตนได
กระทําไว 
 ๖).ศรัทธาในกฎสภาวะของพระเจา มุสลิมเชื่อวาพระเจาไดลิขิตกฎไวแกโลกมนุษยแลว 
ทุกคนเปนอิสระวาจะเลือกทําอยางไร เชน ถาอยากไดรับการยกยองสรรเสริญ ก็ตองประพฤติตน
เปนมุสลิมที่ดีใหการชวยเหลือผูอ่ืน และเมื่อทําดีที่สุดแลวก็ตองศรัทธาในพระเจาวา พระองคจะ
รับรูและใหความเปนธรรมกับตน 
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 หลักปฏิบัติ  ๕ ประการ 
 

๑). การปฏิบัติตน มุสลิมตองกลาวคําปฏิญานวา “ขาพเจาขอปฏิญานวา  ไมมีพระเจาอื่นใด
นอกจากพระองคนอกจากอัลลอฮ และแทจริงมูฮัมหมัดเปนศาสนทูตของอัลลอฮ” 

๒).การละหมาด คือ การนมัสการ หรือการแสดงความภักดีตอพระเจาทั้งรางกายและจิตใจ 
มุสลิมทุกคนไมวาจะอยูที่ใดก็ตามตองปฏบิัติละหมาดวันละ ๕ เวลา 

๓). การถือศีลอด หมายถึง การละเวนจากการบริโภคอาหาร เครื่องดื่ม  การรวมสังวาส 
ตั้งแตพระอาทิตยขึ้นจนกระทั่งถึงเวลาพระอาทิตยตกดิน 

๔). การบริจาคซะกาต  หมายถึงการบริจาคทาน บังคับผูมีทรัพยสินทุกคนตองสํารวจ
ทรัพยสินหมุนเวียนของตนในทุกรายป และตองจายเปนศาสนะพลีในอัตรารอยละ ๒.๕  ตอปของ
เงินเหลือที่สะสมไว เปนการชวยเหลือผูยากไร 

๕). การประกอบพิธีฮัจญ มุสลิมทุกคนไมวาชายหรือหญิงตองเดินทางไปบําเพ็ญฮัจญ ณ 
นครเมกกะ ประเทศซาอุดิอารเบีย อยางนอยครั้งหนึ่งในชีวิต 
 
 พิธีท่ีเก่ียวเนื่องกับศาสนาและความเชื่อของชาวปตตานี 
 

นิกะฮ  พิธีแตงงานของชาวมุสลิม เร่ิมตนเมื่อชายตกลงใจกันและฝายชายจะสงผูใหญไปสู
ขอเรียกวา มาโซะมินตะ การสูขอนี้จะตกลงกันระหวางผูใหญสองฝาย เกี่ยวกับเรื่อง  มะฮัร 
(สินสอดทองมั้น) และตกลงเรืองกําหนดวันแตงงาน 

การทําพิธีนิกะฮ จะตองมีองคประกอบที่สําคัญ 
๑. ผูปกครองของฝายเจาสาว เรียกวา วะลี คือ ชายที่มีสิทธิในการประกอบพิธีนิกะฮใหแก

หญิง 
๒.ผูทําพิธีนิกะฮ  ผูปกครองอาจทําพิธีนิกะฮเอง หรือมอบใหโตะอิหมาน  โตะครูก็ได 
๓.เจาบาว 
๔.พยาน ๒ คน ตองเปนชายมุสลิมที่เชื่อถือได 
๕.ผูอบรมหรืออานคุฏะฮนกิะฮ 
๖. มะฮัร คือสินสอดทองหมั้นที่จะมอบแกเจาสาว 

 
 
 
 
 
 



๓๔ 

 
๒.๑๑). ขนบธรรมเนียมประเพณี 
 
 การแตงกาย 
 การแตงกายของชาวปตตานี ที่เปนกลุมชาวบานโดยทั่วไปทั้งผูที่นับถือศาสนาพุทธและ
ศาสนาอิสลาม มีความนิยมเหมือนกันคือ การนุงผาถุงหรือโสรง ทั้งผูชายและผูหญิง ผูชายนุงผา
โสรงตาหมากรุก ผูหญิงนิยมนุงผาโสรงปาเตะ  สวมเสื้อที่หาซ้ือไดตามทองตลาดทั่วไป ในความ
นิยมที่เหมือนกันก็มีความนิยมที่แตกตางที่เห็นไดชัด  ระหวางผูที่นับถือศาสนาพุทธและศาสนา
อิสลาม คือ ผูหญิงมุสลิมเมื่อจะออกนอกบานตองแตงกายใหมิดชิด ใชเส้ือแขนยาวและมีผาคลุม
ศีรษะภาษาถิ่นเรียกวา กายกูบง ผูชายเมื่อจะออกนอกบานจะนุงผาโสรง สวมเสื้อแขนยาวและจะมี
ผาโพกศีรษะเรียกวา ผาตรือแบ หากไมใชผาโพกศีรษะก็จะใชสวมหมวก ที่เรียกวา  กือปเยาะ 
 จิติมา ระเดนอาหมัด   อธิบายถึงการแตงกายของชาวไทยมุสลิมในจังหวัดปตตานีวา มี
ประเพณีการแตงกายอันเปนเอกลักษณของตนเอง  ที่สืบทอดกันมาแตโบราณกาล และมีลักษณะ
แตกตางจากการแตงกายของชาวไทยโดยทั่วไป บางก็วาคลายการแตงกายของชาวมาเลเซีย และบาง
ก็วาคลายกับของอินโดนีเซีย อยางไรก็ตามการแตงกายของชาวมุสลิมไมเหมือนสองชาติดังกลาวที่
เดียว 
 แตเดิมการแตงกายของชาวไทยมุสลิมในจังหวัดปตตานี มีทั้งในระดับราชสํานักลงมาถึง
ระดับชาวบาน สวนมากเปนการดัดแปลงเพื่อใหเหมาะสมกับโอกาสตางๆ  แตคงลักษณะเดน
บางอยางไว นั่นคือ ตองมิดชิด ตามหลักการของศาสนา การแตงกายของชาวไทยมุสลิมในจังหวัด
ปตตานีตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันมีวัฒนาการมาตามลําดับ 
 การแตงกายของผูหญิงไทยมุสลิมตามประเพณีแบบดั้งเดิม ที่ยังคงความนิยมในปจจุบัน 
สําหรับผูหญิงทุกวัยคือ ชุดกุรง  ลักษณะเปนเสื้อคอกลมติดคอ ผาหนาพอสวมศีรษะได ติดกระดุม
คอ  ๑  เม็ด หรือเข็มกลัด ๑ ตัว  ขนกระบอกยาวเกือบจรดขอมือหรือต่ํากวาขอศอก ใตรักแรระหวาง
ตัวเส้ือและแขนตอดวยผาสี่เหล่ียมเล็กๆ ตัวเสื้อหลวมยาวคลุมสะโพก เส้ือกุรงมักสวมเปนชุดกับผา
ปาเตะหรือจะใชผาชนิดเดียวกันกับเสื้อทําเปนถุงนุงแบบธรรมดา 
 ตอมาการแตงกายของหญิงไทยมุสลิมไดวิวัฒนาการมาอีกขั้นหนึ่ง  โดยเฉพาะเปนที่นิยม
ในหมูหญิงสาว  เรียกวา  บานง  เปนเสื้อแขนยาวรัดรูปจรดขอมือ  เสื้อบานง ใชนุงกับผาถุงธรรมดา 
 การแตงกายของผูชายใชเสื้อตือโละบลางอ  ไดรับอิทธิพลจากอินโดนีเซีย นิยมนุงกับผาปา
ลิกัต  ซ่ึงเปนผาจากประเทศอินเดีย เปนผาชนิดเดียวกับที่พวกเบงกาลีใชนุง  การแตงกายดวยเสื้อ 
ตือโละบลางอ  อาจมีผาคลุมไหลที่เรียกวา “ตืรแบ” หรือ “ซือแบ” สวนบางทานนิยมสวมเสื้อสี
ขาวคลายเสื้อตือโละบลางอ  แตตัวยาวกรอมเทาและทับดวยเสื้อนอกก็มี ปจจุบัน เส้ือตือโละบลางอ
บางแบบอาจใชสวมกับกางเกงขายาวแบบสากล แตยังคงสวมหมวก “ซอเกาะ” ที่ทําดวยกํามะหยีสี



๓๕ 

ตางๆ    สีที่เปนที่นิยมมากคือ สีดํา หรืออาจสวมหมวกขาวที่เรียกวา “กูปเยาะ” ซ่ึงเปนหมวกทรง
กลม 
 ในงานแตงงานของชาวไทยมุสลิมในจังหวัดปตตานี คูบาวสาวที่มีฐานะนิยมใชผาสีแวว
วาวหรือผาซอแกะ มักใชผาชนิดเดียวกันทั้งชุด เจาสาวนิยมสวมเสื้อบานง หรือบาดงแมแด หรือ
แบบประยุกตอ่ืนๆ ยาวคลุมสะโพก นุงผาถุงแบบธรรมดาหรือผาถุงธรรมดา หรือกระโปรงยาว
กรอมเทา ประดับดวยเครื่องประดับหลายชิ้น สวนเจาบาวแตงดวยชุดสลีแน ใชผาชนิดเดียวกันทั้ง
ชุดตั้งแตตัวเสื้อกางเกง ผาทับกางเกงและสตาแง ชุดสลีแนของเจาบาว มักมีกริชเหน็บไวดวยเพื่อ
เสริมความสงางามใหแกผูสวมใสนั่นเอง 
 การแตงกายของชาวไทยมุสลิมโดยทั่วๆ ไป  ในปจจุบันนี้ไดประยุกตการแตงกายแบบ
พื้นเมืองและแบบสากลเขาดวยกัน ในทองถ่ินตามชนบทชายไทยมุสลิมมักจะแตงกายอยางเรียบงาย 
ลักษณะเดนก็คือ นุงผาปาลิกัตแบบหยักร้ัง ตลบชายสองขางเขาหากัน แลวมวนชายพกไวดานหนา 
สวมเสื้อเชิ้ตหรือเสื้อยึด นอกจากนี้นิยมใชผาขาวมาพันศีรษะคาดไวที่หนาผากแลวโบกโอบรอบไป
ทางทายทอยและพันเหน็บไว สวนผูหญิงชาวบานยังนิยมนุงผาปาเตะ สวมเสื้อบานงหรือ 
บายอหรือกุรง หรือเสื้อประเภททอน ที่ตัดเย็บแบบสากลหรือเสื้อยืด  ถาอยูกับบานจะไมใชผาคลุม
ศีรษะ แตเมื่อออกจากบานจึงคลุมศีรษะ ทั้งนี้ขึ้นอยูกับฐานะ วัย และการศึกษาของบุคคล 
 
 การตั้งชื่อของชาวไทยมุสลิม  
 
 การตั้งชื่อของชาวไทยมุสลิมมีจุดมุงหมายเพื่อความเปนสิริมงคล เพื่อความไพเราะ เพื่อ
ความสําเร็จ ความโชคดี และหลีกเล่ียงชื่อที่เปนอัปมงคล หรือที่มีความหมายเกี่ยวกับโชครายหรือ
ลางราย เพราะจะนําหายนะมาสูตนได  ดังนั้นมุสลิมมักจะนําชื่อของศาสดาตางๆ ในประวัติศาสตร
อิสลาม หรือสหายของศาสดามาตั้งชื่อลูกชาย  และนําชื่อภรรยาทานมาตั้งชื่อลูกสาว บางก็นาํชื่อที่
เปนที่ยกยองในสังคมมาประกอบดวยการดูราศี วัน  เดือน ปเกิด ตลอดจนบุคลิกลักษณะของผูที่ใช
ช่ือนั้นๆ ผูที่ไดรับการตั้งชื่อจะมีความภาคภูมิใจในมงคลนาม มีกําลังใจในการดําเนินชีวิต 
 การตั้งชื่อของชาวมุสลิม จําแนกตามความนิยมได  ๓ ประการ ไดแก ความนิยมในฐานะที่
เปนมุสลิม ความนิยมที่เปนผูสืบเชื้อสายมลายู และความนิยมที่เปนประชาชนคนไทย 
 ความนิยมในฐานะที่เปนมุสลิม จะเลือกที่มีความหมายดีและไพเราะ การเลือกชื่อจะเลือก
คําตามเพศชายหรือหญิง โดยดูความเหมาะสมหรือประกอบดวย ดูราศี วัน เดือน ป เกิดใหเหมาะสม 
ถาเปนเพศชาย มักนิยมใชช่ือที่เปนพระนามของศาสดา เชน มุฮัมหมัด อาดัม อิสมาอีล เปนตน ใน
กรณีที่เปนเพศหญิง จะใชคําที่มีความหมายแสดงถึงความเปนหญิง และมักตั้งชื่อตามสตรีมุสลิมที่มี
ช่ือเสียงดี มีบทบาททางประวัติศาสตร เชน อามีนะฮ  โรฮานี 



๓๖ 

 การตั้งชื่อตามความนิยมในฐานะที่เปนเชื้อสายมลายู เชน สุหลง อาลี  ถาเปนเพศหญิงใช
ชื่อวา  มือลอ  ฮีแต 
 การตั้งชื่อตามความนิยมในฐานะที่เปนคนไทย คือ มีช่ือภาษาไทยในโรงเรียน เชน เสรี 
ปรีดา เปนตน อยางไรก็ตามแมจะชื่อภาษาไทย ก็ยังมีชื่อเดิมภาษาอาหรับเปนชื่อแรกอยูดวย 
 การตั้งชื่อที่กลาวมาขางตนนับเปนสิ่งที่ เปนมงคลกับลูกหลาน  เปนการสรางความ
ภาคภูมิใจและเปนกําลังใจในการดําเนินชีวิต บุคคลที่มีชื่อของศาสดาหรือบุคคลสําคัญตางๆใน
ประวัติศาสตรมาตั้งชื่อ ทําใหมีความรูสึกวาเปนสิริมงคล ความเปนอยูในสังคมและการประกอบ
สัมมาอาชีพก็มุงมั่นอยูในความสุจริต 
  
 วัฒนธรรมการรับประทานอาหาร 
 
 การรับประทานอาหารหรือการบริโภคเปนวัฒนธรรมที่เปนเอกลักษณสําคัญประการหนึ่ง
ของชาวปตตานี วัฒนธรรมการบริโภคเปนวิถีชีวิตมุสลิมที่มีความแตกตางจากประชากรที่นับถือ
ศาสนาอื่นๆ อาทิ มุสลิมหามรับประทานเนื้อหมู หามเสพสุราหรือเครื่องดองของเมาทุกชนิด หาม
เสพสิ่งเสพยติดใหโทษ  เหลานี้เปนตน การหามของมุสลิมเปนขอหามตามหลักการของศาสนา
อิสลามที่ตองงดเวนอยางเด็ดขาด 
 วัฒนธรรมในการรับประทานอาหารเปนไปตามแนววิถีชีวิตมุสลิมเนื่องจากปตตานีมี
ประชากรนับถือศาสนาอิสลามเปนสวนใหญคือมากกวารอยละ ๘๐ วัฒนธรรมการรับประทาน
อาหารสรุปไดโดยสังเขป  (เมธา วาดีเจริญ, ๒๕๔๐ : ๘๖-๘๘)  ดังนี้ 

๑. เลือกบริโภคอาหารเฉพาะที่เปนประโยชนตอรางกาย 
๒. บริโภคอาหารพอประมาณ ไมสุลุยสุหราย ไมประทานอาหาในลักษณะทิ้งขวาง โอ

อวด  ควรบริโภคพอประมาณ คือ แบงเปน ๓ สวน อาหาร ๑ สวน น้ํา๑ สวน และ
อาการ ๑ สวน 

๓. นอกจากอาหารที่เปนประโยชน ซ่ึงอนุญาตโดยทั่วไปที่เรียกวา ฮาลาล แลวทรงแนะนํา
ใหมุสลิมบริโภคส่ิงที่เปนประโยชนตอรางกาย เชน น้ํานม น้ําผ้ึง ผลไม อาหารทะเล 
เปนตน 

๔. มีความสํารวมในการบริโภคอาหารและเครื่องดื่ม ไมยืนหรือเดินขณะรับประทาน
อาหาร 

๕. อาหารที่ไมอนุญาตใหมุสลิมบริโภค คือ 
๕.๑ หมู โดยเหตุผลที่วา หมูเปนสัตวส่ีเทาที่สกปรก กินอาหารไมเลือก และเปนสัตวที่
มีเชื้อโรคภายในตัวมาก เปนเชื้อโรคที่ฆาใหตายไดยากมาก อยางไรกต็ามหากมุสลิมอยู



๓๗ 

ในภาวะคับขัน เมื่อสุดวิสัยท่ีจะหาอาหารใด ๆ ไดแลวหากอดอาหารอันจะเปนผลราย
ตอชีวิตหรือสุขภาพแลว ก็ยอมใหบริโภคได 
๕.๒ อาหารที่เปนของมึนเมาทุกชนิด ไดแก เหลา เบียร น้ําผลไมและอาหารเจือบรั่นดี
หรือสุราตางๆ  การหามดังกลาวรวมไปถึงการมีสวนรวมถึงผูเขาไปมีสวนรวมในการ
ผลิต ผูจําหนาย ผูเสิรฟ หรือผูบริการ หรือผูรวมนั่งวงดวย 
 

 
 



บทท่ี  ๓ 
 

ภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตาน ี
 

ภาษาเปนเครื่องมือสําคัญในการติดตอส่ือสารและถายทอดความรูสึกนึกคิดตางๆ เพื่อความ
เขาใจระหวางกัน มนุษยพยายามที่จะสรรหาถอยคําหรือสัญลักษณตางๆ มาใชในการสื่อความหมาย   
การใชชื่อก็เปนวิธีการหนึ่งที่มีบทบาทสําคัญในการสื่อสารของมนุษย  (วิยะดา  จงบรรจบ, 
 ๒๕๓๔ : ๑)  ภาษาในการตั้งชื่อก็มักจะตางกันไป เชน ผูชายช่ือ สมศักดิ์  กอเกียรติ  ผูหญิงชื่อ  
นวลฉวี ปริศนา อรวี เปนตน  เพื่อบงบอกเพศของบุคคล  การตั้งชื่อสถานที่ เชน เขาใหญ ภูกระดึง     
เกาะชาง  ทะเลนอย  ฯลฯ  รวมทั้งการตั้งชื่อถนน วัด  คลอง และช่ือเฉพาะตางๆ เพื่อบงบอก
ลักษณะของสถานที่นั้น ๆ ที่แตกตางจากที่อ่ืนๆ  ลวนเปนขอมูลทางภาษาที่นาสนใจ เพราะสามารถ
บงบอกความหมาย  คานิยมของคนในสังคมได ดังนั้นผูวิจัยจึงเห็นวา  การตั้งชื่อรานคา เชน รวงขาว   
เรือนลูกไม  มิตรภูษา หางทองไทยอินเตอร  ฯลฯ   นาจะเปนขอมูลสําคัญที่ทําใหเกิดความรู  ความ
เขาใจ   ความคิดของผูตั้งชื่อรานคาทั้งในเชิงพาณิชยและวัฒนธรรมไดอยางดี       
 

การใชภาษาในการตั้งชื่อรานคานั้น  นอกจากจะตองคํานึงถึงความคิดในเชิงพาณิชยและ
วัฒนธรรมแลว  จะตองตั้งใหนาสนใจ ส่ือความหมายที่ดีเปนสิริมงคลกับรานคา เพื่อใหกิจการ
เจริญรุงเรือง  ดังที่ นิคม  เขาลาด   (๒๕๓๙ :๑๗๙)  ไดกลาววา  

 
“ คงไมมีใครหรอก   ที่ตั้งชื่อกิจการรานคาของตนเองวา อับปาง หรือ กํามะลอ เพราะเปน
คําที่มีความหมายไปในทางที่ไมดี ในการตั้งชื่อกิจการรานคานั้น มักจะสรรหาคําที่มี
ความหมายดี  คือ  มีความหมายไปในทางเจริญรุงเรือง  หรือกาวหนาและมั่นคงเปน
ปกแผน”    
 

 นอกจากลักษณะดังกลาวขางตนของการใชภาษาในการตั้งชื่อรานคา ภาษาที่ใชยังมีการ
เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย  ตามสังคม และคานิยมตางๆ  ดังที่เชวง จันทรเขต (๒๕๒๘:๔๓)ได
กลาวถึงการใชภาษาในการตั้งชื่อหางรานวา  “ ปจจุบันนี้เมืองไทยมีชื่อหางราน  บริษัทการคาตางๆ  
ช่ือสถานที่ประกอบการเชิงการคา  ชื่อการประกอบธุรกิจที่นิยมใชคําภาษาอังกฤษมากขึ้น ทั้งๆที่
บริษัท  หางราน  สถานที่  ลวนอยูในเมืองไทย เจาของเปนคนไทย ผลิตในเมอืงไทย ผูเขาไปติดตอ
เกี่ยวของก็ลวนเปนคนไทย นอกจากใชชื่อเปนคําภาษาอังกฤษแลว แมอักษรที่เขียนชื่อก็นิยมใช
อักษรภาษาอังกฤษดวย  การใชชื่อเปนคําภาษาอังกฤษเชนนี้เปนเพราะมีการเลียนแบบโดยเฉพาะ



 ๓๙

ชาวอังกฤษที่เขามาประกอบกิจการในเมืองไทย  มาอยูในเมืองไทยในระยะแรกๆ  ตอมามีการเอา
อยางจากสื่อมวลชน  และในที่สุดกลายเปนความนิยมขึ้น”    
 
 ผูวิจัยไดศึกษาภาษาที่ใชตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี จากขอมูลที่ศึกษาจากอําเภอเมือง   
อําเภอสายบุรี  และอําเภอโคกโพธิ์  พบวารานคาในอําเภอเมืองมี  ๑๘๑ ราน อําเภอสายบุรีมี    ๕๐  
ราน และอําเภอโคกโพธิ์มี  ๕๕  ราน รวมรานคาทั้งหมด ๒๙๖  ราน 
 
 จากขอมูลที่พบสามารถแบงออกไดเปน  ๒ ลักษณะ  คือ 
 ๓.๑     ประเภทรานคา 
 ๓.๒   ประเภทของภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคา 
 
๓.๑       ประเภทของรานคา 
 

จากการศึกษาขอมูลรานคา  ๓    อําเภอ ในจังหวัดปตตานีมีทั้งหมด ๒๙๖ ราน   สามารแบง
รานคาที่ขายสินคาจําเปน    และสินคาฟุมเฟอยออกเปน   ๑๐    หมวดใหญ  ๆ   คือ 

 
  ประเภทรานคาที่ขายสินคาที่จําเปน  ไดแก  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม      หมวดเสื้อผา

เครื่องประดับและความงาม     หมวดของชํา        และหมวดแพทย   
 
   ประเภทรานคาที่ขายสินคาฟุมเฟอย   ไดแก   หมวดเทคโนโลยี     หมวดยานพาหนะ       

หมวดการศึกษา      หมวดธุรกิจสํานักงาน       หมวดอุปกรณตางๆ   และหมวดเบ็ดเตล็ด   
 

๓.๑.๑  ประเภทรานคาท่ีขายสินคาท่ีจําเปน  คือ   รานคาที่ขายสินคาที่เปนปจจัยส่ีมีความ
จําเปนในการดํารงชีวิตในแตละวัน     ดังตอไปนี้ 

 
๑    หมวดอาหารและเครื่องดื่ม   ไดแก 

๑.๑ รานอาหาร 
๑.๒ รานขายเครื่องดื่ม 
๑.๓ รานไอศกรีม 
๑.๔ รานขนม 

 
 



 ๔๐

 
  ๒. หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ และความงาม  ไดแก 

  ๒.๑ รานขายเสื้อผา 
   ๒.๒ รานทอง 
   ๒.๓ รานเสริมสวย 
   ๒.๔ รานขายรองเทา  กระเปา 
   ๒.๕ รานนาฬิกา 
   ๒.๗ รานเครื่องประดับ 
   ๒.๘ รานขายเครื่องหมายเครื่องแบบตาง  ๆ   และปกโลโก 
 

๓.    หมวดของชําและ มินิมารท  ไดแก 
   ๓.๑ รานของชํา 
   ๓.๒ รานสะดวกซื้อ 
   ๓.๓ รานขาวสาร 
   ๓.๓ รานของฝาก 
  
  ๔. หมวดแพทย   ไดแก 
   ๔.๑ รานขายยา 
   ๔.๒ คลินิกแพทย 
   ๔.๓ คลินิกรักษาสัตว 
   ๔.๔ สถานผดุงครรภ 
 
 ๓.๑.๒ ประเภทรานคาขายสินคาฟุมเฟอย    สามารถแบงออกเปนหมวดตาง ๆ  ไดดังนี้ 
  
  ๑. หมวดเทคโนโลยี     ไดแก 
   ๑.๑ รานขายโทรศัพท 
   ๑.๒ รานคอมพิวเตอร 
   ๑.๓ รานขายและซอมเครื่องใชไฟฟา 
   ๑.๔ รานเชาวีดีโอ 
 
 
 



 ๔๑

  ๒   หมวดยานพาหนะ   ไดแก 
   ๒.๑ รานขายและซอมรถยนต 
   ๒.๒ รานขายและซอมจักรยานยนต 
 
  ๓.   หมวดการศึกษา  ไดแก 
   ๓.๑ รานขายอุปกรณการเรียน 
   ๓.๒ รานใหเชาหนังสือ 
   ๓.๓ รานสอนดนตรี 
 
  ๔ หมวดธุรกิจสํานักงาน  ไดแก 
   ๔.๑ รานถายเอกสาร 
   ๔.๒ รานเขียนปายโฆษณา 
   ๔.๓  รานสติกเกอร  พิมพงาน และซอมเครื่องใชสํานักงาน 
   
  ๕  หมวดอุปกรณตางๆ     ไดแก 
   ๕.๑  รานจําหนายอุปกรณชางทั่วไป 
   ๕.๒ รานอุปกรณกีฬา 
   
  ๖   หมวดเบ็ดเตล็ด      ไดแก 
   ๖.๑ รานสังฆภัณฑ 
   ๖.๒ รานซักแหง 
   ๖.๓ รานคาราโอเกะ 
   ๖.๔ รานเฟอรนิเจอร 
   ๖.๕ รานกิ๊ปช็อป 
   ๖.๖ รานปุย 
   ๖.๗ รานกรอบรูป 
   ๖.๘ รานขายสีทาบาน 
   ๖.๙ รานขายของสําหรับเด็ก 
   ๖.๑๐ รานกรงนก 
 
 
 



 ๔๒

๓.๑.๑ ประเภทรานคาขายสินคาจําเปน 
 
๑. หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม หมายถึง อาหารหลัก คือ ขาว กวยเตี๋ยว และขนมจีน    
เปนตน  และเครื่องดื่มทั่วไป คือ  ชา  กาแฟ  เปนตน 
  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม เปนหมวดที่มีจํานวนรานคามากที่สุด   คือ      ๖๖  ราน    
คิดเปนรอยละ  ๒๒.๒๙   ของรานคาทั้งหมด  รานคาภายในหมวดนี้ไดแก รานอาหาร รานขาย
เครื่องดื่ม   รานไอศกรีม  และรานขนม   
 
๑.๑  รานอาหาร 
 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.  ๒๕๔๒  ใหความหมายของอาหารไววา  
หมายถึง ของกิน  เครื่องค้ําจุนชีวิต หรือเครื่องหลอเล้ียงชีวิต 
 
 จากการรวบรวมรานคา ๓ อําเภอในจังหวัดปตตาน ี พบวามีรานอาหารจํานวน  ๔๙  ราน   
ดังรายชื่อรานคาตามตารางขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐ (๒๕๐๐-๒๕๐๙) - มุสลิมโภชนา - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) โกจิว - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) นํารส 

 
 

- - 

๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) กระทะทอง 
ภาเจริญ 
ริสกี 
มาอัฟ 
ไทยมาเลย 
เพิ่มลาภ 

- รานอิสลาม 

๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) มะโภชนา 
รานอาหารรสทิพย 

อุสนา 
รานอาหารอิมรอน 

อดุลย 
สะอูนโภชนา 



 ๔๓

ฮาลาลอินเตอร 
บุหลัน 
ชูชกชวนชิม 
รานคุณชาย 
รุกัยยะห 
กะนิ 
โกเจี้ยบ 
โจนัด 
นองกิ๊ป 
อิลฮัม 
หนามอ 
บานคุณนัด 
ครัวหลังราน 
อารีณีโภชนา 
รานฟฎฎอนโภชนา 

ตั้งหลัก 
ยิ้ม ยิ้ม 
เพื่อนเพ 
รวงขาว 
แซบอีสาน 
กวยเตี๋ยวพี่พิศ 
ละซอ 
รานธัญพืช 
ลองแล 
โรตีปงปง 
กวยเตี๋ยวหมู 
รานแหมมไดนา 
เจนก 
เจเอม 
เวสปา 

ฟาบันดาล 
ขนมจีน- เสนสด 

ฟาเดียโภชนา 

รวม ๔๐ ๕ ๔ 
 



 ๔๔

     จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกตามอําเภอ  พบวารานอาหารในอําเภอเมืองมีมาก
ที่สุด  ๔๐  ราน  ซ่ึงแบงตามชวงระยะเวลาปตาง  ๆ กลาวคือ พ.ศ.  ๒๕๑๐- ๒๕๑๙ มีจํานวน ๑ ราน   
ชวงระยะเวลาพ.ศ. ๒๕๒๐ – ๒๕๒๙   มี ๑ ราน  ชวงระยะเวลา พ.ศ.  ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙  
มี ๖  ราน และชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙   มี  ๓๒ ราน สังเกตไดวาในชวงปหลังๆ  มี
จํานวนรานคาเพิ่มมากขึ้น 
 

รานอาหารในอําเภอสายบุรีมี   ๕  ราน ปรากฏในป   พ.ศ.  ๒๕๐๐- ๒๕๐๙ จํานวน ๑ ราน   
และในป พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  จํานวน ๔  ราน สังเกตไดวารานอาหารในอําเภอสายบรีุไมปรากฏ
ในทุกชวงเวลา 

   รานอาหารในอําเภอโคกโพธิ์มี  ๔  ราน ปรากฏในป   พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙   จํานวน    
๑  ราน    ในป  พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  จํานวน  ๓  ราน  สังเกตไดวารานอาหารในอําเภอโคกโพธิ์
จะมีในปหลังๆ 

 จากขอมูลขางตนสังเกตไดวาจํานวนรานคาในอําเภอเมือง  และ อําเภอสายบุรีกับอําเภอ
โคกโพธิ์มีจํานวนที่แตกตางกันมาก   ทั้งนี้ผูวิจัยคิดวาเปนไปตามหลักเศรษฐศาสตรในเรื่อง   
อุปสงค (demand )  ซ่ึงหมายถึง ปริมาณสินคาชนิดใดชนิดหนึ่งที่มีผูตองการซื้อ ณ ระดับราคา
ตางๆกัน  ของสินคาชนิดนั้น ภายในระยะเวลาใดเวลาหนึ่ง  ซ่ึงความตองการในที่นี้จะตองมีอํานาจ
ซ้ือ  (ability  to  pay ) หนุนหลังอยูดวย  และอุปทาน (supply) หมายถึงปริมาณสินคาชนิดใดชนิด
หนึ่งที่ผูผลิตเต็มใจจะขายในตลาดหนึ่ง ภายในระยะเวลาใดเวลาหนึ่ง  ณ ระดับราคาตางๆ ของ
สินคาชนิดนั้น (รัตนา  สายคณิตและ ชลลดา  จามรกุล , ๒๕๔๔  :  ๓๓)  กลาวคือ   จากการสํารวจ
ของศูนยสารสนเทศเพื่อการบริหารและพัฒนางานปกครอง  กรมการปกครอง  กระทรวงมหาดไทย    
ไดขอมูลวาคนในอําเภอเมืองเปนกลุมคนที่มีจํานวนมากที่สุด  จํานวน  ๑๒๐,๙๓๑  คน โดยมีความ
หนาแนนของประชากร  ๑,๒๖๐  คนตอตารางกิโลเมตร อําเภอโคกโพธิ์มีจํานวนประชากร   
๖๑,๓๓๐ คน  มีความหนาแนนของประชากร   ๑๘๐.๗  คนตอตารางกิโลเมตร และอําเภอสายบุรีมี
จํานวนประชากร  ๕๗,๘๗๓  คนตอตารางกิโลเมตร  มีความหนาแนนของประชากร  ๓๒๔.๔ คน
ตอตารางกิโลเมตร  และคนในอําเภอเมืองเปนคนที่มีกําลังซื้อมากที่สุด ดังนั้นจํานวนรานคาที่มีมาก  
๔๐   ราน  ถือเปนเรื่องที่สอดคลองกัน      นอกจากนี้จากการศึกษาภูมิหลังของจังหวัดปตตานี  
พบวาในอําเภอเมืองนั้นมีคนไทยเชื้อสายจีนอาศัยอยู  โดยทั่วไปคนไทยเชื้อสายจีนจะนิยมประกอบ
อาชีพคาขาย  อาจเปนไปไดวาจํานวนรานคาที่มีมากในอําเภอเมืองนั้น  เปนของคนกลุมนี้ 
 
 การเพิ่มขึ้นของจํานวนรานอาหารที่อยูในอําเภอเมืองและอําเภอที่อยูนอกเมืองที่มีความ
แตกตางกันมาก  สะทอนใหเห็นถึงในเรื่องอาหารการกินที่แตกตางกันของคนที่อยูในตัวเมืองและ
คนที่อาศัยอยูนอกเมือง  กลาวคือ คนที่อาศัยอยูในตัวเมืองในชวงระยะเวลายี่สิบปหลัง คือ พ.ศ.  



 ๔๕

๒๕๓๐ – ๒๕๓๙ นิยมรับประทานอาหารนอกบานมากขึ้น  ในขณะที่คนอาศัยอยูนอกเมืองอยาง
อําเภอโคกโพธิ์และอําเภอสายบุรี ยังคงมีวิถีชีวิตที่เหมือนเดิมที่เมื่อหาสิบปที่แลวนิยมปรุงอาหาร
รับประทานกันที่บานและปจจุบันก็ยังนิยมปรุงอาหารรับประทานกันที่บานอยู     
 
 ประเภทรานคาที่อยูในกลุมรานอาหารประกอบดวยรานขายอาหารหลากหลายชนิด ไดแก 
   
รานขายอาหารตามสั่ง        ไดแก      โกจิว                นํารส                กระทะทอง      

  ภาเจริญ      ริสกี               มาอัฟ      
  เพิ่มลาภ                        มะโภชนา      รานอาหารรสทิพย       
  ฮาลาลอินเตอร       บุหลัน              ชูชกชวนชิม     
  รานคุณชาย                  โกเจี๊ยบ           โจนัด        

         นองกิ๊ป                  อิลฮัม          หนามอ   
   บานคุณนัด                         ครัวหลังราน              อารีณีโภชนา         
   รานฟฏฏอนโภชนา        ยิ้มยิ้ม                            เพือนแพ         
   รวงขาว                              มุสลิมโภชนา              อุสนา    
    รานอาหารอิมรอน         ฟาบันดาล                   รานอิสลาม  
    อดุลย                                สะอูนโภชนา             ฟาเดียโภชนา    

 
รานขายกวยเตี๋ยว              ไดแก        กวยเตี๋ยวพี่พิศ              กวยเตี๋ยวหมู          เจนก     

               เจเอม     
 

 รานขายขาวแกง               ไดแก      ไทยมาเลย                     รุกัยยะห               ตั้งหลัก     
ลองแล           กะนิ 
 

รานขายขนมจีน               ไดแก        ขนมจีน-เสนสด            ละซอ (ภาษามลายู  หมายถึง  ขนมจีน)  
 
 รานขายสมตํา                  ไดแก       แซบอีสาน                แหมมไดนา     
 
รานขายผัดไทย                 ไดแก       เวสปา  
รานขายโรตี                      ไดแก      โรตีปงปง 
 
รานขายอาหารเจ                ไดแก     รานธัญพืช 



 ๔๖

  ประเภทอาหารขางตนเปนอาหารที่คนในพื้นที่นิยมรับประทานเปนอาหารหลัก   ซ่ึง
สอดคลองกับที่คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุในคณะกรรมการอํานวยการจัด
งานเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระจาอยูหัว    (  ๒๕๔๓ :  ๑๗๐) ไดกลาววา  อาหารมื้อตางๆ  
ของชาวปตตานี  มื้อเชา  เปนอาหารงายๆ  รวดเร็ว  เชน  ขาวยํา  ขาวแกงประเภทจานเดียว  มื้อ
กลางวัน  ไดแก  ขาวสวยหรือขาวแกง เปนกับขาวที่ทําขึ้นใหม    มื้อเย็นมีอาหารมากชนิดขึ้น 
 
๑.๒    รานขายเครื่องดื่ม 
 
 จากขอมูลรานคาในจังหวัดปตตานีทั้งหมด  ๒๙๖   ราน เปนรานเครื่องดื่ม  ๙ ราน คิดเปน
รอยละ  ๓.๐๔   ของรานคาทั้งหมด   ดังตารางรายชื่อรานเครื่องดื่มขางลางนี้  
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐- ๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ผูใหญ 

รูฯชา 
มันโป 
มุมแหลม 
ซุมกาแฟ 
นา นา น้ํา 
นามชา 
เจตนากร 
coffee  GEG 

- - 

รวม ๙ - - 
 
 
 จากตารางขางตน  เมื่อพิจารณารานขายเครื่องดื่ม  พบวารานเครื่องดื่มจะมีในอําเภอเมือง
เทานั้น   มีในป  พ.ศ.   ๒๕๔๐- ๒๕๔๙  จํานวน  ๙  ราน  สวนอําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์ไม
ปรากฏรานเครื่องดื่มเลย      
 



 ๔๗

 ขอมูลขางตนสังเกตไดวา   ประเภทของรานเครื่องดื่มที่ปรากฏในอําเภอเมือง ไดแก  
 รานขายกาแฟ                       ไดแก           ซุมกาแฟ       Cofee  Geg   
 รานน้ําชา                              ไดแก            รูฯ  ชา                             นามชา                 ผูใหญ 
 รานขายเครื่องดื่มโดยทั่วไป   ไดแก        นานาน้ํา                         มุมแหลม 
 
 รานกาแฟ  เปนรานที่ขายเครื่องดื่มอยางกาแฟเปนหลัก  และมีเบเกอรี่ตางๆ ขายรวมดวย   
รานกาแฟเปนรานที่ตกแตงสวยงาม  คอนขางสมัยใหม  และมีระดับ  สังเกตไดจากการตั้งชื่อรานคา
เปนภาษาอังกฤษ  เชน  Coffee  GeG   เหมือนดังที่วิยะดา  จงบรรจบ  ( ๒๕๓๔  : ๗๓ ) กลาววา 
ภาษาที่ใชในการตั้งชื่อธุรกิจการคามาจากภาษาอังกฤษมีความถี่มากที่สุด แสดงวาคนไทยมีความ
นิยมตอการใชภาษาตางประเทศวาเปนการแสดงความมีมาตรฐาน มีระดับ เชนเดียวกับการที่ยอมรับ
คุณภาพสินคาจากตางประเทศ 
 

รานน้ําชา เปนรานที่ขายเครื่องดื่มหลากหลายชนิด เชน ชา  น้ําผลไมปน และอาจมีอาหาร
อยางขนมปงขายดวย   รานน้ําชาเปนรานที่คนโดยทั่วไปนิยมมานั่งพูดคุยกัน และมีบรรยากาศของ
ความเปนกันเองสบายๆ สังเกตไดจากชื่อราน เชน  ผูใหญ  เปนชื่อรานที่ตั้งขึ้นมาตามการเรียกขาน
ของลูกคาดวยความเปนกันเอง  สนิทสนมกันตอเจาของราน 

 
 รานเครื่องดื่มท่ัวไป เปนรานที่ขายเครื่องดื่มหลากหลายชนิดเชนเดียวกัน เชน น้ําอัดลม  
น้ําเปลา  และน้ําผลไมกระปองหลายชนิดและหลายยี่หอ รานเครื่องดื่มทั่วไปเปนรานที่มีลักษณะ
ของบรรยากาศที่เปนกึ่งทางการ  สังเกตไดจากชื่อราน เชน นา   นา   น้ํา  เปนการบงบอกภาพรวม
ของสินคาที่ขายภายในราน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๔๘

๑.๓ รานไอศกรีม 
 
 ไอศกรีม  หมายถึง  ของกินทําดวยน้ําหวาน  กะทิ หรือนม  เปนตน ทําใหขนดวยความเย็น 
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖ : ๑๔๐๓)  
 

 จากขอมูลรานคาที่รวบรวมในจังหวัดปตตานี เปนรานไอศกรีม  ๓ ราน คิดเปนรอยละ  
๑.๐๑    ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๐๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๑) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ปนทอง นัชมี  ไอติม 

ใบเตย 
- 

รวม ๑ ๒ - 
  

จากตารางขางตน  เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาแยกเปนอําเภอ พบวารานไอศกรีมในอําเภอ
เมืองมี  ๑  ราน ตั้งในชวงป   พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  อําเภอสายบุรีมี  ๒ ราน  
 ตั้งในชวงป  พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙ เชนเดียวกัน และอําเภอโคกโพธิ์ไมพบรานขายไอศกรีมเลย 
 

สังเกตไดวารานขายไอศกรีมจะตั้งในชวงป  พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙   แสดงใหเห็นวาใน
ชวงเวลากอนหนานี้คนไมนิยมรับประทานไอศกรีมที่ราน  จึงไมปรากฏรานขายไอศกรีมโดยเฉพาะ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๔๙

๑.๔   รานขนม 
 
 ขนม หมายถึงของกินที่ไมใชขาว มักปรุงดวยแปงหรือขาวกับกะทิหรือน้ําตาล 
(ราชบัณฑิตยสถาน ,  ๒๕๔๖ :   ๑๖๑ )  ขนมในที่นี้ หมายถึง ของกินที่ทํามาจากแปง กินเปน
อาหารวาง  เชน  ขนมขบเคี้ยว    ขนมเคก    และเบเกอรี่  เปนตน    
 

   จากขอมูลรานคาที่รวบรวมมาทั้งหมด  พบรานขนม  ๕ ราน คิดเปนรอยละ๑.๖๘ ของ
รานคาทั้งหมด  ดังรายชื่อตามตารางขางลางนี้ 

 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐- ๒๕๒๙) - - รานอุดมศิลป 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) รานมาเล 

เคกศรียง 
ลาบัน 
Can 

- - 

รวม ๔ - ๑ 
 
 จากตารางขางตน  เมื่อพิจารณารานขนมแยกตามอําเภอ   พบวารานขนมในอําเภอเมือง
ปรากฏมากที่สุด     จํานวน  ๔  ราน   ตั้งในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙ อําเภอโคกโพธิ์    
มีจํานวน ๑ ราน   ตั้งในชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๒๐ – ๒๕๒๙  สวนอําเภอสายบุรีไมพบรานขาย
ขนมเลย  
 จากการลงพื้นที่เก็บขอมูล  ผูวิจัยสังเกตวาสินคาประเภทขนมในอําเภอสายบุรีนั้นจะมีขาย
ในรานขายของชํา   เปนขนมประเภทขบเคี้ยวตางๆ  ซ่ึงจะเปนสินคาที่เหมือนกับอําเภอโคกโพธ์ิ   
แตอําเภอโคกโพธิ์จะมีรานคาเฉพาะ  ไดแก   รานอุดมศิลป  สวนรานขนมในอําเภอเมืองนั้นมีความ
แตกตางจากรานคาขายขนมในอําเภอโคกโพธิ์  คือ  ขายขนมเคก   เบเกอรี่ตางๆ  เปนหลัก 
 
หมายเหต ุ    จากการสอบถามเจาของราน ผูวิจัยไดขอมูลวา เดิมราน Can พระใหช่ือวา 
โชคอํานวย   แตเจาของรานเห็นวาไมทันสมัยจึงตั้งชื่อรานเปน Can  เพื่อใหเขากับลักษณะของ
สินคาภายในราน   



 ๕๐

๒.    หมวดเสื้อผา   เคร่ืองประดับ   และความงาม 
  
 เส้ือผา    หมายถึง เครื่องสวมกายทอนบนทําดวยผา  เรียกชื่อตางๆ  เชน  เส้ือกั๊ก   เส้ือเชิ้ต  
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖ : ๑๒๒๙) 
 
 เครื่องประดับ    หมายถึง   เครื่องตกแตงกาย  มี   สรอย   แหวน    นาฬิกา    เปนตน  
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖ :  ๒๖๑) 
 
 หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ  และความงามในที่นี้   หมายถึง   รานคาปลีกที่ขายผาสําหรับ
นํามาตัดเสื้อ  ขายเสื้อผาสําเร็จรูป    รานเครื่องประดับอยางทอง     เงิน    และรานเสริมความงาม
ตาง ๆ  อยางรานเสริมสวย 
 
 จากการวบรวมรานคา  ๓ อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานคาในหมวดเสื้อผา   
เครื่องประดับ  และความงาม  จํานวน   ๖๔ ราน  คิดเปนรอยละ  ๒๑.๖๒  ของรานคาทั้งหมด   
รานคาที่อยูในหมวดเสื้อผา   เครื่องประดับ   และความงาม     ไดแก     รานขายเสื้อผา    รานทอง  
 รานเสริมสวย   รานขายรองเทา กระเปา  รานนาฬิกา  รานใหเชาชุดตางๆ รานเครื่องประดับ         
รานขายเครื่องหมายเครื่องแบบตางๆและรานปกโลโก  รานขายเครื่องสําอาง และรานเสริมความ
งาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๕๑

๒.๑   รานขายเสื้อผา 
 
 รานขายเสื้อผา   หมายถึง  รานขายปลีกขนาดเล็กที่ขายเสื้อผาสําเร็จรูป  และขายผาเพื่อ
นํามาตัดเย็บเสื้อ 
 จากการรวบรวมรานเสื้อผา  ๓  อําเภอ ในจังหวัดปตตานี  พบรานเสื้อผาทั้งหมด  ๑๘  ราน
คิดเปนรอยละ  ๖.๐๘  ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) แสงชัยภูสาภัณฑ - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) ฮาริสบราเธอร 

มิตรภูษา 
- - 

๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) เรือนลูกไม 
เอก 

โชคดี - 

๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) เพื่อนหญิง 
ฮาวายสโตร 
 

- โตเกียว 

๑๐(๒๕๔๐ – ๒๕๔๙) เจี๊ยวจาวช็อป 
ยา-ณี 
ตาแฟชั่น 
โรฮานาบาติก 
พิพิธผา 
บาติก  เดอ  นารา 
 

รานฮาซานา...กะนา  

รานกะเนาะ 
โจบูติก 

- 

รวม ๑๓ ๔ ๑ 
 
 จากตารางรายชื่อรานคาขางตน  เมื่อพิจารณาจํานวนรานคาแยกตามอําเภอ  พบรานขาย
เส้ือผาในอําเภอเมืองมากที่สุด  จํานวน  ๑๓  ราน  ตั้งตามชวงเวลาตาง  ๆ  คือ   ในชวงเวลา  พ.ศ. 
๒๕๐๐ -  ๒๕๐๙  มี   ๑  ราน   ในชวง พ.ศ. ๒๕๑๐  - ๒๕๑๙  มี  ๒ ราน   ในชวง  พ.ศ.  ๒๕๒๐ -
๒๕๒๙ มี  ๒   ราน  ในชวง พ.ศ.  ๒๕๓๐  - ๒๕๓๙  มี  ๒  รานเชนเดียวกัน   และในชวง  
พ.ศ.   ๒๕๔๐ -  ๒๕๔๙    มี ๖  ราน  สังเกตไดวารานเสื้อผามีการตั้งในจํานวนที่เพิ่มขึ้นในชวง 
พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙     



 ๕๒

  อําเภอสายบุรีมีจํานวนรองลงมา  ๔ ราน ตั้งตามชวงเวลาปตาง ๆ  คือ  พ.ศ. ๒๕๒๐ – 
๒๕๒๙  มี  ๑  ราน   ในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐ –   ๒๕๔๙   มี  ๓ ราน 
 

  อําเภอโคกโพธิ์มีรานเสื้อผา  จํานวน   ๑  ราน  ตั้งในชวง พ.ศ.  ๒๕๓๐ -  ๒๕๓๙  
 
 จากรายชื่อรานคาขางตน สังเกตไดวาการตั้งชื่อรานคาในปที่ส่ีสิบและปที่หาสิบ   มีการใช
คําภาษาบาลีสันสกฤต  ที่มักจะไมคอยนํามาตั้งชื่อในปจจุบัน  มาใชเปนสวนประกอบในการตั้งชื่อ  
ไดแก  คําวา “ภูษา เปนภาษาสันสกฤต  หมายถึง  เครื่องนุงหม  ผาทรง “  และคําวา “ภูสา  เปน
ภาษาบาลี  หมายถึง เครื่องประดับ”  (ราชบัณฑิตยสถาน , ๒๕๔๖ : ๘๒๖ )  ไดแก  
 แสงชัยภูสาภัณฑ   มิตรภูษา   
 
 เมื่อสังเกตรายชื่อรานคาในปหลัง ๆ  คือ ปที่ยี่สิบเปนตนมา มีการตั้งชื่อรานที่หลากหลาย
มากขึ้น  มีการนําภาษาอังกฤษมาใชเปนสวนประกอบในการตั้งชื่อรานมากขึ้น  เชน  คําวา  “สโตร 
(Store) หมายถึง  รานคา ”  คําวา  “ช็อป  (shop) หมายถึง  รานคา   รานคาปลีก  ”  
 คําวา “ แฟชั่น  (Fashion) หมายถึง  ส่ิงที่กําลังนิยมกัน หรือแบบสมัยนิยม”  ไดแก       
  ฮาวายสโตร   เจี๊ยวจาวช็อป  ตาแฟชั่น    
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๕๓

๒.๒ รานทอง 
 
 ทอง   หมายถึง  ธาตุแทชนิดหนึ่ ง เนื้ อแนนมาก  สี เหลืองสุกปลั่ ง เปนโลหะมีค า  
(ราชบัณฑิตยสถาน , ๒๕๔๖  :  ๕๐๘)  
 จากการรวบรวมรานทอง  ๓ อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานทองจํานวน   ๑๔ ราน   
คิดเปนรอยละ ๔.๒๗   ของรานคาทั้งหมด   ดังรายชื่อรานตามตาราขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) หางทองน่ําตุนหลี 

 
- - 

๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) หางทองไทยอินเตอรเนชั่แนล 

หางทองไทยแสนด ี
- - 

๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - หางทองเตซาน 

 
- 

๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - หางทองนูรีน 
หางทองฟาติน 
หางทองนูรีนา 
หางทองอาดีล 
หางทองริฎวาล 
หางทองกมพรรณ 
กฤษทอง 

หางทองเยาวราช 
หางทองทวีทรัพย 
หางทองพรพิมล 

รวม ๓ ๘ ๓ 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกตามอําเภอ  พบวารานทองในอําเภอเมืองมี    ๓  
ราน  ตั้งตามชวงเวลาตาง  ๆ  คือ  ชวงเวลา  พ.ศ. ๒๕๐๐- ๒๕๐๙ มี  ๑  ราน  และในชวง  
 พ.ศ. ๒๕๑๐ – ๒๕๑๙     มี    ๒  ราน  สังเกตไดวาในชวงระยะเวลาหลังจากนั้นไมมีการตั้งรานขาย
ทองขึ้นมาอีกเลย  จากการสอบถามเจารานทองที่ตั้งกิจการอยูแลว  ผูวิจัยไดขอมูลวาจํานวนราน
ทองที่มีอยูกับปริมาณความตองการซื้อเพียงพอแลว    จึงไมมีรานขายทองปรากฏอีกเลยในชวงป
หลัง ๆ    
 



 ๕๔

 อําเภอสายบุรีมีรานทองมากที่สุด   ๘  ราน ตั้งตามชวงเวลาตางๆ  คือ  ในชวง พ.ศ.  ๒๕๓๐ 
– ๒๕๓๙  มี  ๑  ราน  ในชวงเวลา  พ.ศ. ๒๕๔๐ -๒๕๔๙    มี ๗  ราน จากขอมูลจํานวนรานขาย
ทองที่มีมากในอําเภอสายบุรีขางตน    ผูวิจัยไดสอบถามเจาของรานทองในพื้นที่ ไดขอมูลวา  อําเภอ
สายบุรีเปนแหลงตีทองที่สําคัญแหงหนึ่ง   จึงปรากฏรานทองในปริมาณที่มากเมื่อเทียบกับอําเภอ
เมืองและอําเภอโคกโพธิ์ 
 

อําเภอโคกโพธิ์มีรานทองจํานวน  ๓ รานเทากับอําเภอเมือง  แตจะมีความแตกตางในชวง
ระยะเวลาการตั้ง  คือรานคาในอําเภอโคกโพธิ์จะตั้งในชวงปหลัง คือในชวงเวลา  พ.ศ.  ๒๕๔๐  - 
๒๕๔๙   กอนหนานี้ไมปรากฏรานขายทองในอําเภอโคกโพธิ์เลย 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๕๕

๒.๓  รานเสริมสวยและความงาม 
  
  เสริมสวย  หมายถึง  ตกแตงใหดูสวยงามขึ้น มักใชกับสตรี เรียกสถานที่รับแตงผม  
แตงหนา   แตงเล็บ วาหองเสริมสวย หรือรานเสริมสวย  (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖ :   
๑๒๑๖ ) 
  จากการรวบรวมรานคา   ๓   อําเภอในจังหวัดปตตานี พบวามีรานเสริมสวย
จํานวน  ๑๕  ราน  คิดเปนรอยละ  ๔.๗๒  ของรานคาทั้งหมด  ดังรายชื่อรานคาตามตารางขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐ (๒๕๐๐-๒๕๐๙) มิตรหญิง - - 
๔๐ (๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ซลาซา  เสริมสวยจินตนา 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) จินตนาซาลอน 

นางสระไดร 
รานเสริมสวยลัย 
บัติ-บิวตี้ 
อุณ-บิวตี้ 
เดฟรซาลอน 
ผมสวย 
New  design 
ศูนยความงามจันทร 

ดีนาซาลอน 
แฮรดู 

แอะบิวตี้ 

รวม ๑๑ ๒ ๒ 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกตามอําเภอ  พบวารานเสริมสวยในอําเภอเมืองมี
มากที่สุดจํานวน  ๙  ราน    ตั้งในชวงเวลาตางๆ  กลาวคือ   ชวงระยะเวลา  พ.ศ.   ๒๕๐๐ -  ๒๕๐๙  
มีจํานวน   ๑     ราน  และชวงระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  มี  ๑๐ ราน    จากตารางการ
ปรากฏของรานเสริมสวยขางตน  สังเกตไดวารานเสริมสวยไมไดมีปรากฏในทุกชวงเวลา  คือ
ชวงเวลา  พ.ศ.    ๒๕๑๐- ๒๕๑๙   ชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๒๐ – ๒๕๒    และชวงเวลา พ.ศ. 
๒๕๓๐ -๒๕๓๙   ไมมีรานเสริมสวยตั้งในชวงนี้เลย 
 



 ๕๖

 รานเสริมสวยในอําเภอสายบุรีมี    ๒  ราน   ตั้งในชวง  พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙   สวนชวง
ระยะเวลากอนหนานี้  คือ  ชวงระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๐๐- ๒๕๐๙     ชวงระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๑๐ -  
๒๕๑๙   ชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๒๐ – ๒๕๒๙  และชวง  พ.ศ.  ๒๕๓๐  - ๒๕๓๙ ไมปรากฏการ
ตั้งรานเสริมสวยเลย 
 
 อําเภอโคกโพธิ์มีรานเสริมสวยจํานวน   ๒ รานเชนเดียวกับอําเภอโคกโพธิ์  แตชวง
ระยะเวลาในการตั้งตางกัน  คือ  ตั้งในชวงระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙  จํานวน  ๑  ราน  
และในชวงระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  จํานวน  ๑  ราน  กอนหนานี้ไมปรากฏรานเสริม
สวยเลย 
 
 จากการปรากฏการตั้งรานเสริมสวยในชวงระยะเวลาตางๆ ในทั้งสามอําเภอสังเกตไดวา  มี
ส่ิงที่เหมือนกันคือ รานเสริมสวยในทั้งสามอําเภอเพิ่งจะมีการเริ่มตั้งขึ้นในชวง ปหลังๆ นี้เอง  คือ  
พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๔๙  มานี้เอง  กอนหนานี้ปรากฏเพียงรานเดียวในอําเภอเมืองในชวง  พ.ศ. 
๒๕๐๐- ๒๕๐๙ 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๕๗

๒.๔  รานขายรองเทา  กระเปา 
 
  จากการรวบรวมรานคา   ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี พบวามีรานขายรองเทา  
กระเปาจํานวน    ๗  ราน   คิดเปนรอยละ  ๒.๓๖   ของรานคาทั้งหมด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) งวนเซ็ง - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ชูส สโตร บาจานิมัท - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) นางซิน 

คลาสสิค 
ทรัพยรุงเรือง 
แสงตะวัน 

- - 

รวม ๖ ๑ - 
 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกตามอําเภอ  พบวารานขายรองเทา และกระเปาใน
อําเภอเมืองมีมากที่สุดจํานวน  ๖  ราน    โดยแบงตามชวงระยะเวลาปตางๆ  กลาวคือ  ในชวง
ระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๑๐ -  ๒๔๑๙  มีรานคาจํานวน    ๑  ราน  ในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๓๐- 
๒๕๓๙  มี  ๑  ราน    และในชวงระยะเวลา   พ.ศ.  ๒๕๔๐ -๒๕๔๙  มีรานคาตั้งในชวงระยะเวลานี้
มากที่สุดจํานวน  ๔  ราน 
 
 อําเภอสายบุรีมีรานคาจํานวน    ๑  ราน   ตั้งในชวงระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙    
อําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏรานขายรองเทาและกระเปาขึ้นเลย   
 
 
 
 
 
 



 ๕๘

๒.๕  รานนาฬิกา 
 
  จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานีพบรานขายนาฬิกาจํานวน   ๓  
ราน  คิดเปนรอยละ ๑.๐๑  ของรานคาทั้งหมด  ดังแสดงตามตารางขางลาง 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) นําศิลป - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) เอเซีย - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) นาทีทอง - - 

รวม ๓ - - 
 
 
  จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกเปนอําเภอ พบวารานขายนาฬิกาปรากฏ
ในอําเภอเมืองเทานั้นจํานวน   ๓  ราน    สวนอําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏรานขาย
นาฬิกาเลยแมแตรานเดียว   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๕๙

๒.๖   รานใหเชาชุดและอุปกรณแตงงาน 
 
  จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานใหเชาชุดและ
อุปกรณแตงงาน  จํานวน   ๔   ราน  คิดเปนรอยละ   ๑.๓๕   ของรานคาทั้งหมด  ดังรายชื่อรานคา
ตามตารางขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) แฟนซี 

หญิงหมัด 
รานหะยีเจะดอเลาะ ชุดวิวาห 
Sofar   Alat   Perkawannan 

- - 

รวม ๔ - - 
 
 
 
 จากตารางขางตน  เมื่อพิจารณารานใหเชาชุดและอุปกรณแตงงานตางๆ แยกเปนอําเภอ พบ
ในอําเภอเมืองเทานั้นจํานวน   ๔  ราน   สวนอําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏเลย  จาก
การลงพื้นที่  ผูวิจัยไดขอมูลวารานเชาชุดและอุปกรณแตงงานซึ่งจะใชในวาระและโอกาสสําคัญ  
ซ่ึงมีโอกาสในการใชนอยมากจึงไมมีความจําเปนที่จะตองตั้งในอําเภอโคกโพธิ์และอําเภอสายบุรี  
เพราะหากตั้งขึ้นมาอาจขาดทุนได  คนในอําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์เมื่อมีความจําเปนตองใช
บริการก็จะไปใชในตัวเมือง 
 
 
 
 
 
 
 



 ๖๐

๒.๗  รานเครื่องประดับ 
 
  จากการวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี พบรานเครื่องประดับจํานวน  
๒  ราน  คิดเปนรอยละ   ๐.๖๗    ของรานคาทั้งหมด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) รอยไอเดีย 

สรอยสวย 
- - 

รวม ๒ - - 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานขายเครื่องประดับแยกเปนอําเภอ  พบวารานขาย
เครื่องประดับพบในอําเภอเมืองเทานั้น    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๖๑

๒.๘  รานขายเครื่องหมายและปกโลโก 
 
 จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานขายเครื่องหมายและ
ปกโลโก  จํานวน  ๒ ราน  คิดเปนรอยละ ๐.๖๗  ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาตาม
ตารางขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) บานโลโก 

คลังเครื่องหมาย 
- - 

รวม ๒ - - 
 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกตามอําเภอ  พบวามีรานขายเครื่องหมายและปกโล
โก  ปรากฏในอําเภอเมืองเทานั้น  จํานวน  ๒  ราน   สวนอําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์ไม
ปรากฏรานคาดังกลาวเลย    ผูวิจัยคิดวาเนื่องจากสถานที่ราชการที่สําคัญตางๆ  เชน   ศาลากลาง
จังหวัด    ศาลประจําจังหวัด  องคการบริการสวนตําบลประจําจังหวัด เปนตน    ที่มีความ
จําเปนตองใชเครื่องสําคัญทางราชการตั้งอยูในตัวเมืองเปนสวนใหญ   จึงตองมีรานขายเครื่องหมาย
ตั้งอยู  ในขณะที่อําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์สถานที่สําคัญตางๆ  เหลานี้มีนอย  จึงไม
จําเปนตองมีรานคาเฉพาะลงไป  และอาจไปใชบริการในตัวเมืองได   สําหรับรานปกโลโกนั้น  
เนื่องจากสถานศึกษาที่จะใชบริการรานเหลานี้ตั้งอยูในตัวเมืองเปนสวนใหญจึงจําเปนตองมีราน
ปกโลโกตั้งอยูในอําเภอเมือง 
 
 
 
 
 
 
 



 ๖๒

๓.     หมวดของชํา 
 
 ชํา  หมายถึง  ช่ือรานหรือเรือขายของแหงตางๆ ที่เปนอาหาร (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖  
: ๓๖๑ ) 
 หมวดของชําในที่นี้  หมายถึง  รานคาปลีก ที่ขายสินคาตางๆ หลากหลายชนิด  โดยเฉพาะ
อาหารแหงตางๆ 
 จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานขายของชําจํานวน   ๓๙  
ราน  คิดเปนรอยละ  ๑๓.๑๗  ของรานคาทั้งหมด  รานคาที่อยูในหมวดของชําไดแก  รานของชํา  
รานสะดวกซื้อ   รานขายขาวสาร  และรานของฝาก      
 
๓.๑ รานของชํา 
 

รานของชําในที่นี้  คือ รานคาปลีกขนาดเล็กขายสินคาหลากหลายชนิดไมวาจะเปนของกิน
หรือของใชตางๆ   เชน  ปลากระปอง   น้ําปลา   น้ําอัดลม  สบู  ยาสีฟน  เปนตน  

  
 จากการรวบรวมรานคาในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานของชําทั้งหมด    ๒๘  ราน คิดเปน
รอยละ   ๖๙. ๒๓    ของรานคาทั้งหมดในหมวดของชํา  ดังตารางรายชื่อรานคา 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐ (๒๕๐๐-๒๕๐๙) ฉิ่นจงฮิน 

 
ออยพาณิชย   
สมพรพาณิชย 

- 

๔๐ (๒๕๑๐-๒๕๑๙) พูนสิน พูนสิน พะยอมพาณิชย 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) อยูสวัสดิ์ - โสภณพาณิชย 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ทายเรือ 

 ภิรมณพาณิช 
ส.สิบสองลาน 
รวมสิน 
นําโชค 
เสบียงทะเล 
สินทะเล 
แปดเซียน 
สหพันธไข 

-  



 ๖๓

๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) เสริมทรัพย 
  จูเนียร  
  ฝนพจน 
โดนใจ 
เซียน 
ศูนยกระจายสินคา
(บารอกัต) 
 

นูรดีรฅ 
 เซรสโตร 
พันธุพาณิชย  
 นาเซรพาณิชย 
 

สายธาร 

รวม ๑๘ ๗ ๓ 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณาจํานวนรานคาแยกตามอําเภอ    พบวารานของชําในอําเภอ
เมืองมีมากที่สุด    จํานวน  ๑๘  ราน ตั้งตามชวงระยะเวลาตางๆ คือ ชวงระยะเวลา พ.ศ.  ๒๕๐๐-
๒๕๐๙   มีจํานวน    ๑  ราน  ชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๑๐- ๒๕๑๙  มี   ๑ ราน ชวงระยะเวลา พ.ศ. 
๒๕๒๐ – ๒๕๒๙  มี  ๑ ราน  ชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙  มี   ๙  ราน  และชวงระยะเวลา 
พ.ศ.  ๒๕๔๐  -  ๒๕๔๙  มี  ๖  ราน  สังเกตไดวารานของชําในอําเภอเมืองปรากฏใน 
ทุก ๆ  ชวงเวลา   และมีการตั้งเพิ่มขึ้นในชวงเวลา พ.ศ. ๒๕๓๐ -  ๒๕๔๙ 
 

    อําเภอสายบุรีมีจํานวนรานคารองลงมาจํานวน  ๗   ราน  ตั้งตามชวงระยะเวลาตาง  ๆ  
คือ  ชวงระยะเวลา   พ.ศ. ๒๕๐๐ – ๒๕๐๙    มี   ๒ ราน   ชวงระยะเวลา พ.ศ.  ๒๕๑๐ -  ๒๕๑๙  มี  
๑  ราน  ชวงเวลา  พ.ศ.   ๒๕๒๐  -  ๒๕๓๙  ไมปรากฏการตั้งรานคา  และชวงเวลา พ.ศ. ๒๕๔๐- 
๒๕๔๙ มี ๔  ราน   สังเกตไดวารานคาในอําเภอสายบุรีไมปรากฏในทุกชวงเวลา  แตมีการตั้งรานคา
ในจํานวนที่มากขึ้นในชวงเวลา  พ.ศ.  ๒๕๔๐ -  ๒๕๔๙   

 
อําเภอโคกโพธิ์มีรานของชําจํานวน  ๓ ราน   ตั้งตามชวงเวลาตางๆ  คือ  ชวง   พ.ศ. ๒๔๑๐ 

-๒๕๑๙  มี  ๑  ราน   ชวง พ.ศ. ๒๕๒๐ – ๒๕๒๙  มี  ๑  ราน  และชวง พ.ศ. ๒๕๔๐  - ๒๕๔๙  มี ๑  
ราน   สังเกตไดวารานของชําในอําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏในทุกชวงเวลา และปรากฏในจํานวน ๑  
ราน เทากันทั้งสามชวงเวลา 
  
 ขอมูลขางตนสังเกตไดวา    รานคาของชําในอําเภอเมืองมีมากที่สุดในปริมาณที่เกินครึ่ง
ของรานคาทั้งหมด   ผูวิจัยคิดวาปริมาณจํานวนรานของชําเปนไปตามความตองการของผูซ้ือ  
กลาวคือ  ผูซ้ือในอําเภอเมืองเปนกลุมผูซ้ือที่มีขนาดใหญกวา  เมื่อเทียบกับผูซ้ือในอําเภอโคกโพธิ์



 ๖๔

และอําเภอสายบุรี    นอกจากนี้คนที่อาศัยอยูในอําเภอโคกโพธิ์และอําเภอสายบุรีเองก็อาจจะเขามา
ซ้ือของอําเภอเมืองดวย   เนื่องจากอําเภอเมืองเปนแหลงรวมของรานคาตาง   ๆ  ดวย  
 
 จากรายชื่อรานคาขางตน   สังเกตไดวาชื่อรานคาในชวงระยะเวลาปที่  ๓๐-๕๐    มักจะใช
ชื่อบุคคล   กับคําวา  พาณิชย  หมายถึง  การคาขาย  (ราชบัณฑิตยสถาน,๒๕๔๒: ๗๘๒) มาใชตั้ง
ชื่อรานคา    เชน   ออยพาณิชย     สมพรพาณิชย    พะยอมพาณิชย    เปนตน    สวนชื่อรานของชํา
ในชวงปที่  ๑๐ - ๒๐  มีการตั้งชื่อรานที่มีความหลากหลายมากขึ้น  มีการใชภาษาอังกฤษมาใชใน
การตั้งชื่อ   เชน  จูเนียร    เซรสโตร   เปนตน  มีการนําคําแสลงมาใชตั้งชื่อ     เชน  โดนใจ   เปนตน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๖๕

๓.๒   รานสะดวกซื้อ  
  จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานสะดวกซื้อ 
   ๖  ราน   คิดเปนรอยละ   ๒.๐๒   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐ – ๒๕๔๙) เซเวนอีเลฟเวน 

( ๓ ราน) 

มัยมุนมินิมารท 
(มัยมุนเปนชื่อคนภาษา
อาหรับ) 
อีฟ  อารม มินิมารท 

เค.พี. มินิมารท 

รวม ๓ ๒ ๑ 
 
  จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานสะดวกซื้อแยกตามอําเภอ   พบวารานสะดวกซื้อ
จะมีในอําเภอเมืองเทานั้น  จํานวน  ๓  ราน  ในชวง  พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙    อําเภอสายบุรีจํานวน 
๒  ราน   และอําเภอโคกโพธิ์จํานวน  ๑  ราน    
  จากตารางจะเห็นไดวา   อําเภอเมืองรานสะดวกซื้อเปนรานเซเวนอีเลฟเวน  
จํานวน  ๓ ราน    อําเภอสายบุรีเปนรานมินิมารท  ๒  ราน  และอําเภอโคกโพธิ์มีรานมินิมารท  ๑  
จากการสอบถามขอมูลเกี่ยวกับรานสะดวกซื้อ   ผูวิจัยพบวาการตั้งรานเซเวนอีเลฟเวนมีกฎหรือ
เงื่อนไขที่คอนขางยุงยากซับซอน   ไมเอ้ือที่จํานํามาตั้งในอําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์   และ
เจาของรานมินิมารทที่เปนมุสลิมในอําเภอสายบุรีใหเหตุผลอีกประการหนึ่งวาคนมุสลิมจะไมนิยม
จําหนายหรือซ้ือเหลามาดื่ม เมื่อตกลงเปดรานสะดวกซื้อ       สินคาประเภทเหลาหรือบุหร่ีเปน
สินคาบังคับอยางหนึ่งที่จะตองมีขายภายในราน  คนมุสลิมจึงไมสะดวกที่จะตองเปดรานสะดวกซื้อ
  
 
 
 
 
 
 



 ๖๖

๓.๓   รานขาวสาร 
 จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานขายขาวสารจํานวน  ๓  
ราน  คิดเปนรอยละ  ๑.๐๑  ของรานคาทั้งหมด   ดังรายชื่อรานคาตามตารางขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐ (๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) ไทยการคา - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐ (๒๕๓๐- ๒๕๓๙) - - - 
๑๐ (๒๕๔๐-๒๕๔๙) - ฝาอีสคาขาวสาร 

ฮาฟสคาขาวสาร 
- 

รวม ๑ ๒ - 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานขาวสารแยกตามอําเภอ  พบวารานขายขาวสารในอําเภอ
เมืองมี  ๑  ราน    ในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๑๐ -  ๒๕๑๙ อําเภอสายบุรีมี   ๒  ราน ในชวง
ระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๔๐  - ๒๕๔๙  และอําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏรานขายขาวสารเลย 
 
 จากการลงพื้นที่เก็บขอมูล  ผูวิจัยสังเกตไดวา  รานขายขาวสารที่ไมปรากฏในอําเภอ 
โคกโพธิ์     เนื่องจากภูมิประเทศโดยสวนใหญของอําเภอเปนพื้นนา  ประชาชนประกอบอาชีพทํา
นา  จึงไมมีความจําเปนที่จะตองมีรานขายขาวสาร      แตในขณะที่อําเภอเมืองและอําเภอสายบุรีนั้น
พื้นที่สวนหนึ่งนั้นจะเปนทะเล  ประชาชนสวนหนึ่งประกอบอาชีพประมงจึงมีความจําเปนที่จะตอง
มีรานขายขาวสาร เพื่อคอยบริการใหกับประชาชนกลุมนี้ 
 
 จากรายชื่อรานคาขางตนสังเกตไดวา  ชื่อของรานคาจะบงบอกลักษณะของกิจการอยาง
ชัดเจน  คือ  ใชคําวา   ขาวสาร  บงบอกสินคาที่ขาย   ไดแก  ฝาอีสคาขาวสาร ฮาฟสคาขาวสาร     
และมีการใชคําวา   คา   เพื่อบงบอกธุรกิจการคาขาย   ซ่ึงจะมีความแตกตางจากรานคาภายในหมวด
เดียวกันอยางเชน   รานของชํา   ที่มีคําวา  พาณิชย  เพื่อบงบอกธุรกิจการคาขาย 
 
 
 
 
 



 ๖๗

๓.๔  รานของฝาก 
 
 รานของฝากในที่นี้  เปนรานที่ขายของแหงตางๆ  ที่เปนสินคาพื้นเมืองในจังหวัดปตตานี  
เชน  ปลาเสน   หมึกแหง   ลูกหยี  ฯลฯ 
 
 จากการรวบรวมรานคา  ๓ อําเภอในจังหวัดปตตานี   พบรานของชําจํานวน  ๒  ราน  คิด
เปนรอยละ ๐.๖๗  ของรานคาทั้งหมด   ดังตารางรายชื่อรานคาตามตาราขางลางนี้ 

 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐ (๒๕๐๐-๒๕๐๙) -- - - 
๔๐ (๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐ (๒๕๓๐-๒๕๓๙) บุหงาตานี - - 
๑๐ (๒๕๔๐-๒๕๔๙) ยีโอะ ของฝาก - - 

รวม ๒ - - 
 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานของฝากแยกตามอําเภอ   พบรานขายของฝากในอําเภอ
เมืองเทานั้น  จํานวน  ๒  ราน   ตั้งในชวง   พ.ศ.  ๒๕๓๐  -  ๒๕๓๙  จํานวน  ๑  ราน  และตั้ง
ในชวง     พ.ศ.  ๒๕๔๐ -  ๒๕๔๙  จํานวน   ๑ ราน     อําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏ
รานขายของฝากเลย  จากการลงพื้นที่   ผูวิจัยเห็นวาสินคาที่เปนของฝากในอําเภอสายบุรีและอําเภอ
โคกโพธิ์    ชาวบานตั้งขายริมถนน  ไมมีการตั้งเปนรานคาขึ้นมาอยางเปนกิจจะลักษณะ  เพราะ
สินคาตางๆเหลานี้   เปนอุตสาหกรรมเล็กๆในครอบครัว ชาวบานผลิตและขายเอง 
 
 จากรายชื่อรานคาของฝากขางตน สังเกตไดวาสวนประกอบของชื่อราน จะเปนภาษามลายู 
ไดแก  “บุหงา  หมายถึง   ดอกไม”   และคําวา   ยี่โอะ เปนชื่อบุคคลในภาษามลายู  การที่ชื่อรานคา
มีสวนประกอบที่เปนภาษามลายู  เนื่องจากรานคาดังกลาวตั้งขึ้นโดยบุคคลในทองถ่ิน และเพื่อ
ตองการบงบอกลักษณะของสินคาภายในรานวาเปนสินคาของฝากที่เปนพื้นเมืองจริงๆ  จึงใชคํา
ภาษามลายูเปนตัวแทนในการสื่อความหมาย 
  
 
 



 ๖๘

๔. หมวดแพทย 
 

 หมวดแพทยในที่นี้  หมายถึง  หมวดที่เกี่ยวกับหมอ   ยารักษา   และการรักษาพยาบาลตางๆ  
 
 จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี พบวามีรานคาที่อยูในหมวดแพทย
จํานวน  ๑๗   ราน  คิดเปนรอยละ  ๕.๗๔  ของรานคาทั้งหมด  รานคาที่อยูในหมวดแพทย ไดแก 
รานขายยา   คลินิกแพทย   คลินิกรักษาสัตว   สถานผดุงครรภ 
 
๔.๑  รานขายยา 
 ยา  หมายถึง  ส่ิงที่ใชแกหรือปองกันโรค หรือบํารุงรางกาย  เรียกชื่อตางๆกัน คือ เรียกตาม
ลักษณะก็มี   เชน  ยาผง  ยาเม็ด  ยาน้ํา  เรียกตามก็มี  เชน  ยาแดง  ยาเขียว (ราชบัณฑิตยสถาน, 
๒๕๔๖: ๘๙๘) 
 จากการวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานยา  จํานวน ๙ ราน คิด
เปนรอยละ  ๓.๐๔    ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) -อาคเนยฟารมาซี 

 
- - 

๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - โอสถพานิช 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) แหลมทองฟารมาซี 

 
- - 

๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) พี.เจ.เภสัช 
คลังยาเภสัช 
ศรีตรังเภสัช 
บานยา 

- ระเบียงยา 
โคกโพธิ์เภสัช 

รวม ๖ - ๓ 
 
 
 จากตารางเมื่อพิจารณารานขายยาแยกตามอําเภอ  พบวารานขายยาในอําเภอเมืองมีมากที่สุด
จํานวน  ๖  ราน  ตั้งในชวง พ.ศ. ๒๕๑๐-๒๕๑๙ จํานวน  ๑  ราน   ชวง พ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙  
จํานวน  ๑  ราน  และชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  จํานวน   ๔  ราน   อําเภอโคกโพธิ์มีจํานวน  ๓  



 ๖๙

ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๒๐-๒๕๒๙ จํานวน  ๑ ราน  และในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  จํานวน  
๒  ราน   อําเภอสายบุรีไมปรากฏรานขายยา 
 
 จากการลงพื้นที่เก็บขอมูล  ผูวิจัยพบวารานขายยาในอําเภอสายบุรีมีจํานวนมาก   จากการ
สอบถามเจาของรานผูวิจัยไดขอมูลวา   ผูที่มาซื้อยาที่รานคือบุคคลที่มีอาการเจ็บปวยเล็กนอยๆ  
เนื่องจากไมอยากเขาโรงพยาบาลเพราะตองเสียเวลาในการรอรับการบริการจากโรงพยาบาล ซ่ึงมี
สถานที่  ยา   หรือการบริการที่จํากัดไมเพียงพอรองรับกับจํานวนคนที่มาใชบริการ    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๗๐

๔.๒  คลินิกแพทย 
 
 คลินิกแพทยในที่นี้  หมายถึง   สถานที่รับรักษาโรคโดยทั่วไป  ดําเนินการโดยแพทย
เจาของคลินิก 
 จากการวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานคลินิกแพทย   จํานวน   
๖  ราน คิดเปนรอยละ  ๒.๐๒    ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
  
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - สายบุรีการแพทย - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) คลินิกหมอโยธิน คลินิคแพทยฮัสปาน 

ศูนยยาสายบุรี 
คลินิกหมอภาสกร 
คลินิกหมอเกียรติ 

รวม ๑ ๓ ๒ 
 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกเปนอําเภอพบวารานคลินิกแพทย  พบในทุก
อําเภอ  ผูวิจัยคิดวาเนื่องจากรานนี้เปนรานที่มีความจําเปนจึงปรากฏในทุกอําเภอ  อําเภอเมืองมี
คลินิกแพทยจํานวน  ๑  ราน  ตั้งในชวงพ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙  สังเกตไดวามีจํานวนนอยผูวิจัยคิดวา
เนื่องจากอําเภอเมืองมีโรงพยาบาลขนาดใหญแลวจึงไมจําเปนตองมีคลินิกแพทยในจํานวนที่มาก  
อําเภอสายบุรีมีคลินิกแพทยจํานวน  ๓  ราน  ตั้งในชวงพ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙  จํานวน  ๑  ราน และ
ชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  จํานวน  ๒  ราน  อําเภอโคกโพธิ์มีรานคลินิกแพทยจํานวน  ๒  ราน  
ตั้งในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐- ๒๕๔๙   ทั้งสองราน 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๗๑

๔.๓   คลินิกรักษาสัตว 
 
 จากการวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานคลินิกรักษาสัตว   
จํานวน   ๑  ราน คิดเปนรอยละ  ๐.๓๓    ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
  
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) โรงพยาบาลสัตวนาเกลือ - - 

รวม ๑ - - 
 
 
 จากตารางขางตน  สังเกตไดวารานคลินิกรักษาสัตวปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้น
จํานวน  ๑  ราน ตั้งในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  สวนอําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏ
รานคลินิกรักษาสัตวเลย  ซ่ึงสะทอนใหเห็นไดวาคนในจังหวัดปตตานีมักจะไมนิยมเล้ียงสัตว สวน
หนึ่งอาจเปนเพราะวาคนสวนใหญนับถือศาสนาอิสลาม   ไมนิยมเลี้ยงสุนัข    จึงปรากฏรานคลินิก
รักษาสัตวนอยเนื่องจากไมมีความจําเปน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๗๒

๔.๔  รานผดุงครรภ 
  
 จากการวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานผดุงครรภ จํานวน   ๑  
ราน คิดเปนรอยละ  ๐.๓๓  ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
  
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - นิเฮงคลินิก - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - - - 

รวม - ๑ - 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกเปนอําเภอพบสถานผดุงครรภเฉพาะในอําเภอ 
สายบุรีเทานั้นจํานวน  ๑  ราน  ตั้งในชวงพ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๖    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๗๓

๓.๒  ประเภทรานคาท่ีขายสินคาฟุมเฟอย    ไดแก 
 
๑  หมวดเทคโนโลยี 
 
 เทคโนโลยี  หมายถึง   วิทยาการที่นําเอาความรูทางวิทยาศาสตรมาใชใหเกิดประโยชน
ในทางปฏิบัติและอุตสาหกรรม (ราชบัณฑิตยสถาน,  ๒๕๔๖: ๕๓๘) 
 รานคาภายในหมวดเทคโนโลยี  เปนรานคาที่เพิ่งตั้งใหมเปนสวนใหญ   รานคาภายใน
หมวดนี้มีทั้งหมด   ๓๔  ราน  คิดเปนรอยละ  ๑๑.๔๘   ของรานคาทั้งหมด  รานคาในหมวดนี้   
ไดแก  รานขายโทรศัพท    รานคอมพิวเตอร    รานขายและซอมเครื่องใชไฟฟา     รานเชาวิดีโอ    
 
๑.๑  รานขายโทรศัพท 
 โทรศัพท  หมายถึง  ระบบโทรคมนาคมซึ่งใชอุปกรณทางไฟฟาเปนเครื่องมือส่ือสารให
ติดตอพูดถึงกันไดในระยะไกลโดยใชสายตัวนําโยงติดตอถึงกัน  และอาศัยอํานาจแมเหล็กไฟฟา
เปนหลักสําคัญ 
 จากการวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานขายโทรศัพท จํานวน  ๑๗  
ราน  คิดเปนรอยละ ๕.๗๔ ของรานคาทั้งหมด   ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) เดอะโฟน 

มุฮมินโฟน 
บี.วาย.เซอรวิส 
อัลฟาโฟน 
อัลฟาโมบาย 
ช .รุ ง เ รื อ ง ก า รค า
อาหรับโมบาย 

เดอะโฟน 
โมบาย  สปอรต 
แฮป อิเล็คทรอนิคส
เทเลวิ 
แมงโกโฟน 
 

อดุลยโมบาย 
อาเมโฟน 
m เทเลคอม 
ดีนโมบาย 
ดูโอโฟนเทเลคอมส 

รวม ๗ ๕ ๕ 
 



 ๗๔

 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกเปนอําเภอ  พบวารานโทรศัพทมีครบทั้งสาม
อําเภอและในปริมาณที่ใกลเคียงกันดวย    แสดงใหเห็นวาคนที่อาศัยอยูในตัวเมืองและคนที่อาศัยอยู
นอกเมือง  นิยมใชโทรศัพทเหมือน  ๆ   กัน  ผูวิจัยคิดวาสินคาในหมวดเทคโนโลยีอยางโทรศัพท
เปนสินคาที่มีความจําเปนอยางหนึ่งในวิถีชีวิตของคนในปจจุบัน  เพื่อใชเปนสื่อกลางในการ
ติดตอส่ือสารกัน  ดังนั้นทั้งคนที่อาศัยอยูในตัวเมืองและคนที่อาศัยอยูนอกเมืองก็ตองใชโทรศัพท
เหมือน ๆ กัน 
 
 จากตารางขางตนพบวา  รานโทรศัพทในอําเภอเมืองมี  ๗  ราน   ตั้งในป พ.ศ. ๒๕๔๐-  
๒๕๔๙ ทั้งหมด   อําเภอสายบุรีมีรานโทรศัพท   ๕  ราน  ตั้งในป พ.ศ. ๒๕๔๐-  ๒๕๔๙  และ
อําเภอโคกโพธิ์มี  ๕  ราน  ตั้งในปพ.ศ.  ๒๕๔๐-   ๒๕๔๙  เชนดวยกัน 
 
 จากชวงป  พ.ศ. ในการตั้งรานคาขางตน  สังเกตไดวารานโทรศัพทเปนรานที่เพิ่งตั้งในชวง
สิบปหลัง  คือ พ.ศ.  ๒๕๔๐- ๒๕๔๙  มานี้เองทั้งสามอําเภอ  ซ่ึงสะทอนใหเห็นไดวาสินคาประเภท
โทรศัพทเปนสินคาใหมที่เพิ่งมี  จึงมีรานที่ขายสินคาประเภทนี้ในชวงหลังนี้เอง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๗๕

๑.๒  รานคอมพิวเตอร 
 คอมพิวเตอร  หมายถึง  เครื่องอิเล็กทรอนิกสแบบอัตโนมัติ  ทําหนาที่เสมือนสมองกล  ใช
สําหรับแกปญหาตางๆ ทั้งที่งายและซับซอน  โดยวิธีทางคณิตศาสตร  (ราชบัณฑิตยสถาน ,  
๒๕๔๖  : ๒๓๖) 
 จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอ  ในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานคอมพิวเตอร  จํานวน  
๑๑  ราน  คิดเปนรอยละ    ๓.๗๑  ของรานคาทั้งหมด   ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 

๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ดรีมคอม 

รานโมเดิรนไลฟคอมพวิเตอร 
มาดีนะหคอมพิวเตอร 

คอนเนคอินเตอรเน็ต 
ศูนยซอมคอมพิวเตอรปตตาน ี

มุสลิมคอมพิวเตอร 
Enter 

สายบุรีคอมพิวเตอร พิจิตราเกมส 
Yusarina game play  
The  sun 

รวม ๗ ๑ ๓ 
 
 จากตารางขางตนเมื่อพิจารณารานคาแยกตามอําเภอ  พบวารานคอมพิวเตอรในอําเภอเมือง
มีมากที่สุด  จํานวน  ๗  ราน   ทุกรานตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐- ๒๕๔๙     อําเภอสายบุรีมีจํานวน  
๑  ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-  ๒๕๔๙  เชนเดียวกัน  และอําเภอโคกโพธิ์มีจํานวน  ๓ ราน 
 
 จากการสังเกตชวงเวลาในการตั้งรานคอมพิวเตอร  สังเกตไดวาตั้งในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐ – 
๒๕๔๙  ทั้งหมดเลย  แสดงใหเห็นวาเทคโนโลยีอยางคอมพิวเตอรเพิ่งมีในระยะหลังนี้เอง  และเมื่อ
สังเกตรานคอมพิวเตอรเปนอําเภอ พบวารานคอมพิวเตอรปรากฏในอําเภอเมืองมากที่สุด  แสดงให
เห็นถึงความจําเปนของวิถีชีวิตของคนที่อาศัยอยูในตัวเมืองที่ตองใชคอมพิวเตอร มีบทบาทในการ
ดํารงชีวิต   ขณะที่คนอาศัยอยูนอกเมืองจะไมคอยนิยมใชคอมพิวเตอร  และอาจสะทอนใหเห็นถึง
อาชีพที่แตกตางกันของที่อาศัยอยูในตวัเมืองและอําเภอสายบุรีกับอําเภอโคกโพธิ์ที่คอมพิวเตอรได
เขามามีบทบาทในชีวิตประจําวันและการประกอบอาชีพ 



 ๗๖

 
๑.๓  รานขายและซอมเครื่องใชไฟฟา 
 
 จากการรวบรวมรานคา    ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานเครื่องใชไฟฟา  จํานวน    
๔    ราน  คิดเปนรอยละ ๑.๓๕   ของรานคาทั้งหมด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ช.เทคนิค - โคกโพธิ์การคา 
(๒๕๔๐-๒๕๔๙) พยุหพล 

กีฟรีการไฟฟา 
- - 

รวม ๓ - ๑ 
 
 
 จากตารางจะเห็นไดวารานขายและซอมเครื่องใชไฟฟามีในอําเภอเมืองจํานวน  ๓  ราน  
ปรากฏในชวงป พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙ จํานวน  ๑  ราน   ในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-  ๒๕๔๙  จํานวน  
๒  ราน   อําเภอโคกโพธิ์มีจํานวน  ๑  ราน  ปรากฏในชวง  พ.ศ.  ๒๕๓๐- ๒๕๓๙  และอําเภอสาย
บุรีไมปรากฏรานขายและซอมเครื่องใชไฟฟาเลย 
 
  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



 ๗๗

๑.๕ รานเชาวีดีโอ  
 จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานเชาวีดีโอ  ๒ ราน  คิดเปนรอย
ละ ๐.๖๗  ของรานคาทั้งหมด   ดังรายชื่อรานคาตามตารางขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - - หญาแพรก 

โคกโพธิ์วีดีโอ 
รวม - - ๒ 

 
        
 จากตารางขางตนสังเกตไดวารานเชาวีดีโอปรากฏเฉพาะในอําเภอโคกโพธิ์เทานั้นจํานวน  
๒  ราน  ตั้งในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  สวนอําเภอเมืองและอําเภอสายบุรีไมปรากฏรานเชา
วีดีโอเลย   อาจเปนไปไดวาคนในอําเภอเมืองและอําเภอสายบุรีสามารถหาความบันเทิงในรูปแบบ
อ่ืนๆ  จึงไมจําเปนตองมีรานวีดีโอ  เชน   รานคอมพิวเตอร  รานคาราโอเกะ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๗๘

๒. หมวดยานพาหนะ 
 ยานพาหนะ    หมายถึง  ยานตางๆ  มีรถและเรือเปนตน (ราชบัณฑิตยสถาน,๒๕๔๖  : 
๙๐๒) 
 หมวดยานพาหนะ     รานคาที่อยูในหมวดนี้   ไดแก  รานขายและซอมรถยนต    รานขาย
และซอมจักรยานยนต    
 
๒.๑   รานขายและซอมรถยนต 
 
   รถยนต   หมายถึง   ยานพาหนะที่ขับเคลื่อนดวยเครื่องยนตตามปรกติมี  ๔ ลอ มีหลาย
แบบหลายชนิดเรียกชื่อตางๆ กันตามความมุงหมายที่ใชเปนตน  เชน  รถเกง   รถบรรทุก  
รถโดยสาร  (ราชบัณฑิตยสถาน,  ๒๕๔๖  : ๙๒๓) 
 
 จากการรวบรวมรานคา ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานขายและซอมรถยนต  ๙ ราน 
คิดเปนรอยละ ๓.๐๔  ของรานคาทั้งหมด  ดังรายชื่อรานคาตามตารางขางลางนี้   
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
(๒๕๒๐-๒๕๒๙) บั่นเสงฮิน 

รัตนนทโลหะกิ 
- - 

(๒๕๓๐-๒๕๓๙ ศิลปทองการชาง 
เปยก  ออโตแอร 
พิทักษยนต 
สงวนดี 

- - 

(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ศักดิ์ศรีการชาง 
คลินิกยนต 

- New เฮง คารออดิโอ 

รวม ๘ - ๑ 
 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวารานขายและซอมรถยนตปรากฏในอําเภอเมืองจํานวน  ๘  
ราน ตั้งในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  อําเภอโคกโพธิ์  ๑  ราน  สวนอําเภอสายบุรีไมปรากฏราน
ขายและซอมรถยนตเลย  จากการสอบถามผูวิจัยไดขอมูลวาคนในอําเภอสายบุรีจะไปใชบริการราน
ซอมรถยนตในอําเภอเมือง  



 ๗๙

 
๒.๒   รานขายและซอมรถจักรยานยนต 
  
 รานรถจักรยานยนตในที่นี้คือ   รานที่ขาย    ซอม    และใหบริการตางๆ  เกี่ยวกับ
รถจักรยานยนต 
 จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี พบรานขายและซอมรถจักรยานยนต
จํานวน   ๑๐   ราน      คิดเปนรอยละ  ๓.๓๗   ของรานคาทั้งหมด   ดังรายชื่อรานคาตามตาราง
ขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ตวงเงินอะไหลยนต วาลีดยานยนต 

สายบุรีอะไหลยนต 
ซู  ซู  กิ 
สายบุรีคารแคร 

รุงโรจนอะไหหลยนต 

ช. พาณิชย 
ซู ซู กิ 
Handa 
อามานะหศิลป 

รวม ๑ ๔ ๕ 
 
 

จากตารางข างตนเมื่อพิจารณาร านค าแยกเปนอํ า เภอ   พบวาร านขายและซอม
รถจักรยานยนตปรากฏทั้ง  ๓  อําเภอ   อําเภอเมืองมี  ๑  ราน ตั้งในชวงพ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙     
อําเภอสายบุรีมี   ๔  รานตั้งในชวงพ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙  และอําเภอโคกโพธิ์มี ๕  ราน  ตั้งในชวง
พ.ศ.  ๒๕๔๐ -  ๒๕๔๙ เชนเดียวกัน 
 จากขอมูลขางตนสังเกตไดวารานขายและซอมรถจักรยานยนตปรากฏทั้งสามอําเภอแสดง
ใหเห็นถึงความนิยมในการใชรถจักรยานยนตเปนพาหนะหลักของคนในพื้นที่ดังกลาว จึง
จําเปนตองมีรานขายและซอมรถจักรยานยนตไวคอยบริการ  
 
 
 



 ๘๐

๓ . หมวดการศึกษา 
 
 หมวดการศึกษาในที่นี้  หมายถึง  รานที่ขายอุปกรณเกี่ยวกับการศึกษา เชน   หนังสือ    
ดินสอ  เปนตน  หรือรานรับสอนตางๆ 
 จากการรวบรวมรานคา ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานคาที่อยูในหมวดการศึกษา
จํานวน  ๑๔  ราน  คิดเปนรอยละ  ๔.๗๓  ของรานคาทั้งหมด  รานคาที่อยูในหมวดนี้ไดแก   ราน
ขายอุปกรณการเรียน  รานใหเชาหนังสือ    รานสอนดนตรี 
 
๓.๑  รานขายอุปกรณการเรียน   
 
 รานขายอุปกรณการเรียนในที่นี้  หมายถึง  รานขายอุปกรณการศึกษาตางๆ  เชน  สมุด  
หนังสือ  ปากกา  เปนตน 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานขายอุปกรณการศึกษา   
จํานวน ๙  ราน คิดเปนรอยละ  ๓.๐๔   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) ออนวิทยา 

ตานีเครื่องเขียน 
- - 

๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - บํารุงไทย 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) พูกัน 

วิทยาภัณฑ 
 บรรเทิง 

๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) บานนายเครื่องเขียน ปุตราเครื่องเขียน โคกโพธิ์เครื่องเขียน 
รวม ๕ ๑ ๓ 

 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวารานขายอุปกรณการศึกษาปรากฏในทุกอําเภอ   ผูวิจัยคิดวา
รานคาประเภทนี้มีความจําเปนจึงตองมีทุกอําเภอ  อําเภอเมืองมี  ๕  ราน ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-
๒๕๔๙  จํานวน ๒  ราน  ชวงพ.ศ.  ๒๕๒๐-๒๕๒๙  จํานวน  ๒  ราน  และชวงพ.ศ.  ๒๕๔๐-
๒๕๔๙ จํานวน  ๑  ราน  อําเภอสายบุรีมี  ๑ ราน  ตั้งในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙   อําเภอโคกโพธิ์
มี  ๓  ราน ตั้งในชวง  พ.ศ. ๒๕๒๐-๒๕๒๙  จํานวน ๑  ราน ชวงพ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙  จํานวน  ๑  
ราน และชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙  จํานวน  ๑  ราน 



 ๘๑

 
 สังเกตไดวารานขายอุปกรณการเรียนจะมีมาตั้งแต พ.ศ. ๒๕๑๐   เปนตนมา  แสดงใหเห็น
ถึงความจําเปนของรานคาประเภทนี้    ความสําคัญของการศึกษา   และสังเกตไดอีกวารานคา
ประเภทนี้ตั้งอยูในอําเภอเมืองเปนจํานวนมากกวาอําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์ เนื่องจาก
สถานศึกษาที่สวนใหญตั้งอยูในอําเภอเมือง  จึงจําเปนตองตั้งรานคาขึ้นมาเพื่อตอบสนองความ
ตองการของนักเรียนในโรงเรียนตาง  ๆ  เหลานี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๘๒

๓.๒  รานใหเชาหนังสือ 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานใหเชาหนังสือ  จํานวน       
๔  ราน คิดเปนรอยละ  ๑.๓๕   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) สวนหนังสือ - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) กระดาษใส 

หญาแพรก 
- นานาบุคส 

รวม ๓ - ๑ 
 

 จากตารางจะเห็นไดวา  รานใหเชาหนังสือปรากฏในอําเภอเมืองจํานวน  ๓  ราน  ตั้งในชวง  
พ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙  จํานวน  ๑  ราน   ชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  จํานวน   ๒  ราน  อําเภอ 
โคกโพธิ์มีจํานวน ๑ ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  จํานวน  ๑  ราน  สวนอําเภอสายบุรี  
ไมปรากฏรานใหเชาหนังสือเลย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๘๓

๓.๓  รานสอนดนตรี 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานสอนดนตรี  จํานวน       
๑  ราน คิดเปนรอยละ  ๐.๓๓ ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) แกวเนียมการดนตรี - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - - - 

รวม ๑ - - 
 
 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวารานสอนดนตรีปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้นจํานวน ๑  
ราน ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๘๔

๔.  หมวดธุรกิจสํานักงาน 
 
 หมวดธุรกิจสํานักงานในที่นี้  หมายถึง  หมวดที่ขายและซอมเครื่องใชภายในสํานักงานตาง  
ๆ    เชน  เครื่องถายเอกสาร   เปนตน    หรือดําเนินการเกี่ยวกับงานภายในสํานักงานตางๆ 
 จากการรวบรวมรานคาใน  ๓  อําเภอของจํานวนปตตานี พบวามีรานคาภายในหมวดนี้
จํานวน  ๑๓  ราน  คิดเปนรอยละ  ๔.๓๙  ของรานคาทั้งหมด  รานคาที่อยูภายในหมวดนี้  ไดแก  
รานถายเอกสาร   รานเขียนปายโฆษณา       รานสติกเกอร พิมพงานและซอมเครื่องใชสํานักงาน 
 
๔.๑  รานถายเอกสาร 
 
 รานถายเอกสารในที่นี้  หมายถึง  รานที่รับอัดสําเนาเอกสารตางๆ  ไมวาจะเปน  หนังสือ  
วารสาร  และเอกสารราชการที่สําคัญตาง  ๆ 
 จากการวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานถายเอกสาร  จํานวน     
๗    ราน คิดเปนรอยละ  ๒.๓๖    ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
  
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) อาดัมกอปป 

เอส. อาร.  ซัพลาย 
หนาอําเภอ 
สินดงบายูการพิมพ
สายบุรีกอบป 

อาภากอปป 
โคกโพธิ์ซีน 
 

รวม ๒ ๓ ๒ 
 
 จากตารางขางตน  สังเกตไดวารานถายเอกสารปรากฏในทุกอําเภอ  ผูวิจัยคิดวาเนื่องจาก
รานประเภทนี้มีความจําเปน และสังเกตไดอีกวารานคาประเภทนี้จะตั้งอยูใกลกับสถานศึกษาหรือ
สถานที่ราชการสําคัญตาง  ๆ เชน  ที่วาการอําเภอ  เปนตน  อําเภอเมืองมีรานถายเอกสารจํานวน  ๒  
รานตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  อําเภอสายบุรีมี  ๓  รานตั้งในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙  
และอําเภอโคกโพธิ์มี  ๒ ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.    ๒๕๔๐-๒๕๔๙  เชนเดียวกัน  สังเกตไดวาราน
ถายเอกสารเพิ่งมีในระยะหลังนี้เอง 
 



 ๘๕

๔.๒   รานเขียนปายโฆษณา 
 
 เขียนปายโฆษณาในที่นี้ หมายถึง  รานรับจางเขียนปายโฆษณาตางๆ  เชนปายโฆษณา
สินคา  ปายโฆษณาการเลือกตั้ง   เปนตน 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานเขียนปายโฆษณา 
จํานวน    ๓    ราน คิดเปนรอยละ  ๑.๐๑     ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
  
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) นํา โฆษณา - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) เสนทางโฆษณา 

คล๊ิกอารต 
- - 

รวม ๓ - - 
 
 จากตารางขางตน  เห็นไดวารานเขียนปายโฆษณาปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้น  
จํานวน   ๓  ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙   ทั้งหมด  สวนอําเภอสายบุรีและอําเภอโคก
โพธ์ิไมปรากฏรานเขียนปายโฆษณาเลย   ผูวิจัยคิดวาเนื่องจากโอกาสในการใชบริการรานเหลานี้มี
คอนขางนอย เชน การเลือกตั้ง   ซ่ึงจะมีนาน  ๆ  คร้ัง จึงไมมีความจําเปนตองตั้งรานคาเหลานี้ขึ้นใน
อําเภอโคกโพธิ์และอําเภอสายบุรี  เมื่อตองการใชก็เขาไปใชในอําเภอเมือง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๘๖

๔.๓  รานสติกเกอร  พิมพงาน  และซอมเครื่องใชสํานักงาน 
 
 จากการวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานสติกเกอร  พิมพงาน 
และซอมเครื่องใชสํานักงาน จํานวน  ๓   ราน คิดเปนรอยละ   ๑.๐๑    ของรานคาทั้งหมด  ดังตาราง
รายช่ือรานคาขางลางนี้ 
  
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ปตตานีสกรีน 

เค เค เซอรวิส 
ติวเตอร 

- - 

รวม ๑ - - 
 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวารานสติกเกอร  พิมพงาน  และซอมเครื่องใชสํานักงาน  
ปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้น  จํานวน  ๓   ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙   สวน
อําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏรานประเภทนี้เลย  เนื่องจากโอกาสในการใชบริการมี
นอยมาก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๘๗

๕.  หมวดอุปกรณตางๆ 
 หมวดอุปกรณตางๆ  ในที่นี้หมายถึง  รานที่ขายเครื่องใชไมสอยหรืออุปกรณตางๆ อยาง
อุปกรณชาง   อุปกรณกีฬา   
 จากการรวบรวมรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบวามีรานที่อยูในหมวดอุปกรณ
ตางๆ  ไดแก  รานจําหนายอุปกรณชางทั่วไป  รานอุปกรณกีฬา  และรานเชาอุปกรณแตงงาน  รวม
จํานวน  ๖  ราน  คิดเปนรอยละ ๒.๐๒ ของรานคาทั้งหมด 
 
๕.๑  รานจําหนายอุปกรณชางทั่วไป 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานขายอุปกรณชางทั่วไป   
จํานวน ๓  ราน คิดเปนรอยละ  ๑.๐๑  ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) เต็กเส็งพานิช - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) ซินเกี้ยนหิน 

เลียงเฮียง 
- - 

๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - - - 

รวม ๓ - - 
 
 จากตารางจะเห็นไดวารานจําหนายอุปกรณชางทั่วไป ปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้น  
จํานวน ๓  ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๐๐-๒๕๐๙  จํานวน ๑  ราน  ชวง  พ.ศ.  ๒๕๑๐-๒๕๑๙  
จํานวน  ๒  ราน  สวนอําเภอสายบุรี และอําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏรานคาประเภทนี้  จากการลง
พื้นที่ผูวิจัยไดขอมูลวาสินคาประเภทนี้ในสองอําเภอดังกลาวมีในรานขายของชํา  จึงไมมีความ
จําเปนตองตั้งเปนรานคาเฉพาะขึ้นมา 
 
 
 
 
 



 ๘๘

๕.๒  รานขายอุปกรณกีฬา 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานขายอุปกรณกีฬาจาํนวน       
๒  ราน คิดเปนรอยละ  ๐.๖๗    ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ไดนัทสปอรต - บังเดนสปอรต 
รวม ๑ - ๑ 
 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวารานขายอุปกรณกีฬามีในอําเภอเมืองจํานวน ๑  ราน  ตั้ง
ในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙   อําเภอโคกโพธิ์มี  ๑  ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  
เชนเดียวกัน  สวนอําเภอสายบุรีไมปรากฏรานขายอุปกรณตางๆ 
 
 สังเกตไดวารานขายอุปกรณกีฬาเพิ่งตั้งมาในชวงสิบปหลังนี้เอง  แสดงใหเห็นไดวาคน
ในชวงระยะเวลาปหลัง ๆ มานี้  จะใหความสนใจในเรื่องสุขภาพและการออกกําลังกายมากขึ้น  จงึมี
รานคาประเภทนี้ตั้งขึ้นมาโดยเฉพาะ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๘๙

๖  หมวดเบ็ดเตล็ด 
 
 หมวดเบ็ดเตล็ดในที่นี้ หมายถึง รานคาที่ไมสามารถจัดเขากลุมได เนื่องจากไมเขากลุมใด ๆ  
เลย  จึงจัดเขาภายในหมวดนี้ 
 จากการรวบรวมรานคา  ๓ อําเภอในจังหวัดปตตานีรานคาที่อยูในกลุมเบ็ดเตล็ดจํานวน  
๒๔  ราน  คิดเปนรอยละ  ๘.๑๐  ของรานคาทั้งหมด  รานคาที่อยูในกลุมนี้   ไดแก รานสังฆภัณฑ   
รานซักแหง   รานคาราโอเกะ  รานเฟอรนิเจอร  รานกิ๊ปช็อป   รานปุย รานกรอบรูป  รานขายสีทา
บาน รานขายของสําหรับเด็ก  รานกรงนก 
 
 ๖.๑  รานสังฆภัณฑ 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานสังฆภัณฑ  จํานวน       
๓  ราน คิดเปนรอยละ  ๑.๐๑   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) บั่นหลีพาณิช 

สังฆภัณฑ 
- - 

๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) ซินซั่งเฮง - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - - - 
รวม ๓ - - 
 
 
 จากตารางขางตนจะเห็นไดวารานสังฆภัณฑปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้น จํานวน  ๓  
ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.   ๒๕๑๐-๒๕๒๙  จํานวน  ๒  ราน  และชวงพ.ศ.  ๒๕๒๐-๒๕๒๙  จํานวน  
๑  ราน  แสดงใหเห็นวาคนที่อาศัยอยูในอําเภอเมืองนิยมทําบุญโดยการถวายสังฆทาน  สวนอําเภอ
สายบุรีไมปรากฏรานสังฆภัณฑเลย เนื่องจากผูคนสวนใหญของอําเภอนับถือศาสนาอิสลาม  รานคา
ประเภทนี้จึงไมมีความจําเปนตองตั้งขึ้นมา 
 
 



 ๙๐

๖.๒ รานซักแหง 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานซักแหง จํานวน       ๓  
ราน คิดเปนรอยละ  ๑.๐๑   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) นุซ ซักแหง 

โอปอ  ซักแหง 
ซัก ซัก 

- - 

รวม ๓ - - 
 
 จากตารางจะเห็นไดวารานซักแหงปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้นจํานวน  ๓ราน  ตั้ง
ในชวงพ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  สวนอําเภอสายบุรีและอําเภอโคกโพธิ์ไมปรากฏรานซักแหงเลย   
แสดงใหเห็นถึงความนิยมในการใชบริการของคนที่อาศัยอยูในตัวเมือง  ในขณะที่คนที่อาศัยอยูใน
อําเภอสายบรีุและอําเภอโคกโพธิ์ไมนิยมใชบริการรานคาเหลานี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๑

๖.๓   รานคาราโอเกะ 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานคาราโอเกะ   จํานวน       
๒  ราน คิดเปนรอยละ  ๐.๖๗   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) เหมือนฝน 

คุมไกชน 
- - 

รวม ๒ - - 
 

จากตารางจะเห็นวารานคาราโอเกะปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้นจํานวน  ๒ ราน  ตั้ง
ในชวงพ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  สะทอนใหเห็นวาคนในอําเภอเมืองชื่นชอบการรองเพลง  หรือความ
บันเทิงตางๆ ในขณะคนที่อาศัยอยูนอกเมืองไมไดใหความสนใจ   และอีกประการหนึ่งอาจเกี่ยวกับ
ศาสนาที่คนในอําเภอสายบุรีสวนใหญนับถือศาสนาอิสลามซึ่งมีขอหามไมใหมีการรองรําทําเพลง  
จึงไมปรากฏรานคาราโอเกะในอําเภอสายบุรี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๒

๖.๔  รานเฟอรนิเจอร 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานเฟอรนิเจอร  จํานวน       
๓  ราน คิดเปนรอยละ  ๑.๐๑   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๓๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) สํารวยเฟอรนิเจอร 

ถุงทองเฟอรนิเจอร 
- กิจเจริญ 

รวม ๒ - ๑ 
 
 
 จากตารางขางตนเห็นไดวา  รานเฟอรนิเจอร  ปรากฏในอําเภอเมือง  ๒  รานตั้งในชวง  
พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  และอําเภอโคกโพธิ์จํานวน ๑  ราน ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  อําเภอ
สายบุรีไมปรากฏรานประเภทนี้เลย 
 
 จากชวงระยะเวลาในการปรากฏของรานเฟอรนิเจอรสังเกตไดวารานเฟอรนิเจอรเพิ่งมีใน
ระยะหลังนี้เอง   แสดงใหเห็นวาผูคนเริ่มใหความสนใจในการตกแตงบาน หรือใชเฟอรนิเจอร
ในชวงหลังนี้เอง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๓

๖.๕  รานกิ๊ปช็อป 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานกิ๊ปช็อป   จํานวน  ๓  
ราน คิดเปนรอยละ  ๑.๐๑   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ตุนสตางค - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ไมหอม 

ช็อตโกแลต 
- - 

รวม ๓ - - 
 
  
 จากตารางจะเห็นไดวารานกิ๊ปช็อป ปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้นจํานวน ๓  ราน ตั้ง
ในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙    จากการสอบถามเจาของรานผูวิจัยไดขอมูลวาผูใชบริการ
รานกิ๊ปช็อปเปนวัยรุน  ซ่ึงสวนใหญก็เปนนักเรียน   นักศึกษา  จึงตั้งขึ้นมาในอําเภอเมือง  ใกลกับ
สถานศึกษา   ซ่ึงมีนักเรียน  นักศึกษา  ที่เรียนมาใชบริการ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๔

๖.๖ รานปุย 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานปุย   จํานวน  ๒ราน คิด
เปนรอยละ  ๐.๖๗   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - ช. พานิชย 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ศรีสุพรรณ - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - - - 
รวม ๑ - ๑ 

 
 จากตารางขางตนจะเห็นไดวารานปุยปรากฏในอําเภอเมืองจํานวน  ๑ ราน ตั้งในชวง พ.ศ.  
๒๕๓๐ -๒๕๓๙    อําเภอโคกโพธิ์จํานวน ๑ ราน ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๒๐-๒๕๒๙ อําเภอสายบุรี
ไมปรากฏรานขายปุย  เนื่องจากอําเภอนี้ประชาชนสวนใหญประกอบอาชีพประมงจึงไมมีความ
จําเปนตองมีรานขายปุย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๕

๖.๗ รานกรอบรูป 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานกรอบรูป   จํานวน       
๒   ราน คิดเปนรอยละ  ๐.๖๗   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) เกียร - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - - รับทํากรอบรูป 
รวม ๑ - ๑ 
 
 
 จากตารางจะเห็นวารานกรอบรูปปรากฏในอําเภอเมืองจํานวน  ๑  ราน  ตั้งในชวง  พ.ศ.   
๒๕๓๐-๒๕๓๙  อําเภอโคกโพธิ์  ๑  ราน ตั้งในชวง  พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙   อําเภอสายบุรีไม
ปรากฏรานกรอบรูปเลย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๖

๖.๘ รานขายสีทาบาน 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานขายสีทาบาน  จํานวน       
๑   ราน คิดเปนรอยละ  ๐.๓๓   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ตันหยงพาณิช - - 
รวม ๑ - - 
 

 
 จากตารางจะเห็นวารานขายสีทาบานปรากฏเฉพาะในอําเภอเมืองเทานั้นจํานวน  ๑  ราน  
ตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๒๙  อําเภอโคกโพธิ์และอําเภอสายบุรีไมปรากฏรานประเภทนี้เลย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๗

๖.๙  รานขายสินคาสําหรับเด็ก 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานขายของสําหรับเด็ก  
จํานวน  ๔  ราน คิดเปนรอยละ  ๑.๓๕   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ฟนนี่ทอยส 

วังลูกรัก 
ผาออม 

- นมผง 

รวม ๓ - ๑ 
 
 
 จากตารางจะเห็นไดวารานขายของสําหรับเด็กปรากฏในอําเภอเมืองจํานวน ๓  ราน  ตั้ง
ในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  อําเภอโคกโพธิ์ปรากฏ  ๑  ราน ตั้งในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  
เชนเดียวกัน 
 จากตารางขางตนเห็นไดวารานขายสินคาสําหรับเด็กสวนใหญตั้งในอําเภอเมือง  และจาก
การลงพื้นที่ผูวิจัยไดเห็นวารานขายสินคาสําหรับเด็กมักจะตั้งใกลโรงพยาบาล   ซ่ึงอยูในตัวเมือง  
เพื่อตอบสนองความตองการของผูบริการ  ที่มาคลอดที่โรงพยาบาลและจําเปนตองใชสินคาตางๆ  
เหลานี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๘

๖.๑๐ รานกรงนก 
 
 จากการรวบรวมขอมูลรานคา  ๓  อําเภอในจังหวัดปตตานี  พบรานกรงนก 
จํานวน   ๑  ราน คิดเปนรอยละ  ๐.๓๓   ของรานคาทั้งหมด  ดังตารางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
ชวงระยะเวลา/ป อําเภอเมือง อําเภอสายบุรี อําเภอโคกโพธิ์ 
๕๐(๒๕๐๐-๒๕๐๙) - - - 
๔๐(๒๕๑๐-๒๕๑๙) - - - 
๓๐(๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - รานกรงนก 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - - - 
รวม - - ๑ 
 
 
  จากตารางจะเห็นไดวารานกรงนกปรากฏเฉพาะในอําเภอโคกโพธิ์เทานั้นจํานวน  
๑   ราน ตั้งในชวง พ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙  อําเภอเมืองและอําเภอสายบุรีไมปรากฏรานขายกรงนก
เลย   จากการลงพื้นที่เก็บขอมูลผูวิจัยไดขอมูลวาคนในอําเภอเมืองและอําเภอสายบุรี  จะซื้อกรงนก
จากผูผลิตกรงนกโดยตรงที่มีแหลงผลิตตั้งอยูนอกเมือง  จึงไมปรากฏรานคาประเภทนี้ตั้งอยูในตัว
อําเภอ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๙

 
ตารางที่  ๓.๑  การเริ่มตนกอตั้งรานคาแตละประเภทตามชวงระยะเวลาตาง ๆ  ในจังหวัดปตตานี 
 
 
 

จํานวนป/ประเภทรานคา ๒๕๐๐ 
- 
๒๕๐๙ 

๒๕๑๐ 
- 
๒๕๑๙ 

๒๕๒๐ 
- 
๒๕๒๙ 

๒๕๓๐ 
- 
๒๕๓๙ 

๒๕๔๐ 
- 
๒๕๔๙ 

หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
-รานอาหาร      
-รานเครื่องดื่ม      

-รานไอศกรีม      

-รานขนม      
หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม 
-รานขายเสื้อผา      
-รานทอง      
-รานเสริมสวย      
-รานขายรองเทา กระเปา      
-รานนาฬิกา      
-รานเครื่องประดับ      

-รานขายเครื่องหมายและปกโลโก      

หมวดของชํา 
-รานของชํา      
-รานสะดวกซื้อ      

-รานขายขาวสาร      
-รานขายของฝาก      

หมวดแพทย      
-รานขายยา      
-คลินิกแพทย      
-คลินิกรักษาสัตว      

-สถานผดุงครรภ      



 ๑๐๐

ประเภทรานคา/ชวงระยะเวลา 
 
 

๒๕๐๐ 
- 

๒๕๐๙ 

๒๕๑๐ 
- 
๒๕๑๙ 

๒๕๒๐ 
- 

๒๕๒๙ 

๒๕๓๐ 
- 

๒๕๓๙ 

๒๕๔๐ 
- 

๒๕๔๐ 

หมวดเทคโนโลยี 
รานโทรศัพท      

-รานคอมพิวเตอร      

-รานขายละซอมเครื่องใชไฟฟา      
-รานเกมส      

-รานเชาวิดีโอ      

-รานติดตั้งเครื่องเสียง      

หมวดยานพาหนะ      
-รานขายและซอมรถยนต      
-รานขายและซอมจักรยานยนต      

หมวดการศึกษา 
-รานขายอุปกรณการเรียน      
-รานใหเชาหนังสือ      
-รานสอนดนตรี      
หมวดธุรกิจสํานักงาน      
-รานถายเอกสาร      

-รานเขียนปายโฆษณา      
-รานสติกเกอร /รับพิมพงาน       

หมวดอุปกรณตางๆ 
-รานจําหนายอุปกรณชางทั่วไป      
-รานอุปกรณกีฬา      

หมวดเบ็ดเตล็ด 
-รานสังฆภัณฑ      
-รานซักแหง      

-รานคาราโอเกะ      

-รานเฟอรนิเจอร      

-รานกิ๊ปช็อป      
-รานปุย      



 ๑๐๑

-รานกรอบรูป      
-รานขายสีทาบาน      

-รานขายสินคาสําหรับเด็ก      

-รานกรงนก      
 
 
 จากตารางขางตน   เมื่อเปรียบเทียบประเภทรานคาที่ตั้งมาเมื่อหาสิบปที่แลว คือ  พ.ศ.  
๒๕๐๐-๒๕๐๙  กับรานคาที่เพิ่งเกิดใหมในชวงสิบปหลังคือ  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  เห็นไดวามี
ความแตกตางกันอยางชัดเจน  กลาวคือ  รานคาที่ตั้งมาเมื่อหาสิบปที่แลวจะเปนประเภทรานคาที่
ขายสินคาที่เปนสิ่งจําเปนหรือเปนความตองการพื้นฐานของชีวิตในแตละวัน  ไดแก  รานอาหาร   
เสื้อผา  รานของชํา     และรานจําหนายอุปกรณตางๆ   รานคาเหลานี้  เปนรานขายสินคาที่เปนปจจัย
ส่ีของมนุษยอยางอาหารและเครื่องนุงหม  และอ่ืน ๆ  ที่ถือไดวาจําเปนในการดํารงชีวิตในแตละวัน    
 รานคาที่ตั้งในชวงสิบปหลังคือ พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  ประเภทรานคาที่ตั้งในชวงนี้มีความ
แตกตางจากรานคาที่ตั้งในชวงหาสิบปแรก  ประเภทรานคาในชวงนี้เปนรานคาที่มาพรอมกับความ
เจริญกาวหนาของวิทยาการและเทคโนโลยีสมัยใหม  เชน  รานคอมพิวเตอร  รานโทรศัพท   
เครื่องใชไฟฟา   ฯลฯ   เปนรานคาที่ใหรายละเอียดของวิถีชีวิตของคนในปจจุบันที่เปลี่ยนแปลงไป
จากอดีด  ในเรื่องอาหารการกิน  ไดแก     รานไอศกรีม  รานเครื่องดื่ม  ผูคนมานั่งกินอาหารและ
เครื่องดื่มเหลานี้ตามรานคาตางๆ   แสดงวิถีชีวิตในเรื่องความบันเทิง  เชน  รานคาราโอเกะ  ผูคน
นิยมมาหาความบันเทิงนอกบาน   เร่ืองการเดินทางสัญจร  ไดแก  รานขายและซอมรถจักรยานยนต  
แสดงถึงความนิยมในการใชรถจักรยานยนตเปนพาหนะในการเดินทาง 
 ขอมูลประเภทรานคาที่ปรากฏในสองชวงเวลาคือ  พ.ศ. ๒๕๐๐-๒๕๐๙  กับ  พ.ศ.  
๒๕๔๐-๒๕๔๙  เห็นไดชัดวามีความแตกตางกัน  รานคาที่ตั้งขึ้นมาในชวงเวลาแรกเปนรานคาที่ตั้ง
มาเพื่อตอบสนองความตองการที่เปนปจจัยพื้นฐานในชีวิตมนุษย  แตในชวงเวลาหลังรานคาที่ตั้ง
ขึ้นมาสวนใหญเพื่ออํานวยความสะดวกในการดํารงชีวิต  เห็นไดวาวิถีชีวิตไดเปลี่ยนแปลงไป  ผูคน
ไมไดตองการปจจัยพื้นฐานในการดํารงชีวิตเพียงอยางเดียว  แตตองการความสะดวกสบายเพิ่มเขา
มา 
 
 
 
 
 
 



 ๑๐๒

ตารางที่ ๓.๒  สรุปจํานวนชือ่รานคาท่ีสามารถบอกกิจการไดและไมสามารถบอกกิจการได 
 

รานคา จํานวน รานที่บอกกิจการได รานที่บอกกิจการไมได 

หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
-รานอาหาร ๔๙ ๒๓ ๒๖ 
-รานขายเครื่องดื่ม ๙ ๔ ๕ 
-รานขนม ๕ ๒ ๓ 
-รานเครื่องดื่ม ๒ ๑ ๑ 
รวม ๖๖ ๓๐ ๓๖ 

หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับและความงาม 
-รานขายเสื้อผา ๑๘ ๙ ๙ 
-รานทอง ๑๔ ๑๔ - 
-รานเสริมสวย ๑๓ ๑๒ ๑ 
-รานขายรองเทา กระเปา ๗ ๓ ๔ 
-รานใหเชาชุดและอุปกรณแตงงาน ๔ ๔ - 
-รานนาฬิกา ๓ ๑ ๒ 
-รานเครื่องประดับ ๒ ๒ - 
-รานขายเครื่องหมายและปกโลโก ๒ ๒ - 
รวม ๖๕ ๔๘ ๑๗ 

หมวดของชํา 
-รานของชํา ๒๗ ๑๒ ๑๕ 
-รานสะดวกซื้อ ๖ ๖ - 
-รานขายขาวสาร ๓ ๒ ๑ 
-รานของฝาก ๒ ๑ ๑ 
รวม ๓๙ ๒๒ ๑๗ 

หมวดแพทย 
-รานขายยา ๙ ๙ - 
-คลินิกแพทย ๖ ๖ - 
-คลินิกรักษาสัตว ๑ ๑ - 
-สถานผดุงครรภ ๑ ๑ - 
รวม ๑๗ ๑๗ - 



 ๑๐๓

รานคา 
 

จํานวน รานที่บอกกิจการได รานที่บอกกิจการไมได 

หมวดเทคโนโลยี 
-รานขายโทรศัพท ๑๗ ๑๕ ๒ 
-รานคอมพิวเตอร ๑๑ ๙ ๒ 
-รานขายละซอมเครื่องใชไฟฟา ๔ ๑ ๓ 
-รานเชาวิดีโอ ๒ ๑ ๑ 
รวม ๓๔ ๒๖ ๘ 

หมวดยานพาหนะ 
-รานขายและซอมจักรยานยนต ๑๐ ๙ ๑ 
-รานขายและซอมรถยนต ๘ ๕ ๓ 
รวม ๑๘ ๑๔ ๔ 

หมวดการศึกษา 
-รานขายอุปกรณการเรียน ๙ ๗ ๒ 
-รานใหเชาหนังสือ ๔ ๓ ๑ 
-รานสอนดนตรี ๑ ๑ - 
รวม ๑๔ ๑๑ ๓ 

หมวดธุรกิจสํานักงาน 
-รานถายเอกสาร ๗ ๕ ๒ 
-รานเขียนปายโฆษณา ๓ ๓ - 
-รานสติกเกอร/พิมพงาน ๓ ๑ ๒ 
รวม ๑๓ ๙ ๔ 

 

หมวดอุปกรณตางๆ 
-รานจําหนายอุปกรณชางทั่วไป ๓ ๑ ๒ 
-รานอุปกรณกีฬา ๒ ๒ - 
รวม ๕ ๓ ๒ 

หมวดเบ็ดเตล็ด 
-รานขายสินคาสําหรับเด็ก ๔ ๔ - 
-รานสังฆภัณฑ ๓ ๑ ๒ 
-รานซักแหง ๓ ๓ - 



 ๑๐๔

-รานเฟอรนิเจอร ๓ ๒ ๑ 
-รานกิ๊ปช็อป ๓ - ๓ 
-รานปุย ๒ - ๒ 
-รานกรอบรูป ๒ ๑ ๑ 
-รานขายสีทาบาน ๑ - ๑ 
-รานกรงนก ๑ ๑ - 
รวม ๒๔ ๑๒ ๑๒ 

 
 
จํานวนรานคาท้ังหมด                                     ๒๙๖          ราน 
รานคาท่ีสามารถบอกกิจการได                      ๑๙๒          ราน 
รานคาท่ีไมสามารถบอกกิจการได                 ๑๐๔           ราน 
 
 
 จากตารางขางตน    จํานวนรานคาทั้งหมด  ๒๙๖  ราน   มีรานคาที่สามารถบอกกิจการได  
จํานวน   ๑๙๒  ราน  และรานคาที่ไมสามารถบอกกิจการได ๑๐๔  ราน  เหน็ไดวารานคาในจังหวัด
ปตตานีเปนรานคาที่สามารถบอกกิจการไดเปนสวนใหญ   เปนการสะทอนความคิดในเชิงพาณิชย
วาการตั้งชื่อรานคานั้นจะตองตั้งใหสามารถบอกกิจการได   
 
 สังเกตเห็นไดอีกวารานคาที่สามารถบอกกิจการไดทั้งหมดตั้งขึ้นในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-
๒๕๔๙       เชน  รานสะดวกซื้อ        รานขายเครื่องหมายและปกโลโก     คลินิกแพทย  คลินิก
รักษาสัตว     รานอุปกรณกีฬา  รานซักแหง  และรานขายสินคาสําหรับเด็ก      แสดงใหเห็นวา
รานคาที่ตั้งในชวงสิบปหลังเปนรานคาที่สะทอนความคิดทางธุรกิจที่ชัดเจนมาก  และเปนรานคาที่
เพิ่งตั้งขึ้นใหม จึงจําเปนตองบอกกิจการใหชัดเจน กลุมลูกคาจะไดไปหาซื้อไดสะดวก 
 
 รานคาอีกกลุมหนึ่งเปนรานคาที่สามารถบอกกิจการไดทั้งหมดเชนกัน   แตตั้งขึ้นมา
มากกวา  ๑๐  ป   ซ่ึงถือเปนเอกลักษณเฉพาะของรานคาเหลานี้  ไดแก  รานขายทอง   
และคลินิกแพทย 
 
 



 ๑๐๕

สรุปสภาพพื้นที่และผูคนในอําเภอเมือง  อําเภอโคกโพธิ์  และอําเภอสายบุรีในจังหวัด
ปตตานีท่ีสะทอนจากประเภทรานคา 
 
 ประเภทรานคาในสามอําเภอของจังหวัดปตตานีแสดงใหเห็นสภาพพื้นที่และผูคนในสาม
อําเภอของจังหวัดปตตานีดังนี้ 
 
 อําเภอเมือง  เปนแหลงธุรกิจการคามีรานคาจํานวนมากตั้งอยู   จากการสอบถามรานคาใน
อําเภอเมืองตั้งมานานที่สุดตั้งแต พ.ศ. ๒๕๐๐ เปนตนมา  และมีการเพิ่มจํานวนและประเภทมากขึ้น
ตามลําดับ  ประเภทรานคาในอําเภอเมืองมีทั้งรานขายสินคาที่เปนสิ่งจําเปนในการดํารงชีวิตหรือ
สินคาที่เปนปจจัยส่ี ไดแก อาหาร  เครื่องนุงหม   และยารักษาโรค  และรานขายสินคาที่เปนสิ่ง
ฟุมเฟอยตางๆ 
 สินคาที่มีความจําเปนอยางอาหารในจังหวัดปตตานี มีทั้งการขายอาหารหลัก  อาหารวาง 
และเครื่องดื่มตางๆ  อาหารหลักของชาวปตตานีเปนอาหารงายๆ อยางขาวราดแกง  อาหารจานเดียว  
ขนมจีน  ผัดไทย  และกวยเตี๋ยว  ซ่ึงตรงกับที่คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ
ในคณะกรรมการอํานวยการจัดงานเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว (๒๕๔๓ : ๑๗๐) 
ไดกลาววา  อาหารมื้อตางๆของชาวปตตานี เปนอาหารงายๆ รวดเร็ว เชน อาหารประเภทจานเดียว  
ขาวแกง  สวนอาหารวางของชาวปตตานี เปนอาหารหวานๆ  ไดแก โรตี  ซ่ึงเปนอาหารที่ใชแปง
และไขเปนวัตถุดิบหลัก  ดังมีชื่อรานคาที่ตั้งตามชื่ออาหารวา โรตีปงปง   รานขนมตางๆ  และ 
เบเกอรี่  สําหรับเครื่องดื่มที่ขายในจังหวัดปตตานี เปนเครื่องดื่มทั่วไป ไดแก   ชา   กาแฟ  และ
น้ําอัดลม    สําหรับการกินน้ําชานั้นสวนหน่ึงเปนประเพณีเฉพาะที่ปฎิบัติกันอยูในจังหวัดชายแดน
ภาคใต    มีศัพทเรียกเฉพาะ  คือคําวา “มาแกแต”  เปนภาษามลายูทองถ่ิน แปลวา “กินน้ําชา”  
ประเพณีมาแกแต หรือกินน้ําชานั้นไมใชวัฒนธรรมทางศาสนาอิสลาม แตเปนเรื่องที่สังคมใน
ทองถ่ินคิดจัดขึ้นมาเอง โดยมีวัตถุประสงคเพื่อหาเงิน เนื่องในกรณีตางๆ เชน 

๑) หาเงินเพื่อสรางสาธารณสถาน เชนโรงเรียน มัสยิด สุเหรา ศาลา เปนตน 
๒) หาเงินเพื่อเปนคาใชจายในการเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ เมืองมักกะฮ ประเทศซาอดุิ

อารเบีย 
๓) หาเงินไปใชจายในกรณีตางๆ เชน ขับรถยนตชนคน ชําระหน้ีสินหรือถูกจับในขอ

กลาวหาตางๆ  จึงตองขอความชวยเหลือจากเพื่อนพอง   (คณะกรรมการฝายประมวล
เอกสารและจดหมายเหตุในคณะกรรมการอํานวยการจัดงานเฉลิมพระเกียรติ
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว , ๒๕๔๓ : ๑๙๗) 

ดังจะสังเกตไดจากรายชื่อรานคา ไดแก  รูฯชา   คําวา รู  มาจากที่ตั้งรานคามาจากตําบล รูสะมิแล 
สวน   ชา มาจาก น้ําชา ซ่ึงเปนลักษณะการตั้งชื่ออยางหนึ่งของคนใตที่ชอบตัดคําส้ันๆ  หรือ  ราน  



 ๑๐๖

นามชา  สวนรานเครื่องดื่มในอีกรูปแบบหนึ่งเปนรานกาแฟ  ไดแก ซุมกาแฟ  และ Coffee GEG 
เปนรานคาในรูปแบบใหม  
 เคร่ืองนุงหม  สําหรับเสื้อผาการแตงกายของชาวจังหวัดปตตานี     แรกเริ่มนิยมซื้อผานํามา
ตัดเปนเสื้อใสกัน  สังเกตไดจากการปรากฏเฉพาะรานขายผาในชวงแรก ๆ  ไดแก  แสงชยัภศูาภณัฑ   
มิตรภูษา  เรือนลูกไม   ในเวลาตอมารานขายเสื้อผาไดเปลี่ยนแปลงไป  ขายเฉพาะเสื้อผาสําเร็จรูป  
ไดแก  ฮาวายสโตร   โจบูติก และมีการแตงกายตามสมัยนิยม ดังชื่อรานที่บงบอก ไดแก  ตาแฟชั่น    
เปนการแสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของเสื้อผาเครื่องแตงบางอยางของชาวจังหวัดปตตานี มี
การแตงกายตามยุคตามสมัยนิยมมากขึ้น 
 จิติมา ระเดนอาหมัด ไดกลาวถึง การแตงกายของชาวชาวไทยมุสลิมในจังหวัดปตตานีวา มี
ประเพณีการแตงกายอันเปนเอกลักษณของตนเองที่สืบทอดกันมาแตโบราณกาล และมีลักษณะ
แตกตางจากการแตงกายของชาวไทยทั่วไป  คือการนุงผาถุงหรือโสรงทั้งผูชายและผูหญิง ผูชายนุง
ผาโสรงลายตาหมากรุก ผูหญิงนิยมนุงผาโสรงปาเตะ  เสื้อก็สวมเสื้อท่ีหาซื้อไดตามทองตลาดทั่วไป
แตตองมิดชิด และมีผาคลุมศีรษะภาษาถิ่นเรียกวา  กายกุบง  จากการลงพื้นที่เก็บขอมูล ผูวิจัยสังเกต
ไดวา รานขายเสื้อผาบางราน เชน รานฮาซานา   รานกะเนาะ  มีสินคาประเภทลูกปด  เสนดายหลาก
สีสันขาย เพื่อนําไปเปนอุปกรณในการทําผาคลุมศีรษะหรือ กายกุบง  ซ่ึงถือเปนเรื่องที่สอดคลอง
กัน 
 ยารักษาโรค เปนสินคาอยางหนึ่งที่มีความจําเปน  สังเกตไดวาตั้งมาตั้งแตในชวงแรกๆ   
โดยตั้งเปนรานขายยาทั่วๆไป  และตั้งเปนคลิกนิกแพทย  รานขายยาในอําเภอเมืองมีมากกวาคลินิก
แพทย  อาจเปนไปไดวาคลินิกแพทยในอําเภอเมืองไมมีความจําเปนมากนัก  เนื่องจากอําเภอเมืองมี
โรงพยาบาลประจําจังหวัดอยูแลว 
 
 รานขายสินคาฟุมเฟอยในอําเภอเมืองของจังหวัดปตตานี   รานคาประเภทนี้มีในอําเภอ
เมืองมากกวาอําเภอโคกโพธิ์และอําเภอสายบุรี  รานคาประเภทนี้  เชน โทรศัพท       คาราโอเกะ   
และ กิ๊ปช็อป  เปนตน   จากการลงพื้นที่สอบถามขอมูลจากเจาของราน ผูวิจัยสังเกตไดวารานคาที่
ขายสินคาหรือใหบริการประเภทนี้เปนรานคาที่เพิ่งตั้งมากในระยะหลังมานี้เอง คือ พ.ศ. ๒๕๔๐ 
เปนตนมานี้เอง 
 
 
 
 
 
 



 ๑๐๗

 อําเภอสายบุรี  ประเภทรานคาในอําเภอนี้มีทั้งรานที่ขายสินคาที่เปนสิ่งจําเปนและสินคา
ฟุมเฟอยตางๆ    แตสวนใหญเปนรานขายสินคาที่จําเปน ไดแก  รานอาหาร   รานเส้ือผา   รานขาย
ยา   สวนรานคาที่ขายสินคาฟุมเฟอยมีจํานวนนอย  เชน  รานโทรศัพท    
 รานอาหารในอําเภอสายบุรีขายอาหารหลักอยางขาวแกง   อาหารจานเดียว และขนมจีน   
สวนรานขายอาหารวาง    ขนมหวาน  หรือเบเกอรี่ไมปรากฏในอําเภอสายบุรี    รานขายเครื่องดื่ม
ไมปรากฏ ประเภทรานคาอีกชนิดหนึ่งที่พบในอําเภอสายบุรี  ไดแก รานขายขาวสาร คือ ฝาอีสคา
ขาวสาร     ฮาฟสคาขาวสาร  เนื่องจากประชาชนสวนใหญในอําเภอสายบุรีประกอบอาชีพประมง 
และทําสวน จึงจําเปนตองมีรานขายขาวสารไวคอยบริการคนในทองถ่ิน     สําหรับรานขายเครื่อง
นุมหมอยางเสื้อผามีจํานวนไมมากเทากับกับอําเภอเมือง  แตสังเกตไดวาสินคาที่ขายในรานเส้ือผา
ในอําเภอนี้จะขายวัสดุที่นํามาทําผาคลุมศีรษะดวย เชน  ดายสีสันตางๆ    ลูกปด   คริสตัล   และกาก
เพชร  ซ่ึงวัสดุเหลานี้จะนํามาทําผาคลุมศีรษะหรือกายบุบง ของผูหญิง   หรือหมวกของผูชายที่
เรียกวา กือปเยาะ เนื่องจากประชาชนสวนใหญในอําเภอสายบุรีเปนมุสลิม ตองใชเครื่องแตงกาย
เหลานี้ในชีวิตประจําวัน  จึงพบสินคาเหลานี้ในรานขายเสื้อผา    สําหรับสินคาประเภทยาในอําเภอ
สายบุรี  พบวาในอําเภอนี้มีคลินิกแพทยมากกวาอําเภอเมืองเสียอีก  เนื่องจากที่นี้มีเพียงโรงพยาบาล
ประจําอําเภอเล็กๆ  เพียงแหงเดียว  คือ โรงพยาบาลสมเด็จพระยุพราชสายบุรี   จึงไมพอใหบริการ
ประชาชนในพื้นที่  จําเปนตองมีคลินิกตางๆ   ตั้งขึ้นมาเพื่อใหบริการเสริมกับประชาชน  ไดแก สาย
บรีุการแพทย    ศูนยยาสายบุรี  และคลินิกแพทยฮัสปาน     รานขายสินคาฟุมเฟอยในอําเภอสายบุรี
มีจํานวนนอย   สินคาประเภทนี้  ไดแก โทรศัพท   จากการสอบถามเจาของรานโทรศัพท   ผูวิจัยได
ขอมูลวาคนในอําเภอสายบุรีใชโทรศัพทกันอยางแพรหลายทั้งคนที่มีฐานะทางเศรษฐกิจที่ดี    และ
เงินที่ไมมีเงินก็นิยมใชกันเนื่องจากมองวามันเปนส่ิงจําเปน  จึงพบรานขายโทรศัพทจํานวนมากใน
อําเภอสายบุรีเกือบเทากับอําเภอเมือง 
 
 รานคาในอําเภอโคกโพธิ์ มีรานคาที่ขายสินคาที่เปนสิ่งจําเปนในชีวิตประจําวัน เชน  อาหาร    
เสื้อผา  และยา และรานคาที่ขายสินคาหรือใหบริการในสิ่งที่เปนสิ่งฟุมเฟอยตางๆ  เชน เกมส    
วิดีโอ 
 รานอาหารในอําเภอโคกโพธิ์มีจํานวนไมมากขายอาหารจานเดียว  อาจเนื่องจากจํานวน
ประชากรในอําเภอโคกโพธิ์มีจํานวนไมมาก  และจากการสอบถามเจาของรานอาหารผูวิจัยได
ขอมูลวาคนในอําเภอโคกโพธิ์สวนใหญนิยมรับประทานอาหารที่บานกัน  จะรับประทานอาหาร
ตามรานคาตางๆ ตอเมื่อมีความจําเปน    เชน    มาทําธุระหรือมาซื้อของในตัวอําเภอ  มาหาหมอ
หรือมาโรงพยาบาล เปนตน  จึงพบรานอาหารในอําเภอโคกโพธิ์นอย   รานขายเสื้อผาในอําเภอโคก
โพธ์ิมีเพียงรานเดียว  ไดแก  รานโตเกียว  เปนรานขายชุดนักเรียน  ขายเสื้อผายืด และกางเกงทั่วไป 



 ๑๐๘

สังเกตไดวารานขายเสื้อผาในอําเภอโคกโพธิ์มีความแตกตางจากรานเสื้อผาในอําเภอสายบุรีที่ขาย
วัสดุที่นํามาทําผาคลุมหรือกายกุบง     หมวกหรือกือปเยาะ  เนื่องจากคนในอําเภอโคกโพธิ์สวน
ใหญไมใชมุสลิมสินคาขางตนจึงไมมีความจําเปน 
 

  ยารักษาโรค     อําเภอโคกโพธิ์มคีลินิกแพทยมากกวาอําเภอเมือง  เชนเดียวกับอําเภอสาย
บุรี  เนื่องจากอําเภอโคกโพธิ์มีโรงพยาบาลประจําอําเภอเล็กๆ เพียงแหงเดียว คือ โรงพยาบาลโคก
โพธ์ิ   จําเปนตองมีคลินิกไวคอยบริการประชาชน ไดแก คลิกนิกหมอภาสกร  คลินิกหมอเกียรติ  
และมีรานขายยาไวคอยบริการประชาชนที่เจ็บปวยเพียงเล็กนอย ไดแก  โอสถพานิช  ระเบียงยา  
และโคกโพธิ์เภสัช 

 
ประเภทรานคาที่บงบอกอาชีพของคนในอําเภอโคกโพธิ์ ไดแก ช.พานิชย  เปนรานขายปุย

หลากหลายชนิดและหลายยี่หอ    ตั้งขึ้นมาไวคอยบริการคนในพื้นที่  เนื่องจากคนในอําเภอสวน
ใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรม คือ ทํานา  และทําสวน   รานขายปุยจึงมีความจําเปนสําหรับคนใน
อําเภอนี้   และสังเกตไดอีกวารานขายขาวสาร    ไมพบในอําเภอโคกโพธิ์เนื่องจากคนสวนใหญ
ประกอบอาชีพทํานาอยูแลว จึงไมมีความจําเปนตองซื้อขาวสารจากรานคามาอีก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๐๙

๓.๒   ประเภทของภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคา 
 
 วิจินตน  ภาณุพงศ  (๒๕๓๐ :  ๗ ) กลาววา  “ภาษา คือ  เสียงพูดที่มีระเบียบและมี
ความหมาย  ซ่ึงมนุษยใชเปนเครื่องมือสําหรับสื่อสารความคิด  ความรูสึก  ความตองการ  และใชใน
การประกอบกิจกรรมรวมกัน” 
 ราชบัณฑิตยสถาน  (๒๕๔๖ : ๘๒๒) ใหความหมายของภาษาวา  หมายถึง   ถอยคําที่ใช
พูดหรือเขียนส่ือความของชนกลุมใดกลุมหนึ่ง  เชน  ภาษาไทย  ภาษาจีน   เปนตน 
 ภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในที่นี้   หมายถึง   ภาษาที่นํามาใชในการตั้งชื่อราน   ติดตาม
ปายหนารานคา     เพื่อใชเรียกชื่อรานคานั้นๆ ได     อาจตั้งโดยเจาของรานคาเอง  บุคคลที่เจาของ
รานเคารพนับถือ     หรือลูกคาของรานก็ได 
 
 เมื่อพิจารณาประเภทของภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในสามอําเภอของจังหวัดปตตานี
สามารถแบงเปน  ๒  ประเภท  ไดแก   ภาษาเดียว   และ หลายภาษา 
 ๓.๒.๑  ภาษาเดียว   ไดแก    
   ๓.๒.๑.๑    ภาษาไทย 
   ๓.๒.๑.๒   ภาษาอังกฤษ 
   ๓.๒.๑.๓   ภาษาจีน 
   ๓.๒.๑.๔   ภาษามลายู 
   ๓.๒.๑.๕   ภาษาอาหรับ 
   ๓.๒.๑.๖    ภาษาญี่ปุน 
 ๓.๒.๒ หลายภาษา     ไดแก 
   ๓.๒.๒.๑   ภาษาไทย +ภาษาอังกฤษ 
   ๓.๒.๒.๒  ภาษาไทย +ภาษาจีน 
   ๓.๒.๒.๓  ภาษาไทย +ภาษามลายู 
   ๓.๒.๒.๔  ภาษาไทย+ภาษาอาหรับ 
   ๓.๒.๒.๕   ภาษาอังกฤษ +ภาษามลายู 
   ๓.๒.๒.๖    ภาษาอังกฤษ +ภาษาอาหรับ 
   ๓.๒.๒.๗    ภาษาไทย +  ภาษาจนี  +ภาษาอังกฤษ 
   ๓.๒.๒.๘   ภาษาไทย + ภาษา จีน    +ภาษาอาหรับ  
   ๓.๒.๒.๙   ภาษาไทย + ภาษาจีน  + ภาษามลายู 
   ๓.๒.๒.๑๐ภาษาไทย +ภาษาอังกฤษ +ภาษาอาหรับ 
 



 ๑๑๐

 
ตารางที่ ๓.๓  แสดงคาความถี่ของการใชภาษาในการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี 
 

ภาษา จํานวน รอยละ รวม 

ไทย ๑๒๖ ๔๒.๕๖ 

อังกฤษ ๔๒ ๑๔.๑๘ 

จีน ๘ ๒.๗๐ 

มลายู ๙ ๓.๓๗ 

อาหรับ ๑๐ ๓.๓๐ 

 
 
ภาษาเดียว 

ญ่ีปุน ๕ ๑.๖๘ 

 
 
๒๐๐ 

ไทย+อังกฤษ ๓๑ ๑๐.๔๗ 

ไทย+มลายู ๑๕ ๕.๐๖ 

ไทย+อาหรับ ๘ ๒.๗๐ 

ไทย+จีน ๑๓ ๔.๓๙ 

อังกฤษ+อาหรับ ๑๔ ๔.๗๒ 

อังกฤษ+ มลายู ๗ ๒.๓๖ 

ไทย+จีน+อังกฤษ ๑ ๐.๓๓ 

ไทย+จีน+อาหรับ ๔ ๑.๓๕ 

ไทย+จีน+มลายู ๒ ๐.๖๗ 

 
 
 
 
 
หลายภาษา 

ไทย+อังกฤษ+อาหรับ ๑ ๐.๓๓ 

 
 
 
 
 
 
๙๖ 

รวม ๒๙๖ ๑๐๐ ๒๙๖ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๑๑

 ๓.๒.๑ ภาษาเดียว   หมายถึง  รานคาที่ตั้งชื่อโดยใชเพียงแคภาษาเดียวในชื่อหนึ่ง ๆ เชน  
ภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ    ภาษามลายู   เปนตน 
 
 ๓.๒.๑.๑  ภาษาไทย 
 
 ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในที่นี้  หมายถึง  ช่ือรานที่นําอักษรไทยมาใชในการตั้ง
เปนชื่อภาษาไทยแท ๆ รวมทั้งชื่อรานที่เปนภาษาบาลีสันสกฤตที่เขามาอยูในภาษาไทยจนกลมกลืน
เปนภาษาไทย เมื่อคนทั่วไปฟงแลวเขาใจได 
 
 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี    ผูวิจัยพบวามีชื่อรานที่ตั้ง
เปนภาษาไทยทั้งหมด  ๑๒๖  ราน คิดเปนรอยละ  ๔๒.๕๖ ของรานคาทั้งหมด  ถือเปนภาษาที่
นํามาใชในการตั้งชื่อมากที่สุด ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยปรากฏใน ๙ หมวดรานคา  จากหมวด
รานคาทั้งหมด  ๑๐ หมวด    ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวนราน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๓๑ 
หมวดของชํา ๒๓ 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับและความงาม ๑๙ 
หมวดการศึกษา ๑๑ 
หมวดยานพาหนะ ๙ 
หมวดแพทย ๙ 
หมวดเทคโนโลยี ๕ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๓ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑๖ 
รวม ๑๒๖ 

 
 
 จากตารางจะเห็นไดวา   ชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มตั้งเปนภาษาไทยมากที่สุด  
จํานวน ๓๑ ราน  คิดเปนรอยละ  ๒๔.๖๐ ของรานคาทั้งหมดที่เปนภาษาไทย   ผูวิจัยคิดวาอาจเปน
เพราะการตั้งชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  ตองการชื่อท่ีจําจดไดงาย  มีความหมายที่ตรง



 ๑๑๒

ตัวไมยุงยากซับซอน  ภาษาไทยเปนภาษาที่ใชในชีวิตประจําวัน   เมื่อเห็นหรือไดยินก็จําหรือเขาใจ
ได  จึงนิยมนํามาใชตั้งชื่อรานคาภายในหมวดนี้  เชน   ครัวหลังราน    ชูชกชวนชิม   นานาน้ํา   ฯลฯ 
 
 จากตารางเห็นไดอีกวา  ชื่อรานคาในหมวดธุรกิจสํานักงานตั้งเปนภาษาไทยนอยที่สุด 
จํานวน ๓  ราน      คิดเปนรอยละ  ๒.๓๘      ของรานคาทั้งหมดที่ตั้งเปนภาษาไทย  ผูวิจัยคิดวาอาจ
เปนเพราะหมวดธุรกิจสํานักงาน   จะเกี่ยวกับอุปกรณที่นําเขาจากตางประเทศเปนสวนใหญ  ดังนั้น
เมื่อตั้งชื่อรานคาก็มักจะเอาชื่อที่ใชเรียกอุปกรณเหลานั้นมาตั้งชื่อรานมากกวา  เชน   อาดัมกอปป  
เอส.อาร   ซับพลาย   ปตตานีสกรีน     จึงปรากฏชื่อที่เปนภาษาไทยนอย  
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยในแตละหมวดปรากฏผลดังนี้ 
 

- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม     
 

การตั้งชื่อรานที่เปนภาษาไทยภายในหมวดนี้    ไดแก 
   

- รานอาหาร            นํารส                       กระทะทอง                  เพื่อนเพ        
                                          แซบอีสาน              ลองแล                         รานธัญพืช  

 ขนมจีน-เสนสด 
 
 จากขอมูลขางตนพบวา   ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  เปนการนําคําศัพท
ที่งายๆ  มาประกอบกัน    มีความหมายทั้งทางตรงและทางออมที่ส่ือใหเห็นถึงอาหารและเครื่องดื่ม   
 
 ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยที่บอกกิจการตรง ๆ   เชน    “ขนมจนี-เสนสด” 
 เปนการบงบอกชื่ออาหารที่ขายโดยตรง  ไดแก  “ขนมจีน”และยังบอกบงบอกถึงคุณภาพของ
อาหารโดยตรงดวย  ไดแก  คําวา“เสนสด” กับ “รานธัญพืช”เปนการตั้งชื่อรานคาที่มีความหมาย
โดยตรง บงบอกอาหารที่ทําวามาจากธัญพืช 
  
 ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยตองอาศัยการคาดเดา  เชน“กระทะทอง” เปนการสื่อ
ความหมายถึงอาหาร  โดยการนําอุปกรณการทําอาหารไดแก “กระทะ” นํามาตั้งเปนชื่อราน  และ
นําคําวา “ทอง” มาประกอบเพื่อเพิ่มความมีคุณคาของภาชนะดังกลาว หรืออีกนัยหนึ่งอาจสื่อถึง
ความเจริญรุงเรืองของกิจการนั้นเอง  ราน “นํารส” เปนการสื่อความหมายถึงอาหารโดยออม
เชนเดียวกัน   คือ ใชคําวา “รส” ซ่ึงเปนคําที่มักใชควบคูกับอาหารมาใชตั้งเปนชื่อราน  และใชคาํวา 
“นํา” มาประกอบขางหนา เพื่อบงบอกถึงความเปนเลิศหรือคุณภาพดีของอาหาร 



 ๑๑๓

 
 จากขอมูลเห็นไดอีกวา   มีการใชคําภาษาไทยถิ่นมาใชในการตั้งชื่อรานคา  ไดแก   
แซบอีสาน  เพื่อนเพ   ลองแล  คําวา  “แซบ” เปนภาษาไทยถิ่นอีสานมีความหมายวา“อรอย”   
คําวา“เพ” เปนภาษาไทยถิ่นใต  มีความหมายวา  ทั้งนั้น   สวนคําวา “แล” เปนภาษาไทยถิ่นใต
เชนเดียวกันมีความหมายวา  ดู 
  
-      หมวดของชํา  
  
 ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดของชํา   ไดแก 
 

- รานของชํา       ออยพาณิชย     สมพรพาณิชย      พะยอมพาณิชย             
โสภณพาณิชย           ทายเรือ  ภิรมยพานิช 

 พันธุพาณิช    โดนใจ 
- รานขาวสาร        ไทยการคา 

  
 จากขอมูลขางตนจะเห็นไดวา    ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดของชํา   ใชคํา
วา  “พาณิชย” มาประกอบในชื่อรานคา หมายถึง  การคาขาย  ไดแก   ออยพาณิชย   สมพรพาณิชย    
พะยอมพาณิชย     โสภณพาณิชย   สวนอีกคําหนึ่งใชคําวา “การคา” 
ไดแก    ไทยการคา 
 จากขอมูลยังพบอีกวามีการใชคําภาษาไทย  ที่เปนคําสมัยใหมเปนคําที่วัยรุนมักนิยมใชกัน  
ไดแก   คําวา “โดนใจ” 
 
-     หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ และความงาม   
  
 ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดเสื้อผา    เครื่องประดับ  และความงาม  ไดแก 
 

-รานขายเสื้อผา                แสงชัยภูษาภัณฑ            มิตรภูษา    พิพิธผา 
 
จากขอมูลขางตน  เห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ  

และความงาม   บางคําเปนคําที่ไมไดใชทั่วไปในชีวิตประจําวัน ไดแก  คําวา“ภูษา” หมายถึง  
เครื่องนุงหม  เชน  แสงชัยภูษาภัณฑ    มิตรภูษา      
 
 



 ๑๑๔

-   หมวดการศึกษา   
 
 ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดการศึกษา  ไดแก   
 
 -รานขายอุปกรณการเรียน   บานนายเครื่องเขียน   วิทยาภัณฑ  

 ออนวิทยา       โคกโพธิ์เครื่องเขียน   
 -รานใหเชาหนังสือ            หญาแพรก  

 
 จากขอมูลพบวา    ภาษาไทยที่ใชในหมวดการศึกษา  เปนการใชคําศัพทที่ส่ือความหมาย
โดยตรงเกี่ยวกับการศึกษา  เชน  บานนายเครื่องเขียน     วิทยาภัณฑ    ออนวิทยา  เปนตน และมคีาํที่
ส่ือความหมายโดยออมเกี่ยวกับวิชาความรู  ไดแก “หญาแพรก” ซ่ึงเปนสัญลักษณของความรูที่
แตกฉาน 
 
- หมวดยานพาหนะ   

 
 ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้   ไดแก 

 
- รานซอมจักรยานยนต     ตวงเงินอะไหลยนต   สายบุรีอะไหลยนต   รุงโรจนอะไหล  
 
 จากขอมูลขางตนพบวา  ภาษาไทยที่ใชในหมวดยานพาหนะ เปนการใชคําที่บงบอก
เกี่ยวกับยานพาหนะ  ไดแก คําวา “อะไหลยนต”  เชน   ตวงเงินอะไหลยนต    สายบุรีอะไหลยนต      
รุงโรจนอะไหล 
 

-   หมวดแพทย   
 
 ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดแพทย   ไดแก 
 

-รานขายยา           บายยา        คลังยาเภสัช     ศรีตรังเภสัช        
  โคกโพธิ์เภสัช     ระเบียงยา 

 
-รานคลินิกแพทย   สายบุรีการแพทย    ศูนยยาสายบุรี 
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จากขอมูลขางตนพบวา  ภาษาไทยที่ใชในหมวดแพทย  มีการใชคําวา“เภสัช” หมายถึง  
ยาแกโรค  เชน   คลังยาเภสัช   ศรีตรังเภสัช   โคกโพธิ์เภสัช    

ใชคําวา “ยา”  ซ่ึงเปนคําไทยที่มีความหมายบงบอกเกี่ยวกับธุรกิจตรง  มาใชประกอบใน
ชื่อรานคา  เชน  บานยา   คลังยาเภสัช    ระเบียงยา   ศูนยยาสายบุรี 

 
-    หมวดเทคโนโลยี   

 
ภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อรานคาในหมวดเทคโนโลยี   ไดแก   

 
-รานขายโทรศัพท    ช.รุงเรืองการคา 

 
-รานขายและซอมเครื่องใชไฟฟา     โคกโพธิ์การคา 

 
จากขอมูลขางตน พบวามีการใชคําวา “การคา” เปนคําบงบอกอาชีพคาขายโดยทั่วไป  

เชน   ช.รุงเรืองการคา    โคกโพธิ์การคา 
 

-   หมวดธุรกิจสํานักงาน    
 
 ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดธรกิจสํานักงาน  ไดแก 
   
 -รานเขียนปายโฆษณา        นําโฆษณา     เสนทางโฆษณา 

 
 จากขอมูลพบวา  มีการใชคําวา  “โฆษณา” หมายถึง เผยแพรขอมูลออกไปยังสาธารณะ
ชน  เปนคําที่มักจะไดยินในปจจุบัน  เชน  นําโฆษณา   เสนทางโฆษณา 
 
- หมวดเบ็ดเตล็ด   
 
 รายช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยในหมวดนี้    ไดแก 
 

-รานขายสินคาสําหรับเด็ก       รานนมผง 
 

 -รานซักแหง                  นุชซักแหง     
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 -รานกรอบรูป                 รับทํากรอบรูป 
 
 -รานกรงนก                 รานกรงนก  
  
 จากขอมูลพบวา  ภาษาไทยที่ใชในหมวดเบ็ดเตล็ด  เปนการใชคําศัพทที่งายๆ  ส่ือใหเห็น
ประเภทรานคาตรง ๆ เชน  รานกรงนก    รับทํากรอบรูป      รานนมผง     นุซซักแหง  เปนตน 
 
แผนภูมิท่ี  ๓.๑   แสดงคาความถี่หมวดรานคาตางๆที่ตั้งเปนภาษาไทยมากที่สุดสามอันดับแรก 

 ภาษาไทย  ๑๒๖  ราน
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 ภาษาไทย  ๑๒๖  ราน

 
 
 รานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยมากที่สุด   ไดแก    หมวดอาหารและเครื่องดื่ม   รองลงมาหมวด
ของชํา  และหมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  ตามลําดับ 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทย  ตามชวงระยะเวลาตางๆ   ปรากฏผลดังตาราง
ขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา /ป จํานวนราน 
๕๐   (๒๕๐๐- ๒๕๐๙) ๔ 
๔๐  (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) ๗ 
๓๐  (๒๕๒๐ - ๒๕๒๙) ๑๒ 
๒๐  (๒๕๓๐- ๒๕๓๙) ๒๙ 
๑๐  (๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๗๔ 

รวม ๑๒๖ 



 ๑๑๗

 
 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวา  ในชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  มีการใชคํา
ภาษาไทยในการตั้งชื่อรานคามากที่สุด   รองลงมาคือ ชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙  ชวง
ระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๒๐- ๒๕๒๙  ชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๑๐- ๒๕๑๙  และชวงระยะเวลา พ.ศ. 
๒๕๐๐- ๒๕๐๙   ตามลําดับ  สังเกตไดวายิ่งชวงระยะเวลาหลังๆมากยิ่งขึ้นเทาใด  ช่ือรานคาก็มีการ
ตั้ง ช่ือเปนภาษาไทยมากขึ้น   ผูวิจัยคิดวาเพราะภาษาไทยเปนภาษาที่ เขาใจงายและใชใน
ชีวิตประจําวัน  แสดงความเอกลักษณของตนเอง   ชื่อรานคาจึงนิยมตั้งเปนภาษาไทยเพื่อใหเปนที่
เขาใจและจดจําไดงาย  ติดหูติดตาแกผูที่ไดพบเห็น  และผูวิจัยคิดวาเปนการแสดงใหเห็นถึงสภาพ
สังคมที่ไมซับซอนมีความเรียบงาย 
 
 ภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในชวงระยะเวลา  พ.ศ.   ๒๕๐๐- ๒๕๐๙     ไดแก    คําวา 
“โภชนา” หมายถึง  อาหาร  หรือ  การกิน    เปนคําบงกิจการ      คําวา  “ภูสา”หมายถึง 
เครื่องประดับ  (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖ : ๘๒๗)  ไดแก     ราน  “แสงชัยภูสาภัณฑ”  ผูวิจัย
คิดวาการต้ังชื่อรานคาในชวงระยะเวลานี้  เปนการแสดงใหเห็นถึงความคิดของคนในยุคนี้วาให
ความสําคัญกับการตั้งชื่อ       เพื่อแสดงใหเห็นถึงการใหความสําคัญ   ความเปนทางการ  และความ
เปนระเบียบแบบแผน    
 

ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๑๐ – ๒๕๑๙  มีการใชคําที่
แสดงใหเห็นถึงความคิดในเชิงธุรกิจ  ไดแก  คําวา  “พาณิชย   หมายถึง   การคาขาย 
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖ : ๗๘๒)   ในชื่อรานวา   “พะยอมพาณิชย”    คําวา   “การคา”
หมายถึง  การซื้อขายสินคาหรือบริการ     ชื่อรานวา    “ไทยการคา” 
 
 ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๒๐ – ๒๕๒๙ มีการใชคําที่
แสดงใหเห็นถึงความคิดในเชิงธุรกิจวาตองมีการแขงขันกันอยางชัดเจนมากขึ้น  ไดแก  คําวา 
“นํ า” หมายถึ ง   หมายถึ ง   ไปข า งหน า    หรือ เ ร่ิมตนโดยมี ผู อ่ื นห รือ ส่ิ งอื่ นทํ าตาม  
(ราชบัณฑิตยสถาน,   ๒๕๔๖ : ๕๗๘)   เชน  ราน  “นํารส”  เปนรานขายอาหาร แสดงความ
ความเปนเลิศของรสชาติอาหารของรานตนเอง         ราน  “นําศิลป”  เปนรานซอมนาฬิกา  แสดง
ใหเห็นถึงความเปนสุดยอดของผูมีศลิปะในการซอมนาฬิกา    การใชคําเหลานี้เปนการแสดงใหเห็น
ถึงความคิดในเชิงธุรกิจที่มีการแขงขันกันอยางชัดเจน 
 
 ภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙   ยังคงมีการใชคํา
ภาษาไทยที่มีความหมายกวางที่แสดงใหเห็นความคิดในเชิงธุรกิจอยู  ไดแก คําวา  “พาณิชย” เชน 



 ๑๑๘

“ภิรมรพาณิชย”  และมีการตั้งชื่อรานที่มีการใชคําเฉพาะ    เพื่อบงบอกลักษณะของธุรกิจอยาง
ชัดเจนขึ้น    ไดแก   “การชาง”  “การแพทย”  “ เสริมสวย”   เชน   “ศิลปทองการชาง”      
“สายบุรีการแพทย”      “เสริมสวยจินตนา ”  
 
 ภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในชวงระยะเวลา   พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙    ยังคงมีการใช
ภาษาที่บงบอกลักษณะของธุรกิจอยู  แตจะมีการใชภาษาที่มีความหลากหลายมากขึ้น  เชน   
รานอาหาร  มีช่ือวา  “รวงขาว”   เปนการแฟงนัยทางออมวาเปนรานอาหาร  “ชูชกชวนชิม”    
ใหความหมายทางออมเกี่ยวกับอาหาร และมีนัยวาอรอยมาก โดยใชตัวละครชูชก จากวรรณคดี   ที่
ทองแตกตายเพราะกินอาหารมากเกินไป    ราน  “แซบอีสาน”   มีการบอกรสชาติวาอรอยใน
ทางออม รานเสริมสวยมีชื่อวา  “ผมสวย” เปนการใชคํางายๆ  ไมตองแปล    หมวดแพทยและยา
รักษาโรคมีช่ือวา    “ระเบียงยา”     “คลังยาเภสัช”  “ ศรีตรังเภสัช” นําคํางายๆ  ไมตองแปลมา
รวมกัน คือ ระเบียง +ยา,  คลัง+ยา+ เภสัช,  คลัง+ยา    การใชคําในชวงระยะเวลานี้เปนการใชคําที่
หลากหลาย   ใชคําที่งายๆ   พบทั่วไปในชีวิตประจําวัน   ซ่ึงเปนการใชคําที่แตกตางจากชวง
ระยะเวลาที่ผานมา 
แผนภูมิ   ๓.๒   สรุปคาความถี่การตั้งชื่อรานคาในชวงระยะเวลาตางๆ 
 
 

ภาษาไทย  126 ราน
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ภาษาไทย  126 ราน

 
 
 จากแผนภูมิการใชภาษาไทยในชวงระยะเวลาตาง ๆ ขางตน สังเกตเห็นไดอยางชัดเจนวา  
ในชวงเวลาแรกๆ คือ  พ.ศ. ๒๕๐๐-๒๕๐๙  การใชภาษาไทยในการตั้งชื่อรานยังนอยอยู  แต
ชวงเวลาหลังๆ จนกระทั่งถึงปจจุบัน พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙   การใชภาษาไทยในการตั้งชื่อรานคา
เพิ่มมากขึ้นเปนลําดับ 



 ๑๑๙

๓.๒.๑.๒   ภาษาอังกฤษ 
 
 บรรจบ   พันธุเมธา  (๒๕๒๐) ไดกลาวถึงการยืมคําภาษาอังกฤษในภาษาไทย ไววาเรา
นํามาใชใน  ๔ ลักษณะ 

๑. ทับศัพท 
๒. เสียงเปลี่ยนไป 
๓. สรางคําขึ้นใหม 
๔. ความหมายกลายไป 

 
๑. ทับศัพท  การถายเสียงคําทับศัพทภาษาอังกฤษ  ทั้งเสียงพยัญชนะตนและเสียงสะกด  ตัวอยางคํา
ทับศัพท เชน  

“กะรัต” (carat หรือ  karat)  เปนมาตราชั่งน้ําหนักเพชรพลอย   และเปนเครื่องกําหนด
ความบริสุทธิ์ของทอง 

“แกป” (cap)      หมายถึง หมวกอยางหมวกเด็ก  หมวกผูหญิง ที่ตกแตงดวยลูกไม 
“กุลี” (coolie, coolly)    หมายถึง  คนที่รับจางทํางานหยาบๆ  

 การทับศัพทภาษาอังกฤษ  พอสรุปการออกเสียงและการเขียน ไดดังนี้ 
 ๑.๑  คําทับศัพทที่ออกเสียงตางไปจากตัวอักษร    เชน c  ภาษาไทยเขียนเปน ก  และ ค 
เชน  โกโก (cocoa)   ไอศกรีม (icream) 
 ๑.๒. คําทับศัพทที่เปล่ียนแปลงการเขียนสะกดการันตไปบาง  โดยการเติมไมทัณฑฆาตบน
พยัญชนะที่ไมออกเสียงหรือตัดเสียงพยัญชนะที่ไมออกเสียงออกใชเครื่องหมายวรรณยุกตกํากับ
เสียง และใชไมไตคูเพื่อกําหนดเสียงส้ัน  เชน     ชอลก(chalk)     ฟลม   (film)   ฟารม (farm) 
 ๑.๓ คําทับศัพทที่เปล่ียนแปลงไปเองตามอักขรวิธีของไทย 
  พยัญชนะ S ในภาษาอังกฤษ  ภาษาไทย จะใช ส  หรือ ซ  ซ่ึงเมื่อถายทอดเปน
ภาษาไทยแลว  ไทยก็จะออกเสียงสูงต่ําตามอักขรวิธีไทย  เชน  กงสูล (consul)  โซดา (soda) 
 
๒. เสียงเปลี่ยนไป คําที่เสียงเปลี่ยนไปนั้น เปล่ียนไปในลักษณะตาง ๆ  ดังนี้ 
 ๒.๑ เปลี่ยนเสียงสระ  เห็นไดชัดวาการเปลี่ยนเสียงสระนี้สวนมากเพื่อใหออกเสียงสะดวก
และฟงเปนไทยๆ  โดยเฉพาะคําที่ไมมีสระในระบบเสียงภาษาไทย เชน เซ็น (sign)   แปป (pipe)   

 ๒.๒ การลากเขาความ คําบางคําเสียงตางไปมากจนกําหนดไมไดวามาจากภาษาอังกฤษคํา
ใด  การเปลี่ยนแปลงเสียงนั้นเปนการลากเขาความ เพื่อใหเสียงนั้นมีเสียงอยางไทย  เชน ปะเด็น 
(packing)  หมายถึง   แผนอัดสําหรับเครื่องจักร  เครื่องยนต      อีเตอ (beater)  หมายถึง  เครื่องทุบ
ตอย 



 ๑๒๐

 ๒.๓ ตัดพยางค  เชน  ติว (tutor)  หมายถึง  สอนพิเศษนอกเหนือจากที่สอนหรือเรียน
ตามปกติ   เบอร (number)  หมายถึง     เลขที่ 
 
๓. สรางคําขึ้นใหมดวยวิธีการตาง ๆ  ดังนี้ 
 ๓.๑ ใชคําไทยแปลคําภาษาอังกฤษ  บางทีไมใชแปลโดยตรง แตเปนการใชคําไทยแทนที่
ดวยคําภาษาอังกฤษ  เชน แผนปลิว  (sheet)    ภูมิหลัง (background) 

 ๓.๒ ใชคําบาลีสันสกฤตแปลคําภาษาอังกฤษ เชน  วารสาร (journal)   วัฒนธรรม  
(culture) 
 ๓.๓ ใชคําบาลีสันสกฤตหรือคําไทยประสมกับคําภาษาอังกฤษ  เชน  รถเมล (bus)    
แบบฟอรม (a  form) 
 
๔. ความหมายกลายไป 
 ๔.๑ ความหมายขยายตัว  หมายถึง  คํายืมภาษาอังกฤษที่ไทยนํามาใชอาจเพิ่มความหมาย
มากขึ้นกวาเดิม หรือมีความหมายกวางๆ  ไมเจาะจงก็ได เชน 
  “กุดัง” (godown) นอกจากหมายวาโรงเก็บสินคาแลวยังหมายถึง รถบรรทุกแบบ
หนึ่ง และโรงเก็บศพอีกดวย 
 ๔.๒ ความหมายแคบเขา  หมายความวา  ภาษาเดิมมีความหมายมากแตในภาษาไทยใช
ความหมายนอยลง  หรือใชความหมายเดียว  เชน 
 “รีพอรท” (report)  ไทยใชในความหมายวารายงาน  สวนความหมายวาเสียงดังอยางเสียง
ระเบิดไทยไมไดนํามาใช 
 ๔.๓ ความหมายยายที่  
 “สกรัม” (scrum) ความหมายเดิมวา  เขาแถวกอดคอเขาแยงลูกรักบี้ แตภาษาไทยใชใน
ความหมายวา จูโจม  หรือ รุม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๒๑

จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีช่ือรานคาที่ตั้ง
เปนภาษาอังกฤษทั้งหมด  ๔๒  ราน  คิดเปนรอยละ   ๑๔.๑๘  ของรานคาทั้งหมด   ช่ือรานคาที่ตั้ง
เปนภาษาอังกฤษปรากฏใน   ๖  หมวดรานคา  จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ดังแสดงตาม
ตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวนราน 
หมวดเทคโนโลยี ๑๔ 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ และความงาม ๑๒ 
หมวดของชํา ๖ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๔ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๓ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๓ 

รวม ๔๒ 
 

 
 จากตารางเห็นไดวา  ช่ือรานคาในหมวดเทคโนโลยีตั้งเปนภาษาอังกฤษมากที่สุด  จํานวน  
๑๔  ราน     ผูวิจัยคิดวาอาจเปนเพราะสินคาในหมวดนี้ เปนนวัตกรรมหรืออุปกรณสมัยใหมที่นาํเขา
จากตางประเทศเปนสวนใหญ  ซ่ึงมีชื่อเรียกอยูแลว ดังนั้นในการตั้งชื่อรานคาเหลานี้   จึงอาศัยชื่อ
ของสินคาหรืออุปกรณเหลานั้นตั้งชื่อราน เพื่อใหเขากับสินคาภายในรานและบงบอกลูกคาของราน  
นอกจากนี้การตั้งชื่อรานเปนภาษาอังกฤษเปนการแสดงถึงความมีระดับหรือความมีคุณภาพของ
สินคา  ซ่ึงจะทําใหเปนที่ยอมรับของลูกคา  ชื่อรานคาประเภทนี้  เชน    เดอะโฟน   ดีมคอม  
 โมเดิรนไลฟคอมพิวเตอร  ฯลฯ 
 
 จากตารางเห็นไดอีกวา  ชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มและหมวดเบ็ดเตล็ดตั้งเปน
ภาษาอังกฤษนอยที่สุด  จํานวนหมวดละ  ๓  ราน    ผูวิจัยคิดวาเปนเพราะรานคาในหมวดอาหาร
และเครื่องดื่ม มักจะใชภาษาที่เรียบงายในการตั้งชื่อ  เพื่อใหเปนที่จดจําได ซ่ึงนิยมตั้งเปนภาษาไทย
ดังที่กลาวไปแลวขางตน  สวนรานคาในหมวดเบ็ดเตล็ดที่ขายสินคาโดยทั่วไป มักจะตั้งชื่อที่
สอดคลองกับสินคาหรือบริการภายในราน  เชน   สังฆภัณฑ   นุชซักแหง     นมผง    รานกรงนก   
ฯลฯ   จึงปรากฏชื่อที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษนอย 
 
 
 



 ๑๒๒

 เมื่อพิจารณารายชื่อที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษปรากฏผลดังนี้ 
 
- หมวดเทคโนโลยี   

 
ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดเทคโนโลยี   ไดแก 
 

-  รานขายโทรศัพท  เดอะโฟน 
 
-  รานคอมพิวเตอร             ดรีมคอม  รานโมเดิรนไลฟคอมพิวเตอร      
 
  จากขอมูลพบวา  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้ มีการใชคําทับ
ศัพทภาษาอังกฤษ เพื่อบงบอกลักษณะของกิจการโดยตรง ไดแก  ราน“เดอะโฟน” ทับศัพทจาก  
“The  phone”คําวา   หมายถึง  โทรศัพทในภาษาอังกฤษ  ตั้งชื่อรานเพื่อบงบอกกิจการของราน 
และมีการทับศัพทภาษาอังกฤษเพื่อบงบอกกิจการของรานคา ประกอบกับคําทับศัพทภาษาอังกฤษที่
มีความหมายในแงดี ชวยสงเสริมภาพลักษณของรานคาใหลูกคาอยากเขามาใชบริการไดแก  ราน  
“ดรีมคอม” คําวา  “คอม” มาจากคําวา “computer” ในภาษาอังกฤษ เปนคําบงบอกลักษณะ
ของกิจการแกลูกคาวาเปนรานคาที่ใหบริการคอมพิวเตอร  คําวา “ดรีม” มาจากภาษาอังกฤษวา  
“Dream” หมายถึง  ส่ิงที่สวยงามประดุจฝน   ราน “ดรีมคอม” จึงเปนการตั้งชื่อรานทับศัพท
ภาษาอังกฤษที่ บงบอกลักษณะกิจการของราน และใชคําประกอบขางหนาที่ชวยเสริมภาพลักษณ
ของรานคาใหนามาใชบริการมากยิ่งขึ้น  ราน  “โมเดิรนไลฟคอมพิวเตอร”  
ประกอบดวยคําวา  “คอมพิวเตอร”ทับศัพทจาก  คําวา “Computer” เปนคําที่บงบอกกิจการของ
ราน   คําวา “โมเดิรนไลฟ” เปนคําที่นํามาประกอบขางหนา  เพื่อชวยสงเสริมใหภาพพจนของราน
ดีขึ้น ดึงดูดลูกคาโดยบงบอกวาบุคคลที่เขามาใชบริการในรานคานี้เปนคนที่มีวิถีชีวิตที่ทันสมัย 
 
- หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม 

 
ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ  และความงาม ไดแก   
 

- รานขายเสื้อผา               ฮาวายสโตร     
          
- รานเสริมสวย           แฮรดู 
 
- รานขายรองเทา  และกระเปา      ชูส     สโตร                          



 ๑๒๓

 
 จากขอมูลพบวา  ภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  มีการใชภาษาอังกฤษโดยการ
ทับศัพท  เพื่อบงบอกลักษณะของกิจการรานคา  ปรากฏในหลายรานคาในหมวดนี้ ไดแก   ราน
เสริมสวย  ชื่อรานวา “แฮรดู” ทับศัพทจาก “Hair” หมายถึง  ผม  เสนขน   และคําวา  “  do” 
หมายถึง    ทํา   กระทํา  ปฎิบตัิ  (วิทย  เที่ยงบูรณะธรรม,   ๒๕๓๙ : ๔๕๔)      รวมกันหมายถึง  ทํา
ผม  เปนการทบัศัพทเพื่อบงบอกลักษณะกจิการของรานคาโดยตรง  ราน“ชูส   สโตร”ทับศัพท
จาก“ Shoes”  หมายถึง     รองเทา   สวนคําวา   “  store”   หมายถึง รานคา  รวมกันหมายถึง  ราน
รองเทา เพื่อบงบอกลักษณะของกิจการโดยตรงเชนเดียวกันรานเสื้อผา“ฮาวายสโตร ” เปนการใช
ภาษาอังกฤษโดยทับศัพทในการตั้งชื่อรานคาเชนเดยีวกัน  แตคําวา “ฮาวาย” เปนชื่อตราของ
สินคา นํามาใชในการตั้งชื่อ ซ่ึงจะมีความแตกตางจากชือ่รานคาขางตนที่จะเปนชื่อที่บงบอก
ลักษณะกิจการของรานคาโดยตรง 
 
- หมวดของชํา 
 

ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดของชํา  ไดแก 
 

-  รานของชํา จูเนียร 
 

    -   รานมินิมารท เค.พี. มินิมารท 
 
       -  รานเซเวน  เซเวนอีเลเวน(๓ราน) 

 
 จากขอมูลขางตนพบวา  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้   เปนการเลอืกใช
คําที่บงบอกลักษณะของธุรกิจ โดยการทบัศัพท   ไดแก  คําวา “มินิมารท” หมายถึง รานคาขนาด
เล็ก   เชน  “เค.พี. มินิมารท”  เค.พี. เปนพยัญชนะในภาษาอังกฤษ นาํมาใชเปนตวัยอ  สวนคําวา 
มินิมารท  มาจากศัพทภาษาองักฤษวา  mini อานวา  มนินี่ หมายถึง ส่ิงที่เล็กวาปกติ  กับคําวา     
เปนการบงบอกลักษณะของกิจการ   คําวา  “เซเวน”   เปนภาษาอังกฤษที่เปนสัญลักษณของราน
สะดวกซื้อ ซ่ึงจะตั้งเปนชื่อเดียวกันหมดไมวาจะเปนกี่สาขาที่ไหนกแ็ลวแต   คําวา  จูเนียร  มาจาก
ภาษาอังกฤษวา  junior  หมายถึง  อายนุอยกวา   ออนอาวุโสนอยกวา   มีคณุวุฒดิอยกวา(วิทย  
เที่ยงบูรณะธรรม,๒๕๓๙  : ๘๗๙)    
 
 
 



 ๑๒๔

- หมวดธุรกิจสํานักงาน 
 

ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  ไดแก 
 
- รานเขียนปายโฆษณา คล๊ิกอารต 
 
- รานรับพิมพงาน  ติวเตอร 
 
 จากขอมูลพบวา  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาภายในหมวดนี้ เปนการใชคําทับ
ศัพททั่วไป   ที่ไมไดบงบอกกิจการรานคาไดแก  “คล๊ิกอารต” เปนคําทับศัพททั่วไปใน
ชีวิตประจําวัน ไมไดมีความหมายโดยตรงในการบงบอกกิจการรานคา  คําวา“ติวเตอร” เปนคํา
ทับศัพททั่วไปเชนเดียวกัน 
 
-  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 

 
การตั้งชื่อรานที่เปนภาษาอังกฤษในหมวดนี้  ไดแก 

 
- รานอาหาร   เวสปา 
  
- รานเครื่องดื่ม  Coffee GeG 
 
- รานเบเกอรี ่   Can 
 
 จากขอมูลขางตนพบวา  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  นําคํามาใชโดย
การทับศัพทเปนชื่อธุรกิจการคา  ไดแก   “Coffee  Geg”   ทับศัพทภาษาอังกฤษคําวา  “Coffee” 
อานวา  (คอฟ’ฟ) หมายถึง  เมล็ดกาแฟ   เครื่องดื่มใสผงหรือเมล็ดกาแฟ (วิทย  เทีย่งบูรณะธรรม,๒ 
๕๓๙  : ๒๗๘)   ส่ือความหมายถึงธุรกิจขายกาแฟของราน  คําวา  “Can”  อานวา  (แคน)  เปน
คํากริยา หมายถึง สามารถ  อนุญาต  ยินยอม    ถาเปนคํานาม  หมายถึง  กระปอง ภาชนะโลหะที่มดิ
มิดชิด(วิทย    เที่ยงบูรณะธรรม,  ๒๕๓๙  : ๑๙๑)   เปนคําภาษาอังกฤษ ที่เจาของรานตั้งเพื่อแสดง
ความทันสมัยและใหเขากับสินคาของรานที่ขายเบเกอรี่   
 
 
 
 



 ๑๒๕

- หมวดเบ็ดเตล็ด 
 

ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  ไดแก 
 

- รานสินคาสําหรับเด็ก  ฟนนี่ทอยส 
 
- รานกิ๊ปช็อป   ช็อตโกแลต 

 
 จากขอมูลพบวา  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้เปนการใชคําทับศัพทที่
ตองการสื่อถึงกิจการ  ไดแก“ฟนนี้ทอยส”  คําวา“ฟนนี่” ทับจากจาก“Funny” หมายถึง 
สนุกสนาน  สวนคําวา “ทอยส” ทับศัพทจาก “Toy” หมายถึง  ของเลน คําวา “ฟนนี่ทอยส”จึง
เปนคําทับศัพทตรงตัวที่ตองการสื่อใหเห็นลักษณะของกิจการ   และมีการใชศัพททั่วไป  ไดแก  
“ช็อตโกแลต”  หมายถึง  ขนมหวานทํามาจากโกโกและน้ําตาล (ราชบัณฑิตยสถาน,๒๕๔๖ :
๓๔๙)  เปนชื่อที่ไมเกี่ยวกับกิจการรานคา 
 
แผนภูมิท่ี  ๓.๓  แสดงความถี่ของหมวดรานคาตางๆที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษมากที่สุดสามอันดับแรก 
 
 

ภาษาอังกฤษ  ๔๒  ราน
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ภาษาอังกฤษ  ๔๒  ราน

 
 
 



 ๑๒๖

 จากแผนภูมิเห็นไดวาหมวดรานคาที่นิยมตั้งชื่อรานเปนภาษาอังกฤษมากที่สุด  ไดแก  
หมวดเทคโนโลยี   รองลงมาคือหมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม  และหมวดของชํา 
ตามลําดับ 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษ  ตามชวงระยะเวลาตางๆ  ปรากฏผลดัง
ตารางขางลางนี้ 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) ๑ 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ๔ 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๓๗ 

รวม ๔๒ 
 

จากตารางขางตนสังเกตไดวา  ในชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๔๐  - ๒๔๔๙   มีการใช
ภาษาอังกฤษในการตั้งชื่อรานคามากที่สุด    รองลงมาคือชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๓๐- ๒๕๓๙   
และชวงระยะเวลา   พ.ศ. ๒๕๑๐-๒๕๑๙ สวนชวงระยะเวลา พ.ศ.  ๒๕๐๐- ๒๕๐๙     และชวง
ระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๒๐ – ๒๕๒๙    ไมปรากฏรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษเลยแมแตรานเดียว     
แสดงใหเห็นวาการตั้งชื่อรานคาเปนภาษาอังกฤษเพิ่งไดรับความนิยมในชวงระยะเวลา  พ.ศ.  
๒๕๓๐ -  ๒๕๔๙  มานี้เอง   แสดงถึงความนิยมในการตั้งชื่อรานคาเปนภาษาอังกฤษคือ มีการตั้ง
ชื่อรานเปนภาษาอังกฤษในชวงยี่สิบปหลังนี้เอง 
 
 จากตารางขางตน   เมื่อพิจารณาลงไปในรายชื่อรานคาในแตละชวงเวลา  สังเกตไดวา
ในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙  ซ่ึงมีรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษสี่ราน  ผูวิจัยพบวา
รายชื่อรานคาสองในสี่รานมีการใช   คําวา   “สโตร” ทับศัพทมาจาก  “Store”  ที่หมายถึง 
รานคา  ประกอบเปนสวนทายของชื่อ  ไดแก  “ชูส  สโตร”  หมายถึง   รานขายรองเทา    ราน 
“ฮาวาย  สโตร”   
 
 ชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙   ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในชวงนี้
ยังคงมีการใชคําทับศัพทที่บงลักษณะของกิจการรานคาอยู  แตมีการใชคําอื่นที่มีความหมายในแงดี 
สงเสริมภาพลักษณของรานคามาประกอบกับคําที่บงลักษณะของกิจการ  และมีการตั้งชื่อที่ไม
เกี่ ยวกับกิจการของรานคา เพิ่ม เข ามา  การใชคํ าทับศัพทที่บ ง ลักษณะของกิจการไดแก   



 ๑๒๗

“เดอะโฟน” บงบอกกิจการของรานวาเปนรานขายโทรศัพท  “แฮรดู” บงบอกวาเปนรานที่
ใหบริการทําผมแกลูกคา     ราน “คอนเนคอินเตอรเน็ต” บงบอกวาเปนรานที่ใหบริการอินเตอร
แกลูกคา     การใชคําอ่ืนที่มีความหมายในแงดีประกอบกับคําที่บงบอกลักษณะของกิจการรานคา  
ไดแก “ดรีมคอม” บงบอกกิจการวาเปนรานที่ใหบริการคอมพิวเตอร แตมีลักษณะพิเศษที่เปนราน
คอมพิวเตอรที่ดี  เหมือนกับคอมพิวเตอรในฝนที่ทุกคนอยากเขามาใชบริการ “ฟนนี่ทอยส” บง
บอกกิจการวาเปนรานขายของเลน แตเปนของเลนที่จะตองไดรับความเพลิดเพลินหรือสนุกสนาน  
และมีการตั้งชื่อที่ไมเกี่ยวกับกิจการรานคา  ไดแก  ราน “ช็อตโกแลต” เปนรานกิ๊ปช็อป เปนชื่อท่ี
ไมไดบงบอกกิจการของรานคา แตจะมีความหมายในแงของความหวาน อาจจะเปนการสื่อใหเห็น
ลักษณะของสินคาภายในรานโดยออม  “The sun”  หมายถึง ดวงอาทิตย   เปนรานเกมส เปนชื่อ
ที่ไมไดบงลักษณะของกิจการรานคา แตเปนคําที่ใหความหมายในแงดีเกี่ยวกับความสวางหรือ
เปรียบไดกับความเจริญรุงเรืองของรานคานั่นเอง  “คลาสสิค” เปนรานขายรองเทา ตั้งชื่อโดย
ไมไดบงลักษณะของกิจการรานคา   แตมีความหมายในแงดีเรื่องการไมตกยุคตกสมัย อาจจะเปน
การสื่อใหเห็นลักษณะของสินคาภายในรานที่เปนสินคารวมสมัย สามารถซื้อใสไดโดยไมตองกังวล
ถึงการตกยุคยกสมัย 
 
แผนภูมิท่ี  ๓.๔   แสดงคาความถี่การตั้งชื่อรานเปนภาษาอังกฤษตามชวงเวลาตางๆ 
 

ภาษาอังกฤษ 42  ราน
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ภาษาอังกฤษ 42  ราน

 
 

จากแผนภูมิการใชภาษาอังกฤษเห็นไดชัดเจนวาการตั้งชื่อรานคาเปนภาษาอังกฤษเพิ่งมา
นิยมตั้งในชวง   พ.ศ. ๒๕๓๐ -๒๕๓๙ กอนหนาหนามีเพียงรานคาเดียว     และเพิ่มปริมาณมากขึ้น
หลายเทาตัวในชวงพ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙ 



 ๑๒๘

๓.๒.๑.๓   ภาษาจีน 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (๒๕๐๒  : ๑๐-๑๔ ) ไดกลาวถึงลักษณะการยืมคําภาษาจีนในภาษาไทย
ไว  ๘  ลักษณะ ซ่ึงพอสรุปไดดังนี้ 
 ๑.  ทับศัพท    คือ   ออกเสียงตรงตามคําเดิมในภาษาเดิม แตอาจเพี้ยนเสียงสูงต่ําไปบางโดย
ที่คงความหมายเดิมไว  ไดแก  ตั๋ว   ถาน 
 ๒. ทับศัพทแตเสียงเปลี่ยนไป  ไดแก  โตะ    
 ๓. ใชคําไทยแปลเปนคําภาษาจีน เชน  ไชเทา เปน  หัวผักกาด  ไชโป  เปน   ผักกาด(ดอง) 
เค็ม 
 ๔.ใชคําไทยผสมหรือซอนคําจีน  ไดแกคําวา    รานชํา    ขนมเปย      ขนมโก       ถ่ัวลันเตา 
 ๕. สรางคําใหมหรือความหมายใหม  คือยืมคําจีนมาประสมกันใหมไดแกคํา   เกาเหลา  
แปะเจี๊ย 
 ๖.  ความหมายกลายไป  ไดแกคําวา  กุย  เดิมแปลวา   ผี  ตอมาหมายถึง  คนเลว 
 ๗.  เสียงกลายไป ไดแกคําวา เตา กลายเปน  ลูกเตา   ไป กลายเปน  ปาย      ฮั้ง   กลายเปน  
หาง  เปนตน 
 ๘. สํานวน  คือยืมโดยนําคําจีนบางคํามาใชเปนสํานวน  บางคําก็ผูกใชใหมในภาษาไทย ซ่ึง
ไดแก  ชีช้ํา   ซ้ีซ้ัว 
 
 ภาษาจีนที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในที่นี้ หมายถึง  ชื่อรานคาที่ยืมคําภาษาจีนมา  แตใช
อักษรไทยในการเขียน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๒๙

 จากการวิเคราะหขอมูลชื่อรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี    ช่ือรานคาที่ตั้งเปน
ภาษาจีนปรากฏใน  ๖  หมวดรานคา  จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ดังแสดงตามตาราง
ขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอุปกรณตางๆ ๒ 
หมวดของชํา ๒ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๑ 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับและความงาม ๑ 
หมวดยานพาหนะ ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑ 

รวม ๘ 
 
 
 จากตารางจะเห็นวาชื่อรานคาในหมวดของชํากับหมวดอุปกรณตางๆ มีการตั้งชื่อรานเปน
ภาษาจีนหมวดละ  ๒  ราน หมวดรานคาอื่นๆ ตั้งเปนภาษาจีน ในจํานวนที่เทา ๆ  กัน  คือ หมวดละ  
๑   ราน    
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนในแตละหมวดรานคา  ปรากฏผลดังนี้ 
 
- หมวดอุปกรณตางๆ 
 

ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้  ไดแก 
 

- รานจําหนายอุปกรณชางทั่วไป ซินเกี้ยนฮิน   เลียงเฮียง 
 
 จากขอมูลพบวา ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้  ปรากฏในรานจําหนาย
อุปกรณชางทั่วไป  ไดแก “เซ้ียนเกี้ยนฮิน”  จากการสอบถามเจาของราน ไมทราบความหมายของ
ชื่อราน เปนชื่อที่บรรพบุรุษตั้งไว    คําวา “ เลียงเฮียง” เปนชื่อของบรรพบุรุษ  คําวา “เลียง ” เปน
ชื่อพอ   สวนคําวา “เอียง”เปนชื่อแม 
 
 
 



 ๑๓๐

- หมวดของชํา 
 

ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้  ไดแก 
 

-  รานของชํา     ฉิ่งจงฮิน    เซียน 
 
 จากขอมูลขางตน พบวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้  ปรากฏในรานขายของ
ชํา  จํานวน ๒ ราน ไดแก  ราน“ฉิ่งจงฮิน”จากการสอบถามเจาของรานใหความหมายไววา
หมายถึง ความกาวหนา  เปนคําที่มีความหมายดีนํามาใชในการตั้งชื่อกิจการ เพื่อใหกิจการ
เจริญรุงเรือง   คําวา“ เซียน”เปนภาษาจีน    เปนชื่อของเทพเจาที่คนจีนนับถือ   พจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒  (๒๕๔๖ : ๓๘๕) ใหความหมายของเซียนไววา  ผูสําเร็จ  ผูวิเศษ   
โดยปริยายหมายความวา  ผูที่เกงหรือชํานาญในทางใดทางหนึ่งเปนพิเศษ เชน  เซียนการพนัน                   
นํามาใชในการตั้งชื่อเพื่อเกิดความเปนสิริมงคล 
 
-  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้ ไดแก 
 
- รานอาหาร     โกจิว 

 
จากขอมูลขางตนพบวา  ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้  ปรากฏในชื่อ

รานอาหาร  ไดแก ราน “โกจิว”   คําวา“โก”ออกเสียงวา  ko:  ในภาษาไทยหมายถึง พี่ชาย  
เปนคําเรียกของคนจีนไหหลํา  (ปราณี  กายอรุณสิทธิ์,  ๒๕๒๖ : ๑๗๑) สวนคําวา “จิว” เปนชื่อ
ของเจาของราน 
 
-หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม 
 
 ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้  ไดแก   
 
- รานขายรองเทาและกระเปา   งวนเซ็ง 

 
 จากขอมูลขางตนพบวา ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้ ปรากฏในรานขาย
รองเทา   ไดแก ราน “งวนเซ็ง”  จากการสอบถามเจาของรานถึงความหมาย  เจาของรานไมทราบ



 ๑๓๑

ความหมาย  เปนชื่อที่บรรพบุรุษตั้งไว  เจาของคนปจจุบันยังคงใชช่ือนี้อยู  เนื่องจากคิดวาเปนชื่อที่
มีความหมายดีอยางแนนอน 
 
- หมวดยานพาหนะ 
 

ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้ไดแก 
 
- รานขายและซอมรถยนต  บั่นเสงฮิน 

 
จากขอมูลพบวา  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้  ปรากฏในรานขายและซอม

รถยนต ไดแก “บั่นเสงฮิน”จากการสอบถามเจาของรานใหความหมายไววา  หมายถึง ความโชคดี
ทวีเพิ่มมากขึ้น  คําวา“บั่น” หมายถึง  หมื่น  “เสง” หมายถึง  ทวี  “ฮิน”  หมายถึง ความโชคดี 
 
- หมวดเบ็ดเตล็ด 
 

ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้  ไดแก 
 

- รานสังฆภัณฑ   ซินซั่งเฮง 
  
 จากขอมูลพบวา ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดนี้ ปรากฏในรานสังฆภัณฑ  
ไดแก  “ซินซั่งเฮง”จากการสอบถามเจาของราน คําวา “ซิน” หมายถึง ส่ิงใหม  คําวา “ซ่ัง” 
หมายถึง  โชคลาภ  คําวา  “เฮง”  หมายถึง โชค  ดังนั้น“ซินซั่งเฮง ” จึงหมายถึง  โชคลาภใหมๆ 
ที่จะเกิดขึ้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๓๒

แผนภูมิท่ี ๓. ๕ แสดงคาความถี่ของหมวดรานคาตางๆที่ตั้งเปนภาษาจีนมากที่สุดเทากันสองอันดับ
แรก 
 

ภาษาจีน  ๘ ราน
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หมวดของชําและมินิมารท หมวดอุปกรณตางๆ

ภาษาจีน  ๘ ราน

 
 
 

  จากแผนภูมิจะเห็นวารานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนปรากฏมากที่สุดเทากัน  หมวดละ ๒ ราน   
คือ  หมวดของชําและหมวดอุปกรณตางๆ 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน  ตามชวงระยะเวลาปตางๆ  ปรากฏผลดังตาราง
ขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน คิดเปนรอยละ 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) ๑ ๑๒.๕๐ 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) ๔ ๕๐.๐๐ 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) ๒ ๒๕.๐๐ 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๑ ๑๒.๕๐ 

รวม ๘ ๑๐๐ 
 
 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวาในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๑๐ – ๒๕๑๙  มีการตั้งชื่อรานคา
เปนภาษาจีนมากที่สุด   รองลงมาคือชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๒๐ -  ๒๕๒๙    สวนในป พ.ศ. 



 ๑๓๓

๒๕๐๐ – ๒๕๐๙ กับชวงระยะเวลาป พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  มีการตั้งชื่อรานคาเปนภาษาจีนใน
ปริมาณที่เทากัน  
 
 เมื่อสังเกตรายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนในแตละชวงเวลา  พบวาในชวง พ.ศ. ๒๕๐๐ – 
๒๕๐๙    นําคําที่มีความหมายดีมาใชในการตั้งชื่อราน  ไดแก“ฉิ่งจงฮิน” หมายถึงความกาวหนา 
 
 ในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๑๐– ๒๕๑๙   ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนในชวงระยะเวลานี้ 
เปนการนําชื่อบุคคลมาใชในการตั้งชื่อ  ไดแก “เลียงเฮียง” เปนชื่อของพอและแม  คําวา“โกจิว”  
เปนชื่อของเจาของราน 
 
 ชวงระยะเวลา พ.ศ.  ๒๕๒๐ – ๒๕๒๙  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนในชวงระยะเวลานี้ 
เปนการนําคําที่มีความหมายถึง โชคลาภมาใชในชื่อไดแก บั่นเลงฮิน  หมายถึง ความโชคดีทวี
เพิ่มขึ้น   และคําวา ซินซั่งเฮง หมายถึง  ลาภใหมๆ  เกิดขึ้นมา 
 
 ในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๔๐ -๒๕๔๙   ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนในชวงระยะเวลานี้ 
เปนการนําคําที่เรียกเทพเจามาใชในการตั้งชื่อ  ไดแก “เซียน”  หมายถึงเทพเจาในภาษาจีน 
 
แผนภูมิท่ี  ๓.๖  แสดงความถี่การปรากฏของชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาจีนตามชวงเวลาตางๆ 
 

ภาษาจีน  8 ราน
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ภาษาจีน  8 ราน

 
จากแผนภูมิแสดงการปรากฏของชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนขางตน  เห็นวาชื่อรานคามีการ

ใชภาษาจีนตั้งมาเกือบทุกชวงเวลา   ยกเวนชวงเวลา  พ.ศ. ๒๕๓๐-๒๕๓๙  แตมีในปรมิาณทีไ่มมาก
และใกลเคียงกันในแตละชวงเวลา   มากที่สุดคือในชวงพ.ศ.  ๒๕๑๐-๒๕๑๙ 



 ๑๓๔

๓.๒.๑.๔  ภาษามลายู 
 
 ลักษณะทั่วไปของภาษามลายูถ่ินปตตานีเปนภาษาถิ่นที่มีแตภาษาพูด ไมมีภาษาเขียน 
ดังนั้นเวลาเขียนจึงตองใชภาษามลายูมาตรฐาน ซ่ึงใชอักษรตัวโรมัน   หรือตัวอักษรยาวีที่เปน
ตัวอักษรภาษาอาหรับ    คําในภาษามลายูถ่ินปตตานีสวนใหญเปนคําสองพยางค  ไมมีวรรณยุกต  มี
หนวยเติมศัพท แตไมมีความสําคัญเทาภาษามลายูมาตรฐาน    (Anat  : 1985) 
 
 ระบบเสียงของภาษามลายูถ่ินปตตานี ประกอบดวย ระบบเสียงพยัญชนะและระบบเสียง
สระ คือ  หนวยเสียงพยัญชนะมีทั้งหมด  ๒๔  หนวยเสียง   หนวยเสียงสระมี  ๓  ประเภท ไดแก  
สระเดี่ยวธรรมดา   สระเดี่ยวนาสิก   และสระผสม    (Paitoon  Masmintra  Chainara : 1988) 

 
 ภาษามลายูที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในที่นี้ หมายถึง  ภาษามลายูถ่ินที่ใชในสามจังหวัด
ชายแดนทางภาคใต   ใชอักษรไทยในการเขียน 
 
 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีช่ือรานคาที่ตั้ง
เปนภาษามลายูทั้งหมด  ๙  ราน  คิดเปนรอยละ  ๓.๐๔ ของรานคาทั้งหมด  ถือวาเปนภาษาถิ่นที่ใช
ในการตั้งชื่อนอยมาก  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูปรากฏใน  ๔  หมวดรานคา  จากหมวดรานคา
ทั้งหมด  ๑๐  หมวด   ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวนราน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๔ 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับและความงาม ๓ 
หมวดของชํา ๑ 
หมวดอุปกรณทั่วไป ๑ 

รวม ๙ 
 
 จากตารางขางตนจะเห็นไดวา  ชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มตั้งเปนภาษามลายู
มากที่สุด  จํานวน ๔ ราน  และเมื่อสังเกตลงไปอีกก็จะพบวารานคาภายในหมวดอาหารและเครื่อง
ที่ตั้งเปนภาษามลายู  จะปรากฏเฉพาะในรานอาหารเทานั้น   ผูวิจัยคิดวาอาจเปนเพราะเจาของราน
ตั้งชื่อรานอาหารเปนภาษามลายูเพื่อตองการบงบอกแกลูกคาของรานโดยเฉพาะวาเปนรานอาหาร 
มุสลิมสามารถเขามารับประทานอาหารภายในรานนี้ได 
 



 ๑๓๕

 ชื่อรานคาภายในหมวดของชํากับหมวดอุปกรณตางๆ ปรากฏตั้งชื่อรานเปนภาษามลายูนอย
ที่สุดหมวดละ ๑ ราน  และเมื่อสังเกตลงไปจะพบวารานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูในหมวดของชําเปน
รานขายของฝาก   ผูวิจัยคิดวาเปนเพราะรานขายของฝากเปนรานที่ตองการแสดงความเปน
เอกลักษณหรือความเปนทองถ่ิน จึงใชภาษาถิ่นในการตั้งชื่อไดแก  ราน  “บุหงาตานี” เปนชื่อท่ี
แสดงความเปนทองถิ่น เพื่อใหลูกคาเกิดความมั่นใจในสินคาวาเปนสินคาพื้นเมืองจริงๆ ชื่อรานคา
ในหมวดอุปกรณตางๆ  พบวารานเชาอุปกรณแตงงานเปนรานที่ตั้งเปนภาษามลายู  ไดแก “Sofar 

Alat  perkawannan”  ผูวิจัยคิดวาเปนเพราะเจาของรานตองการบงบอกแกลูกคาของราน
เชนเดียวกัน เนื่องจากอุปกรณเหลานี้เปนอุปกรณทางพิธีกรรมโดยเฉพาะจึงใชชื่อที่เฉพาะเจาะจง 
 
 เปนที่นาสังเกตวาชื่อรานคาภายในหมวดอื่นๆ  ทั้งหมดเจ็ดหมวดที่เหลือ ไดแก   หมวด
เสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  หมวดเทคโนโลยี  หมวดยานพาหนะ  หมวดแพทยและยารักษา
โรค  หมวดธุรกิจสํานักงาน  หมวดการศึกษา  และหมวดเบ็ดเตล็ด ไมปรากฏชื่อที่ตั้งเปนภาษามลายู
เลย  แสดงใหเห็นความนิยมในการตั้งชื่อรานคาเปนภาษามลายูนอยมาก ทั้งๆ ที่เปนภาษาหลักที่ใช
ในทองถ่ิน 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคา ที่ตั้งเปนภาษามลายูในแตละหมวด  ปรากฏผลดังนี้ 
 
- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
 ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูในหมวดนี้  ไดแก 
  
- รานอาหาร  ละซอ (ขนมจีน)  โรตีปงปง  กะนิ 

 
  จากขอมูลขางตน พบวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูในหมวดอาหารและ
เครื่องดื่ม  ปรากฏในชื่อรานอาหาร  สังเกตไดวาการตั้งชื่อเหลานี้เปนการนําคําศัพทงายๆ ที่ใชเรียก
อาหารเหลานั้นมาใชเปนชื่อราน ไดแก “ละซอ  (Laso) ” หมายถึง  ขนมจีน ในภาษามลายูเปน
คําศัพททั่วไปที่ใชในทองถ่ิน    (คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร
,๒๕๒๗ : ๕๖๕)  เจาของรานตั้งชื่อรานเพื่อตองการบงบอกแกลูกคาของราน  ราน “โรตีปงปง”  
คําวา “โรตี” หมายถึง ช่ืออาหารแขกชนิดหนึ่ง ทําดวยแปงสาลีนวดแลวแผเปนแผน ทอดใน
กระทะแบนๆ กินเปนอาหารคาวอยางขนมปง หรือกินเปนอาหารหวานก็ได  โดยโรยน้ําตาลทราย  
นม  (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖ : ๙๘๐)  สวนคําวา “ปงปง” เปนเสียงที่เกิดข้ึนจากการทําโรตี  
ช่ือราน “โรตีปงปง” จึงเปนชื่อที่ใชเรียกอาหารและเสียงที่เกิดขึ้นจากกรรมวิธีในการทํา  นํามาใช
ในการตั้งเพื่อตองการบงบอกชนิดของอาหารภายในรานนั่นเอง  คําวา “กะนิ (Kani) ” หมายถึง 



 ๑๓๖

ชื่อสําหรับเรียกพี่สาวหรือผูหญิงที่มีอายุ รุนพี่สาว     (คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร,  ๒๕๒๗ : ๑๖)   
 
หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ และความงาม 
 
-รานขายเสื้อผา  ยา-ณี      บาติกเดอนารา 
 
 จากขอมูลเห็นไดวา  ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษมลายูในหมวดนี้ตั้งเปนชื่อบุคคล  ไดแก  
“ยาณี”    และคําบงกิจการ ไดแก  “บาติก” 
 
- หมวดของชํา 
 

ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูภายในหมวดนี้  ไดแก 
 

- รานของฝาก   บุหงาตานี 
 

จากขอมูลพบวา  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูในหมวดของชํา  ปรากฏในชื่อรานขายของฝาก 
ไดแก  ราน“บุหงาตานี” คําวา “บุหงา” หมายถึง ดอกไมชนิดตางๆ  มีมะลิ  กระดังงา   กุหลาบ  
เปนตน   (ราชบัณฑิตยสถาน , ๒๕๔๖ : ๖๓๓)  คําวา “ตานี”ตัดจาก ปตตานีนั่นเอง   บุหงาตานี
เปนชื่อที่ตั้งขึ้นส่ือความหมายโดยออมที่แสดงใหเห็นถึงของฝากจากปตตานีที่เปรียบไดกับดอกไม
หรือส่ิงที่สวยงามนั่นเอง 
  
- หมวดอุปกรณตางๆ 
 

ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูภายในหมวดนี้  ไดแก 
 

- รานเชาอุปกรณแตงงาน  Sofar  Alat  Perkawannan (Sofar ชื่อคน Alat  
          Perkawannan  อุปกรณแตงงาน) 

 
 จากขอมูลพบวา  ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูในหมวดอุปกรณตางๆ ปรากฏในชื่อราน
เชาอุปกรณแตงงาน  ไดแก ราน “Sofar  Alat  Perkawannan”   คําวา   Sofar (โซฟา) เปนชื่อ
คนในภาษามลายู         คําวา “Alat” อานวา   อาลัต    หมายถึง เครื่องมือหรืออุปกรณวัสดุตางๆ  
(วิเชียร   ตันตระเสนีย, ๒๕๕๐ : ๒๒)     และคําวา “Perkawannan” หมายถึง  แตงงาน  ดังนั้น 



 ๑๓๗

“ Sofar  Alat  Perkawannan”รานเชาอุปกรณแตงงาน  ตั้งชื่อรานเพื่อตองการบงบอกแกลูกคา
ของรานโดยเฉพาะ 
 
แผนภูมิท่ี ๓. ๗ แสดงคาความถี่ของหมวดรานคาตางๆที่ตั้งเปนภาษามลายูมากที่สุดสองอันดับแรก 
 

ภาษามลายู 9  ราน
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ภาษามลายู 9  ราน

 
 
 

จากแผนภูมิ เห็นไดวาหมวดรานคาที่นิยมตั้งเปนภาษามลายู ไดแก หมวดอาหารและ
เครื่องดื่ม  รองลงมาคือหมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม   สวนหมวดที่เหลือปรากฏใน
จํานวนนอย   หมวดละ  ๑  ราน 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายู   ในชวงระยะเวลาตาง  ๆ   ปรากฏผลดัง
ตารางขางลางนี้   

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ๑ 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๘ 

รวม ๙ 
 

 



 ๑๓๘

 จากตารางขางตน  สังเกตไดวาในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  มีการใชภาษา
มลายูในการตั้งชื่อรานคามากที่สุด   แสดงใหเห็นวาการใชภาษามลายูในการตั้งชื่อรานคาเพิ่งนิยม
มาในชวงระยะเวลาสิบปหลังนี้เอง รองลงมาคือชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙    และ
ในชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๐๐- ๒๕๒๙   ไมมีรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูเลย 
 
แผนภูมิท่ี ๓.๘   แสดงคาความถี่การปรากฏของชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษามลายูตามชวงเวลาตางๆ 
 

ภาษามลายู  9 ราน
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ภาษามลายู  9 ราน

 
 
 

จากแผนภูมิขางตนเห็นไดชัดเจนวา  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูเพิ่งมีในชวงพ.ศ. 
๒๕๓๐-๒๕๓๙ กอนหนานี้ไมปรากฏเลยแมแตเพียงรานเดียว  และมีปริมาณการตั้งที่มากขึ้น
ในชวง  พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙ มานี้เอง   ซ่ึงสะทอนใหเห็นไดวาคนในจังหวัดปตตานีไมนิยมใช
ภาษาทองถ่ินในการตั้งชื่อรานคาในชวงเวลากอนหนานี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๓๙

๓.๒.๑.๕    ภาษาอาหรับ 
 
  ลักษณะทั่วไปของภาษาอาหรับเปนภาษาในตระกูลภาษา เซมิติก (Semitic) หรือ 
(Afroasiatic) เปนภาษาที่มีผูพูดมากที่สุดภาษาหนึ่งในโลก คือ ประมาณกวา ๑๕๐ ลานกวาคน 
(Kaye: 1990)  ภาษาอาหรับเปนภาษาของชนกลุมใหญในโลกอาหรับ คือ ประเทศตางๆ ใน
ตะวันออกกลาง กลุมประเทศทางตอนเหนือและตะวันตกของอัฟริกา  ประเทศตางๆ ในอาวเปอร
เชีย  นอกจากจะเปนภาษาของคนสวนใหญในประเทศอาหรับแลวยังเปนภาษาของชนกลุมนอยใน
อีกหลาย  ๆ  ประเทศ ในอัฟริกา  เชน ในประเทศไนจีเรีย  ชาด  หมูเกาะโคโมโรส   และในอีกหลาย
ประเทศในเอเชีย  เชน  ประเทศอี-หราน  ประเทศตางๆในอดีตสหภาพโซเวียด  นอกกจากนี้แลว
ภาษาอาหรับยังเปนภาษาของชาวมุสลิมทั่วโลกอีกดวย   ทั้งนี้เนื่องจากภาษาอาหรับเปนภาษา
คัมภีรอัลกุรอาน  ซ่ึงเปนคัมภีรของชาวมุสลิมที่ทุกคนตองอานและทําความเขาใจและยึดเปนหลัก
ในการดําเนินชีวิต (อัสสมิง     กาเซ็ง,  ๒๕๔๔ : ๓๒) 
 
 ลักษณะสําคัญของภาษาอาหรับเปนภาษาที่มีระบบเสียงและภาษาไวยกรณที่สมบูรณที่สุด
ในบรรดาภาษาตางๆ ในตระกูลเดียวกัน ซ่ึง Kaye (1990) กลาววา  “too  perfect  algebraic 

looking  grammar”  คือ  คําแตละคําสามารถผันไดหลายรูปตามกาล   พจน  และวาจก   ระบบ
เสียงพยัญชนะภาษาอาหรับมี  ๒๘ หนวยเสียง  หนวยเสียงสระมีเสียงสั้นและเสียงยาวเปนคู รวม
ทั้งหมด  ๖  หนวยเสียง 
 
 ภาษาอาหรับที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในที่นี้ หมายถึง  ภาษาที่คนไทยในสามจังหวัด
ชายแดนภาคใตนํามาใชในการตั้งชื่อราน  โดยใชอักษรไทยในการเขียน 
 
 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวาชื่อรานคาที่ตั้ง
เปนภาษาอาหรับทั้งหมด  ๑๐  ราน  คิดเปนรอยละ ๓.๓๗  ของรานคาทั้งหมด ถือเปนจํานวนที่ไม
มาก  ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับปรากฏใน  ๓ หมวดรานคา  จากรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  
ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวนราน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๘ 
หมวดของชํา ๑ 
หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม ๑ 
รวม ๑๐ 



 ๑๔๐

 
 จากตารางจะเห็นวา   ชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มตั้งเปนภาษาอาหรับมากที่สุด  
จํานวน  ๘  ราน  ผูวิจัยคิดวาการตั้งชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มเปนภาษาอาหรับเพื่อ
ตองการบอกลูกคาที่เปนมุสลิมวาสามารถเขามารับประทานอาหารภายในรานคาเหลานี้ได รานคา
เหลานี้  ไดแก  มาอัฟ    อุสนา    อิลฮัม  ฯลฯ 
 
 ช่ือรานคาในหมวดของชํา  และหมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม เปนรานคาที่ตั้ง
เปนภาษาอาหรับในลําดับตอมา  หมวดละ  ๑ ราน 
 
 เปนที่นาสังเกตอีกวาหมวดรานคาที่เหลือ  ไดแก  หมวดเทคโนโลยี  หมวดยานพาหนะ    
หมวดแพทยและยารักษาโรค  หมวดธุรกิจสํานักงาน หมวดการศึกษา หมวดอุปกรณตางๆ  และ
หมวดเบ็ดเตล็ด ไมปรากฏชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับ  ผูวิจัยคิดวาการตั้งชื่อรานคาที่เปนภาษา
อาหรับเปนการใชภาษาเฉพาะกลุมนั้น  จึงไมปรากฏชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับในหลายหมวด
รานคา 
 
 เม่ือพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอหรับ  ในแตละหมวดรานคา ปรากฏผลขางลางนี้ 
 
- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 

ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  ไดแก 
 

- รานอาหาร  ริสกี   มาอัฟ    ลาบัน 
 

อุสนา   อดุลย    อิลฮัม 
  

 จากขอมูลขางตน  สังเกตไดวาคําที่นํามาใชในการตั้งชื่อรานคาในภาษาอาหรับ เปนการนํา
คําทีมีความหมายดีมาใชในการตั้งชื่อ  ไดแก“มาอัฟ  ” หมายถึง  การใหอภัย การยกโทษ 
 (อัสสมิง   กาเซ็ง , ๒๕๔๔ : ภาคผนวก) คํานี้เปนคําสําคัญในภาษาอาหรับที่เมื่อทุกคนพูดหรือ
กระทําการใดๆ ก็แลวแตมักจะตองกลาวคํานี้ในตอนทายเสมอ   คําวา  “ริสกี” หมายถึง  ความมี
โชค  เปนคําที่นํามาตั้งชื่อราน เพื่อตองการความเจริญรุงเรือง   และมีการนําชื่อบุคคลที่เปนภาษา
อาหรับมาใชในการตั้งชื่อราน  ไดแก   “อุสนา” “อิลฮัม” 
 
 



 ๑๔๑

- หมวดของชํา 
 

การตั้งชื่อรานเปนภาษาอาหรับในหมวดนี้ ไดแก   
 

- รานของชํา        นูรดีน 
 
 ภาษาอาหรับที่ใชในการตั้งชื่อรานคาภายในหมวดนี้  ปรากฏในชื่อรานของชํา  โดยนําชื่อ
บุคคลมาใชในชื่อ ไดแก  “นูรดีน” 
 
แผนภูมิท่ี ๓.๙   แสดงคาความถี่ของหมวดรานคาตางๆ ท่ีตั้งชื่อเปนภาษาอาหรับ 
 

ภาษาอาหรับ 10  ราน
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ภาษาอาหรับ 10  ราน

 
 
 จากแผนภูมิเห็นไดวา  หมวดรานคาที่นิยมตั้งชื่อเปนภาษาอาหรับมากที่สุด ไดแก  หมวด
อาหารและเครื่องดื่ม   รองลงมาหมวดของชําและหมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงามใน
ปริมาณที่เทากัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๔๒

 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับ  ในชวงระยะเวลาตางๆ  ปรากฏผลดังนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ๓ 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๗ 

รวม ๑๐ 
 
 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวา ในชวงระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙ มีการใชภาษา
อาหรับในการตั้งชื่อมากที่สุด คิดเปนรอยละ ๗๑.๔๓ ของรานคาทั้งหมดที่ตั้งเปนภาษาอาหรับ  
รองลงมาคือชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙  มีการตั้งชื่อเปนภาษาอาหรับ และในชวง
ระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๐๐- ๒๕๒๙  ไมปรากฏการตั้งชื่อรานคาเปนภาษาอาหรับเลย 
 
 เมื่อสังเกตรายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับในชวงระยะเวลาปตางๆ พบวา ในชวง
ระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙  มีการใชคําที่มีความหมายดีมาตั้งชื่อไดแก “ริสกี” และ 
“มาอัฟ”  สวนในชวงระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๔๐ -  ๒๕๔๙ มีการนําชื่อบุคคลมาใชในการตั้งชื่อ  
ไดแก  “อุสนา” “อิลฮัม”  “นูรดีน” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๔๓

แผนภูมิท่ี ๓. ๑๐ แสดงความถี่ชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาอาหรับในชวงเวลาตางๆ 
 
 

ภาษาอาหรับ  10 ราน
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ภาษาอาหรับ  10 ราน

 
 
 
 รานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับเพิ่งตั้งมาในชวงพ.ศ.  ๒๕๓๐  เปนตนมา  กอนหนานี้ไม
ปรากฏการตั้ง   และเพิ่มมากขึ้นในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๔๔

๓.๒.๑.๖   ภาษาญี่ปุน 
 
 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวาชื่อรานคาที่ตั้ง
เปนภาษาญี่ปุนทั้งหมด  ๕  ราน คิดเปนรอยละ ๑.๖๘  ของรานคาทั้งหมด ถือเปนจํานวนท่ีไมมาก   
ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับปรากฏใน  ๓  หมวดรานคา จากรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ดัง
แสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวนราน 
หมวดยานพาหนะ ๓ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๑ 
หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม ๑ 
รวม ๕ 

 
 จากตารางจะเห็นวาชื่อรานคาในหมวดยานพาหนะตั้งเปนภาษาญี่ปุนมากที่สุด  เพราะคน
ไทยรับสินคาประเภทนี้จากประเทศญี่ปุน  รองลงมาคือหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  หมวดเสื้อผา
เครื่องประดับและความงาม  ในจํานวนที่เทากัน 
 
 ดังรายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาญี่ปุนขางลางนี้ 
 
หมวดยานพาหนะ 
 
 -  รานขายรถจักรยานยนต            ซูซูกิ        Honda 

 
 รายช่ือรานคาขางตน เปนชื่อของรถจักรยานยนต  นํามาตั้งเปนชื่อรานเนื่องจากเปนชื่อ
ที่คุนเคย  เปนที่รูจัก  และตองการบงบอกสินคาที่ขาย 
 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
รานเครื่องดื่ม            มันโป 
 
 ราน “มันโป”  มีความหมายวา  ยิ่งใหญในภาษาญี่ปุน   เจาของรานตั้งเนื่องจากมี
ความหมายดี 
 



 ๑๔๕

หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม 
 
รานเสื้อผา โตเกียว 
 
 “โตเกียว”  เปนชื่อเมืองที่มีช่ือเสียงและสําคัญของญี่ปุน 
 
แผนภูมิท่ี ๓.๑๑  แสดงคาความถี่ชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาญี่ปุนในหมวดตางๆ 
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 ภาษาญี่ปุนที่ใชปรากฏในหมวดยานพาหนะมากที่สุด หมวดอาหารและเครื่องดื่มกับ
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับและความงาม  ปรากฏในจํานวนที่เทากัน 
 
เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาญี่ปุน  ในชวงระยะเวลาตางๆ  ปรากฏผลดังนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๕ 

รวม - 
 
 



 ๑๔๖

                    จากตารางขางตนสังเกตไดวา ในชวงระยะเวลา  พ.ศ.  ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  ที่เพิ่งมีการ
ใชภาษาญี่ปุนในการตั้งชื่อรานคา 
 
แผนภูมิท่ี ๓.๑๒   แสดงการตั้งชื่อรานคาเปนภาษาญี่ปุนในชวงเวลาตางๆ 
 
 

ภาษาญี่ปุน   ๕   ราน
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ภาษาญี่ปุน   ๕   ราน

 
 
 
 จากแผนภูมิแสดงใหเห็นวาคนไทยเริ่มนิยมตั้งชื่อรานคาเปนภาษาญี่ปุนในชวงหลังมานี้เอง    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๔๗

๓.๒.๒  ชื่อรานคาท่ีมีหลายภาษา 
 
 ๓.๒.๒.๑  ภาษาไทย  +  ภาษาอังกฤษ 
 
 ภาษาไทยกับภาษาอังกฤษในที่นี้ หมายถึง ชื่อรานคาหนึ่งรานมีทั้งภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ  อาจเรียงเปนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  หรือภาษาอังกฤษและภาษาไทยก็ได 
 

จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีรานคาที่ตั้ง
เปนภาษาไทยกับภาษาอังกฤษจํานวน   ๓๑  ราน  คิดเปนรอยละ ๑๐.๔๗  ของรานคาทั้งหมด  ช่ือ
รานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอังกฤษปรากฏใน  ๘ หมวด  จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  
หมวด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ  และความงาม ๗ 
หมวดเทคโนโลยี ๖ 
หมวดแพทย ๖ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๓ 
หมวดยานพาหนะ ๓ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๓ 
หมวดการศึกษา ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๒ 

รวม ๓๑ 
 
 จากตารางจะเห็นไดวา  ชื่อรานคาในหมวดเสื้อผา เครื่องประดับและความงามตั้งเปน
ภาษาไทยกับภาษาอังกฤษมากที่สุด   จํานวน  ๗ ราน   จากตารางจะเห็นไดอีกวาชื่อรานคาในหมวด
การศึกษาตั้งเปนภาษาไทยนอยที่สุด   
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๔๘

เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ ปรากฏผลดังตารางขางลางนี้ 
 
-หมวดเสื้อผาเครื่องประดับ และความงาม 
 
 ภาษาไทยกับภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  ไดแก 
 
-รานขายเสื้อผา        เจี๊ยวจาวช็อป       
 
-รานเครื่องประดับ รอยไอเดีย 
 
-รานเสริมสวย นางสระไดร 
 
-รานขายเครื่องหมายและปกโลโก   บานโลโก 
 
 จากขอมูลพบวาภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  ไดแก คําวา“ช็อป”  
มาจาก  “shop” หมายถึง รานคาในภาษาอังกฤษ  การใชภาษาอังกฤษในที่นี้นาจะเปนการใชเพื่อเพ
แสดงความทันสมัย  และ คําวา “ไอเดีย” มาจาก “idea” หมายถึง  ความคิด เพื่อตองการสื่อใหเห็น
ลักษณะของธุรกิจที่มีการใชความคิดสรางสรรคและดูทันสมัย  ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคา
ในหมวดนี้ ไดแก  “เจี๊ยวจาว” เปนคําที่มีความหมายชัดเจน แตตั้งขึ้นเพื่อตองการสื่อใหเห็น
ลักษณะการบริการของรานคา  ที่มีความเปนกันเอง  สบายๆ คําวา “รอย”  ตั้งขึ้นเพื่อส่ือใหเห็นถึง
ความหลากหลายของความคิดสรางสรรคที่ใชภายในรานเครื่องประดับ  คําวา “บาน” ส่ือใหเห็นถึง
ความความอบอุนในการใหบริการของรานขายเครื่องหมายและปกโลโก    
 
-หมวดเทคโนโลย ี
 
-รานคอมพิวเตอร ศูนยซอมคอมพิวเตอรปตตานี  มุสลิมคอมพิวเตอร
  สายบุรีคอมพิวเตอร 
 
-รานเกมส  พิจิตราเกมส 
 
-รานเชาวีดีโอ โคกโพธิ์วิดีโอ 
 



 ๑๔๙

 จากขอมูล  พบวาภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้เปนคําที่แสดงให
กิจการและเห็นประเภทของสินคาภายในราน ไดแก  คําวา“คอมพิวเตอร”  “เกมส”  และ  
“วิดีโอ” และภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคา  เปนชื่อสถานที่ ไดแก สายบุรี โคกโพธิ์ และคํา
บอกประเภทธุรกิจ  ไดแก  ศูนยซอม 
-หมวดยานพาหนะ 
 
-รานขายและซอมรถยนต เปยก ออโตแอร    คลินิกยนต 
 
-รานคารแคร สายบุรีคารแคร 
 
 จากขอมูลพบวา  ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้ ไดแก  “ยนต” เปนคํา
บงกิจการ  คําวา  “เปยก” บงชื่อเจาของราน  ภาษาอังกฤษที่ใชเปนคําบงกิจการ  ไดแก “คารแคร”  
และ  “ออโตแอร”  
-หมวดแพทยและยารักษาโรค 
 
-รานขายยา  อาคเนยฟารมาซี  แหลมทองฟารมาซี พีเจเภสัช 
 
-รานคลินิกแพทย คลินิกหมอโยธิน  คลินิกหมอภาสกร  
 
 จากขอมูลพบวา ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้เปนชื่อเรียกสถานที่ 
ไดแก “แหลมทอง”  “อาคเนย”  และภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อเปนคําบงบอกกิจการ และเปน
คําเฉพาะ ไดแก  “เภสัช” และ “คลินิก” 
 
-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
          การตั้งชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอังกฤษในหมวดนี้ ไดแก 
 
-รานอาหาร    รานแหมมไดอานา 
 
-รานขนม     เคกศรียง 
 



 ๑๕๐

 จากขอมูลพบวา  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  เปนการใชคําทับ
ศัพท คําวา “เคก”มาจาก  cakeในภาษาอังกฤษ เปนการใชคําเพื่อบงกิจการ ภาษาไทย คําวา  
“ราน” และคําวา “ศรียง” เปนนามสกุลของเจาของราน 
 
-หมวดยานพาหนะ 
 
-รานขายและซอมรถยนต เปยก ออโตแอร    คลินิกยนต 
 
-รานคารแคร สายบุรีคารแคร 
 
 จากขอมูลพบวา  ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้ ไดแก  “ยนต” เปนคํา
บงกิจการ  คําวา  “เปยก” บงชื่อเจาของราน  ภาษาอังกฤษที่ใชเปนคําบงกิจการ  ไดแก “คารแคร”  
และ  “ออโตแอร”  
 
-หมวดธุรกิจสํานักงาน 
 
-รานถายเอกสาร สายบุรีกอปป  อาภากอปป  โคกโพธิ์ซีน 
 
 จากขอมูลพบวา  ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้เปนคําที่บงบอกชื่อ
สถานที่  ไดแก  “สายบุรี” และ“โคกโพธิ์” เปนชื่ออําเภอที่รานคาตั้งอยู  ภาษาอังกฤษที่ใชเปนคํา
บงกิจการ  ไดแก  “กอปป” และ  “ซีน” 
 
- หมวดการศึกษา 
 
-รานใหเชาหนังสือ นานาบุคส 
 
 จากขอมูล พบวา ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้เปนคําบงกิจการ  
ไดแก  “บุคส” และภาษาไทย  คําวา  “นานา” 
 
 
 
 
 
 



 ๑๕๑

-หมวดเบ็ดเตล็ด 
 
-รานเฟอรนิเจอร สํารวยเฟอรนิเจอร   ถุงทองเฟอรนิเจอร 
 
 จากขอมูลพบว า   ภาษาอังกฤษที่ ใช ในการตั้ งชื่ อร านค าในหมวดนี้   ไดแก  
“เฟอรนิเจอร”  ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อเปนคําที่มีความหมายมงคล  ไดแก  “ถุงทอง” 
 
แผนภูมิท่ี  ๓. ๑๓  แสดงคาความถี่ของหมวดรานคาตางๆ ท่ีตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอังกฤษมาก
ท่ีสุดสามอันดับแรก 
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หมวดเทคโนโลยี หมวดแพทย

ภาษาไทย  กับภาษาอังกฤษ 31  ราน

ภาษาไทย  กับภาษาอังกฤษ 31  ราน

 
 
 จากแผนภูมิ เห็นไดวารานคาที่นิยมตั้งเปนภาษาไทยกับอังกฤษมากที่สุดคือ หมวด
เสื้อผา เครื่องประดับและความงาม  หมวดแพทย  และหมวดเทคโนโลยี  ตามลําดับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๕๒

 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ ในชวงระยะเวลาตางๆ  
ปรากฏผลดังนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ๒ 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๒๙ 

รวม ๓๑ 
 
 
        จากตารางขางตนสังเกตไดวา ในชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙ มีการใช
ภาษาไทยกับภาษาอังกฤษในการตั้งชื่อมากที่สุด รองลงมาคือชวงระยะเวลา  พ.ศ. ๒๕๓๐ – 
๒๕๓๙  และในชวงระยะเวลา พ.ศ. ๒๕๐๐- ๒๕๒๙  ไมปรากฏการตั้งชื่อรานคาเปนภาษาไทยกับ
ภาษาอังกฤษเลย 
 
 จากขอมูลขางตนสังเกตไดวา  ยิ่งในปหลังๆ มีการใชภาษาไทยกับภาษาอังกฤษมาใช
ในการตั้งชื่อรานคามากขึ้น โดยเฉพาะในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-  ๒๕๔๙   มีการในปริมาณที่มากหลาย
เทา 
 ภาษาไทยกับภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในชวง พ.ศ.  ๒๕๓๐-  ๒๕๓๙  มี
การใชภาษาอังกฤษที่บงบอกกิจการคือคําวา  “ฟารมาซี ” และคําวา  “ออโตแอร” 
 
 ภาษาไทยกับภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในชวงพ.ศ.  ๒๕๔๐ -๒๕๔๙  มี
จํานวนมากที่สุด  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานในชวงนี้มีแบงเปน  ภาษาอังกฤษทั่วไป  ไดแก  
คําวา  ไอเดีย หมายถึง  ความคิด   และภาษาอังกฤษที่ใชบงกิจการ ไดแก  คําวา  เคก  บงกิจการวา
เปนร านขนม   คําว า   แฟชั่น   บงกิจการวา เปน  กิจการวาขายสินคาตามยุคสมัย   คําว า  
“คอมพิวเตอร” บงกิจการวาเปนกิจการคอมพิวเตอร  คําวา  “กอปป” บงกิจการวาเปนรานถาย
เอกสาร 
 
 
 
 



 ๑๕๓

แผนภูมิท่ี  ๓.๑๔ แสดงคาความถี่ของชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอังกฤษในชวงเวลาตางๆ 
 
 

ภาษาไทย +ภาษาอังกฤษ  31  ราน
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 จากแผนภูมิเห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอังกฤษเพิ่งตั้งมาในชวงพ.ศ.  
๒๕๓๐  เปนตนมานี้เอง และเพิ่มมากขึ้นหลายเทาตัวในป พ.ศ.  ๒๕๔๐  เปนตนมา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๕๔

๓.๒.๒.๒ ภาษาไทย + ภาษาจีน 
 

 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามี
รานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาจีนจํานวน   ๑๓ ราน   คิดเปนรอยละ  ๔.๓๙  ของรานคาทั้งหมด  
ชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาจีนปรากฏใน  ๔   หมวด  จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  
หมวด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม ๖ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๕ 
หมวดอุปกรณตางๆ ๑ 
หมวดเบ็ดเตลด็ ๑ 
รวม ๑๓ 

 
เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาจีนในแตละหมวดรานคา  ปรากฏผล

ดังนี้ 
-หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ  และความงาม 
 
 -รานขายทอง หางทองน่ําตุนหลี หางทองไทยแสนดี      หางทองเยาวราช  

หางทองกมลพรรณ หางทองทวีทรัพย         หางทองพรพิมล 
 

จากขอมูล เห็นวาภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  ไดแก ชื่อบุคคล  เชน   
กมลพรรณ  พรพิมล    คําที่มีความหมายมงคล  เชน  ไทยแสนดี  ทวีทรัพย ภาษาจีนที่ใช ไดแก  คํา
วา  “หาง” หมายถึง  รานคานั้นเอง 
 
-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
 -รานอาหาร      เจนก                        เจเอม 
  
 จากขอมูล  พบวาภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้เปนชื่อบุคคล  สวนภาษาจีน
ที่ใชปรากฏคําเดียว ไดแก   คําวา “เจ” หมายถึง พี่ 
 
 



 ๑๕๕

-หมวดของชํา 
 
 - รานของชํา แปดเซียน 
 
 ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้ ไดแก  “แปด” หมายถึง  ตัวเลขหรือจํานวน  
สวนภาษาจีน ไดแก  “เซียน” หมายถึง  เทพยดาของคนจีน 
แผนภูมิท่ี ๓.๑๕ แสดงคาความถี่ของชื่อรานคาท่ีตัง้เปนภาษาไทยกับภาษาจีนมากที่สดุสองอันดับ
แรก 

 
ภาษาไทย+ภาษาจีน 13  ราน
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ภาษาไทย+ภาษาจีน 13  ราน

 
 จากแผนภูมิเห็นไดวาชื่อรานคาในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงามตั้งเปน
ภาษาไทยกับภาษาจีนมากที่สุด  รองลงมาคือหมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาจีน  ตามชวงระยะเวลาตางๆ  ปรากฏผลดังนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) ๒ 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) ๒ 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๙ 

รวม ๑๓ 



 ๑๕๖

 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวา  ในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-  ๒๕๔๙ มีการตั้งชื่อรานคาเปน
ภาษาไทยกับภาษาจีนมากที่สุด  ในชวงพ.ศ.  ๒๕๐๐-๒๕๐๙ ชวงพ.ศ. ๒๕๑๐-๒๕๑๙  มีการตั้งชื้อ
รานคาเปนภาษาไทยกับภาษาจีน  รองลงมา 
 
 จากขอมูลขางตนสังเกตไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาจีน ปรากฏเกือบ
ทุกชวงเวลาแตปรากฏในปริมาณที่ไมมาก  จะปรากฏมากขึ้นในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐- ๒๕๔๙ 
แผนภูมิท่ี ๓.๑๖  แสดงคาความถี่ของชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาจีนตามชวงเวลาตางๆ 
 

ภาษาไทย +ภาษาจีน  13
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 จากแผนภูมิเห็นไดวารานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาจีนปรากฏในสามชวงเวลา 
และมากในสิบปสุดทาย  พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๕๗

๓.๒.๒.๓  ภาษาไทย  +  ภาษามลายู 
 

จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีรานคาที่ตั้ง
เปนภาษาไทยกับภาษามลายูจํานวน  ๑๕  ราน  คิดเปนรอยละ ๕.๐๖  ของรานคาทั้งหมด  ช่ือรานคา
ที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษามลายูปรากฏใน  ๖  หมวด จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ดัง
แสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

  
หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๕ 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม ๔ 
หมวดของชํา ๒ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑ 
รวม ๑๕ 

 
 
 จากตารางขางตนสังเกตไดวา  ชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มตั้งเปนภาษาไทยกับ
ภาษามลายูมากที่สุด   ผูวิจัยคิดวา เพื่อบงบอกลูกคาของรานที่เปนมุสลิมจึงตั้งเปนภาษามลายูและ
เปนภาษาไทยเพื่อตองการใหเปนที่รับรูและเขาใจโดยทั่วไป 
 

จากตารางจะเห็นไดอีกวา   หมวดธุรกิจสํานักงาน และหมวดเบ็ดเตล็ด  ตั้งเปนภาษาไทย
กับภาษามลายูนอยที่สุดจํานวนหมวดละ  ๑  ราน 

 
เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษามลายูในแตละหมวดปรากฏผลดังนี้ 
 
-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
 -รานอาหาร ไทยมาเลย มะโภชนา อารีณีโภชนา 
 
 -รานเครื่องดื่ม รูฯชา 
 
 -รานขนม รานมาเลย 



 ๑๕๘

 จากขอมูลจะเห็นวา  ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคา เปนคําบงกิจการ  เชน  
“โภชนา”  คําวา  “ชา”  ตัดมาจาก  “น้ําชา” ซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะของภาษาไทยถิ่นใตที่มักจะตัด
คํา  ภาษามลายูที่ใชเปนชื่อบุคคล  เชน “มะ”  “อารีณี” 

 
-หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ  และความงาม 
 
 -รานขายเสื้อผา  รานกะเนาะ 
 
 -รานใหเชาชุดตางๆ หญิงหมัด 
 
 จากขอมูลจะเห็นไดวาภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคา ไดแก  คําวา “ราน”คํา

บงบอกลักษณะธุรกิจ และคําวา  “หญิง” เปนคําบงบอกเพศ    ภาษามลายูที่ใชเปนชื่อบุคคล  ไดแก  
“กะเนาะ” และ “หมัด” 
 

-หมวดของชํา 
 
 -รานของชํา นาเซรพาณิช 
 
 -รานของฝาก ยีโอะของฝาก 
 
 จากขอมูล  พบวาภาษาไทยที่ใชเปนคําบงกิจการ ไดแก  “พาณิช” และ“ของ

ฝาก”  ภาษามลายูที่ใช  เปนคําชื่อบุคคล ไดแก   “นาเซร”   “ยีโอะ” 
 

 -หมวดธุรกิจสํานักงาน 
 
 -รานถายเอกสาร   สลินดงบายูการพิมพ 
   
 จากขอมูลเห็นวา ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ ไดแก “การพิมพ” เปนคําบง

ประเภทธุรกิจ  ภาษามลายูที่ใช  ไดแก “สลินดงบายู”  หมายถึง  ที่หลบลมหนาว 
 

-หมวดการศึกษา 
 
 -รานขายอุปกรณการเรียน ปุตราเครื่องเขียน 
 



 ๑๕๙

 จากขอมูลเห็นวาภาษาไทยที่ใชเปนคําบงประเภทธุรกิจ  ไดแก  “เครื่องเขียน”  
ภาษามลายูที่ใชไดแก “ ปุตรา”หมายถึง   ผูชาย 

 
-หมวดเบ็ดเตล็ด 
 
 -รานขายสีทาบาน  ตันหยงพาณิช 
 
 จากขอมูลเห็นวาภาษาไทยที่ใชเปนคําบงกิจการทั่วไป ไดแก  “พาณิช”  ภาษา

มลายู ไดแก  “ตันหยง ”  เปนชื่อหมูบาน 
แผนภูมิท่ี  ๓. ๑๗     แสดงคาความถี่ของหมวดรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทยกับภาษามลายู

มากที่สุดสองอันดับแรก 
 

ภาษาไทย+ภาษามลายู 15  ราน
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 จากแผนภูมิเห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษามลายูปรากฏมากที่สุด

ในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม และหมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม ตามลําดับ 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๖๐

เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษามลายูตามชวงระยะเวลา
ตางๆ ปรากฏผลดังนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) ๑ 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ๑ 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๑๓ 

รวม ๑๕ 
 

 จากตารางขางตนเห็นไดวาในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙  มีการใชภาษาไทยกับภาษามลายู
ในการตั้งชื่อรานคามากที่สุด  รองลงมาคือชวง  พ.ศ. ๒๕๓๐-๒๕๓๙ และ ชวงพ.ศ. ๒๕๑๐-
๒๕๑๙  จําวนวนเทากัน   ชวง  พ.ศ. ๒๕๐๐-๒๕๐๙ และพ.ศ.  ๒๕๒๐-๒๕๒๙  ไมปรากฏรานคาที่
ใชภาษาไทยและภาษามลายูในการตั้งชื่อรานคา 
 
แผนภูมิท่ี  ๓. ๑๘ แสดงคาความถี่ของชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทยกับภาษามลายูในชวงเวลาตางๆ 
 

ภาษาไทย +ภาษามลายู 15ราน
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จากแผนภูมิเห็นไดวาในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐ -๒๕๔๙  มีการใชภาษาไทยกับภาษามลายูมาก
ที่สุด 



 ๑๖๑

๓.๒.๒.๔  ภาษาไทย  +  ภาษาอาหรับ 
 
 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามี

รานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับจํานวน   ๘  ราน  คิดเปนรอยละ ๒.๗๐  ของรานคา
ทั้งหมด  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับปรากฏใน  ๔  หมวด  จากหมวดรานคา
ทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๓ 
หมวดของชํา ๒ 
หมวดยานพาหนะ ๒ 
หมวดเทคโนโลยี ๑ 

รวม ๘ 
 
 จากตารางจะเห็นไดวา  ชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  ช่ือตั้งเปนภาษาไทยกับ
ภาษาอาหรับมากที่สุด  หมวดเทคโนโลยี  เปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับนอยที่สุด 
 
 รายช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับ  มีดังตอไปนี้ 
 
-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
- รานอาหาร  รานฟฏฏอนโภชนา รานอาหารอิมรอน สะอูนโภชนา 
   ฟาเดียโภชนา 
 
 จากขอมูลจะเห็นวาภาษาไทยที่ใช เปนคําที่บงกิจการ  ไดแก  “โภชนา” หมายถึง  อาหาร  
ภาษาอาหรับที่ใช  เปนชื่อบุคคล  ไดแก   สะอูน   อิมรอน  เปนตน 
 
-หมวดของชํา 
 
 -รานของชํา  ศูนยกระจายสินคา(บารอกัต) 
 
 -รานขายขาวสาร  ฝาอิสคาขาวสาร   ฮาฟสคาขาวสาร 
 



 ๑๖๒

 จากขอมูลจะเห็นไดวา ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาเปนคําบงกิจการ  ไดแก 
“ขาวสาร” ภาษาอาหรับที่ใชเปนชื่อบุคคล  ไดแก “ฝาอิส”  “ฮาฟส” 
 
-หมวดยานพาหนะ 
 
 -รานรับทําเบาะ   อามานะหศิลป  
 
  จากขอมูลเห็นวาภาษาไทยที่ใช ไดแก “ศิลป” ภาษาอาหรับที่ใช ไดแก   
“อามานะห”  หมายถึง ความซื่อตรง 
 
-หมวดเทคโนโลยี 
 
 -รานขายและซอมเครื่องใชไฟฟา  กีฟรีการไฟฟา 
 
 จากขอมูลเห็นวาภาษาไทยที่ใชเปนคําบงกิจการ ไดแก “การไฟฟา” ภาษาอาหรับที่ใชเปน
ชื่อบุคคลไดแก  “กีฟรี” 
 
แผนภูมิท่ี ๓.๑๙  แสดงคาความถี่ของชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับมากที่สุดสาม
อันดับแรก 
 
 

ภาษาไทย +ภาษาอาหรับ ๘ราน
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 ๑๖๓

 จากแผนภูมิเห็นวารานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับมากที่สุดคือรานคาในหมวด
อาหารและเครื่องดื่ม  รองลงมาคือหมวดของชํากับหมวดยานพาหนะจํานวนเทากัน 
 

เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับตามชวงระยะเวลาตางๆ 
ปรากฏผลดังนี้ 
  

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) ๑ 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ๑ 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๖ 

รวม ๘ 
 
 จากตารางขอมูลขางตน  เห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับ
ปรากฏมากในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  ชวงพ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙ และชวงพ.ศ.  ๒๕๐๐-
๒๕๐๙  จํานวนเทากัน   ชวง พ.ศ. ๒๕๑๐-๒๕๑๙  และชวง พ.ศ. ๒๕๒๐-๒๕๒๙  ไมปรากฏ
รานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับเลย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๖๔

 แผนภูมิท่ี  ๓. ๒๐ แสดงชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับปรากฏใน
ชวงเวลาตางๆ 
 

ภาษาไทย +ภาษาอาหรับ  ๘  ราน
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 ภาษาไทยกับภาษาอาหรับที่ใชในการตั้งชื่อรานคามากที่สุดปรากฏในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-
๒๕๔๙ สวนพ.ศ. ๒๕๐๐-๒๕๐๙  และชวง พ.ศ. ๒๕๓๐-๒๕๓๙  ปรากฏในจํานวนที่เทากัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๖๕

๓.๒.๒.๕  ภาษาอังกฤษ  +  ภาษามลายู 
 

 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามี
รานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษามลายูจํานวน ๗ ราน คิดเปนรอยละ  ๒.๓๖ ของรานคาทั้งหมด
ที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษและภาษามลายู  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษและภาษามลายูปรากฏใน  ๖ 
หมวด  จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐ หมวด ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 

 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเทคโนโลยี ๒ 
หมวดของชํา ๑ 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม ๑ 
หมวดแพทย ๑ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๑ 
หมวดอุปกรณตางๆ ๑ 
รวม ๗ 

 
 จากตารางจะเห็นวารานคาในหมวดเทคโนโลยีตั้งเปนภาษาอังกฤษกับมลายูมากที่สุด สวน
หมวดอื่นๆ ปรากฏในปริมาณที่เทากัน หมวดละ  ๑  ราน 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษและภาษามลายู  ปรากฏผลดังตาราง
ขางลางนี้ 
หมวดเทคโนโลย ี
 
 -รานติดตั้งเครื่องเสียงและอุปกรณประดับยนต New  เฮง  คารออดิโอ 
 
  จากขอมูลเห็นไดวาภาษาอังที่ใชเปนคําบงกิจการ “คารออดิโอ” กับคําที่ชวยสราง
ภาพลักษณใหมใหกับราน  “new” ภาษามลายู เปนชื่อบุคคลคือ “เฮง” 
 
 
 
 
 



 ๑๖๖

-หมวดของชํา 
 
 -รานของชํา เซรสโตร 
 
 จากขอมูลเห็นไดวาภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้เปนคําบอกกิจการวา
เปนธุรกิจคาขาย  ไดแก  “สโตร”  ภาษามลายูที่ใชเปนชื่อบุคคล  ไดแก  “เซร” 
 
-หมวดเสื้อผา เคร่ืองประดับ  และความงาม 
 
 -รานขายรองเทาและกระเปา บาจานิมัท 
 
  จากขอมูลเห็นไดวาภาษาอังกฤษที่ใชเปนยี่หอสินคา  ไดแก “บาจา” ภาษามลายูที่
ใชเปนชื่อบุคคล  ไดแก  “นิมัท” 
 
-หมวดแพทยและยารักษาโรค 
 
 -รานผดุงครรถ  นิเฮงคลินิก 
 
  จากขอมูลเห็นวาภาษาอังกฤษที่ใช เปนคําบงกิจการไดแก คําวา “คลินิก” ภาษา
มลายูเปนชื่อบุคคล “นิเฮง” 
 
หมวดธุรกิจสํานักงาน 
 
 -รานสติกเกอร        ปตตานีสกรีน 
 
  จากขอมูลเห็นไดวาภาษาอังกฤษที่ใชไดแก “สกรีน” ทับศัพทจาก “Screen” 
ภาษามลายูที่ใช  คือ  ปตตานี 
 
หมวดอุปกรณตางๆ 

 
 -รานขายอุปกรณกีฬา บังเดนสปอรต 
 



 ๑๖๗

 จากขอมูลเห็นวา ภาษาอังกฤษที่ใช คือ “สปอรต” ทับศัพทมาจาก “sport” ภาษามลายู
เปนชื่อคนคือ “บังเดน” คําวา “บัง” เปนคําที่ใชเรียกเครือญาติในภาษามลายู  หมายถึง  พี่ 
 
แผนภูมิท่ี ๓.๒๑ แสดงคาความถี่ชื่อรานคาหมวดตางๆ ท่ีตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษามลายูมาก
ท่ีสุด 
 

ภาษาอังกฤษ + ภาษามลายู7ราน
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หมวดเทคโนลยี

ภาษาอังกฤษ + ภาษามลายู
7ราน

 
 
 จากแผนภูมิเห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษาลายูมากที่สุดปรากฏใน
หมวดเทคโนโลยีจํานวน  ๒ ราน  สวนหมวดอื่นๆ ปรากฏหมวดละ๑ ราน 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษามลายู ปรากฏผลดังตารางขางลาง
นี้ 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ๒ 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๕ 

รวม ๗ 
 

 



 ๑๖๘

 จากตารางเห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษามลายูมีจํานวนนอยและ
ปรากฏในปหลังๆ  ไดแก ชวง  พ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙  คิดเปนรอยละ ๖๖.๖๖ และชวง พ.ศ. 
๒๕๔๐-๒๕๔๙  คิดเปนรอยละ ๓๓.๓๓  และสังเกตไดวากอนหนานี้ไมมีรานคาที่ตั้งเปน
ภาษาอังกฤษกับภาษามลายู 
 
แผนภูมิท่ี ๓.๒๒  แสดงคาความถี่ชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษามลายูในชวงเวลาตางๆ 
 
 

ภาษาอังกฤษ +ภาษามลายู  ๗  ราน
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ภาษาอังกฤษ +ภาษามลายู
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                 จากแผนภูมิภาษาอังกฤษกับภาษามลายูที่ใชตั้งชื่อปรากฏสองชวงเวลา คือ พ.ศ.  ๒๕๓๐-
๒๕๓๙  และพ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๖๙

๓.๒.๒.๖  ภาษาอังกฤษ +  ภาษาอาหรับ 
 

 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามี
รานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษาอาหรับจํานวน   ๑๔ ราน คิดเปนรอยละ ๔.๗๒  ของรานคา
ทั้งหมดที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษและภาษาอาหรับ  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษและภาษาอาหรับ
ปรากฏใน  ๖   หมวด  จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 

 
หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเทคโนโลยี ๘ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๒ 
หมวดของชํา ๑ 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม ๑ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๑ 
หมวดอุปกรณตางๆ ๑ 

รวม ๑๔ 
 
 จากตารางขางตน  เห็นไดวาหมวดเทคโนโลยีตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษาอาหรับ
มากที่สุด   ผูวิจัยคิดวาการตั้งเปนภาษาอังกฤษของรานคาในหมวดเทคโนโลยีเพื่อแสดงความนํา
สมัยและความนาเชื่อถือของสินคา  สวนภาษาอาหรับที่ปรากฏสวนใหญเปนชื่อบุคคล  หมวด
อาหารและเครื่องดื่มปรากฏ  ๒ ราน  สวนหมวดอื่นๆปรากฏหมวดละ ๑ ราน 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษาอาหรับ  ปรากฏผลดังนี้ 
 
-หมวดเทคโนโลย ี
 
 -รานขายโทรศัพท มุฮมินโฟน  อัลฟาโฟน อัลฟาโมบาย 
                 อดุลยโมบาย    ดีนโมบาย 
 -รานคอมพิวเตอร มาดีนะหคอมพิวเตอร 
 
 -รานเกมส  Yusarina  game  play2 
 
 จากขอมูลเห็นไดวาภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อเปนคําบงกิจการ  ไดแก   
“โฟน”  และ “คอมพิวเตอร” ภาษาอาหรับที่ใชเปนชื่อบุคคล  ไดแก  “อัลฟา”  “อดุลย” 



 ๑๗๐

-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
 -รานอาหาร ฮาลาลอินเตอร 
 
 -รานไอศกรีม นัชมี ไอศกรีม 
  
 จากขอมูลเห็นไดวา ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคา คําวา “อินเตอร”บง
บอกความเปนสากล  และคําวา  “ ฮาลาล” เปนคําที่บงบอกถึงอาหารที่มุสลิมสามารถทานได   คํา
วา “นัชมี” เปนชื่อบุคคล คําวา  “ไอศกรีม”  ทับศัพทจากคําวา  “ice-cream”ในภาษาอังกฤษ 
 
-หมวดของชํา 
 
 -รานมินิมารท  มัยมูนมินิมารท 
 
 จากขอมูลเห็นไดวาภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาเปนคําบงบอกกิจการ  
ไดแก “มินิมารท”  ภาษาอาหรับ เปนชื่อบุคคล  ไดแก  “มัยมูน” 
  
-หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ  และความงาม 
 
 -รานขายเสื้อผา  ฮาริสบราเธอร 
 
 จากขอมูลเห็นไดวา  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  ไดแก  
“บราเธอร” หมายถึง พี่นอง  และภาษาอาหรับ  ไดแก  “ฮาริส” 
 
-หมวดธุรกิจสํานักงาน 
 
 -รานถายเอกสาร  อาดัมกอปป 
 
 จากขอมูลเห็นไดวาภาษาอังกฤษที่ใชเปนคําบงกิจการ“กอปป” และภาษาอาหรับ
เปนชื่อบุคคล  “อาดัม” 
 
 
 



 ๑๗๑

-หมวดอุปกรณตางๆ  
 
 -รานอุปกรณกีฬา ไดนัทสปอรต 
 
 จากขอมูลเห็นไดวาภาษาอังกฤษที่ใชเปนคําบงกิจการ “สปอรต” ภาษาอาหรับ
เปนชื่อบุคคล “ไดนัท” 
 
แผนภูมิท่ี ๓. ๒๓  แสดงคาความถี่ของหมวดรานคาตางๆที่มีความถี่มากที่สุดสองอันดับแรก  
 
 

ภาษาอังกฤษ+ อาหรับ 14 ราน
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ภาษาอังกฤษ+ อาหรับ 14 ราน

 
 
 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษกับภาษาอาหรับ ตามชวงเวลาตางๆ  
ปรากฏผลดังตารางขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) ๑ 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๑๓ 

รวม ๑๔ 



 ๑๗๒

 
 

                     จากตารางเห็นไดวา   ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษและภาษาอาหรับมีในชวงเวลา
หลังๆคือ พ.ศ.๒๕๓๐-๒๕๓๙   
 
แผนภูมิท่ี ๓.๒๔ แสดงความถี่ของชื่อรานคาท่ีตั้งเปนอังกฤษกับภาษาอาหรับในชวงเวลาตางๆ 
 
 

ภาษาอังกฤษ +ภาษาอาหรับ  14 ราน
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 ๑๗๓

 
๓.๒.๒.๗  ภาษาไทย+จีน+ภาษาอังกฤษ 
 

 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามี
รานคาที่ตั้งเปน ภาษาไทย  ภาษาจีน  และภาษาอังกฤษจํานวน ๑ ราน  คิดเปนรอยละ ๐.๓๓  ของ
รานคาทั้งหมดที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษและภาษาอาหรับ  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษและภาษา
อาหรับปรากฏใน  ๑  หมวด  จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 

 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม ๑ 

รวม ๑ 
 
 

 จากตารางขางตน  จะเห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน ภาษาไทย  และ
ภาษาอังกฤษ  ปรากฏนอยมากเพียงชื่อเดียวในหมวดเสื้อผาเครื่องประดับ  และความงาม 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน  ภาษาไทย  และภาษาอังกฤษปรากฏ 
ดังตอไปนี้ 
 
-หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ และความงาม 
 
 -รานขายทอง   หางทองไทยอินเตอรเนชั่นแนล 
   
 จากขอมูลเห็นไดวาชื่อรานคาขางตน  ภาษาจีน ไดแก  คําวา “หาง” หมายถึง 
รานคา ภาษาไทย ไดแก “ทอง” เปนคําที่บงประเภทสินคา คําวา  “ไทย” เปนประเทศ  และ
ภาษาอังกฤษคือ  “อินเตอรเนชั่นแนล” บงบอกความเปนสากล 
 
 
 
 
 
 



 ๑๗๔

แผนภูมิท่ี ๓.๒๕  แสดงคาความถี่ชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทย  ภาษาจีน และภาษาอังกฤษปรากฏ
ในหมวดตางๆ 
 

ไทย+จีน+อังกฤษ 1ราน
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ไทย+จีน+อังกฤษ 1ราน

 
 
 หมวดที่ปรากฏชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทย ภาษาจีน และภาษาอังกฤษ  มีเพียง
หมวดเดียว คือ หมวดเสื้อผา เครื่องประดับและความงาม 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน  ภาษาไทย  และภาษาอังกฤษตามชวงเวลา
ตางๆปรากฏผลดังตารางขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน คิดเปนรอยละ 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) ๑ ๑๐๐ 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) - - 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) - - 

รวม ๑ ๑๐๐ 
 
  
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน  ภาษาไทย  และภาษาอังกฤษพบวา ตั้ง
ในชวงพ.ศ.  ๒๕๑๐-๒๕๑๙    
 



 ๑๗๕

แผนภูมิท่ี  ๓.๒๖ แสดงคาความถี่ของชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทย ภาษาจีน  ภาษาอังกฤษในชวง
เวลาตางๆ 
 

ภาษาไทย+ภาษาจีน+ ภาษาอังกฤษ  1 ราน
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 ๑๗๖

๓.๒.๒.๘ ภาษาไทย  + ภาษาจีน + ภาษาอาหรับ 
 

 จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามี
รานคาที่ตั้งเปน ภาษาไทย  ภาษาจีน และภาษาอาหรับจํานวน   ๔ ราน  คิดเปนรอยละ ๑.๓๕ของ
รานคาทั้งหมดที่ตั้งเปนภาษาไทย     ภาษาจีน   และภาษาอาหรับ  โดยปรากฏใน  ๑  หมวด  จาก
หมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 

 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม ๔ 

รวม ๔ 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน  ภาษาไทย  และภาษาอาหรับ  
ปรากฏผลดังนี้ 
 
-หมวดเสื้อผา เคร่ืองประดับ  และความงาม 
  
 -รานขายทอง    หางทองนูรีน       หางทองฟาติน 
    หางทองอาดีล หางทองริฏวาล 
 
 จากขอมูลขางตนเห็นไดวา ภาษาจีนที่ใชในการตั้งชื่อรานคา  คือคําวา “หาง”  
หมายถึงราน เปนลักษณะเฉพาะของรานทอง  ภาษาไทย เปนการบอกประเภทของสินคา “ทอง”  
และภาษาอาหรับ เปนชื่อบุคคล  ไดแก  “นูรีน”   “อาดีล”  “ฟาติน” และ “ริฎวาล” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๗๗

แผนภูมท่ี  ๓.๒๗   แสดงชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทย ภาษาจีน และภาษาอาหรับ  ท่ีปรากฏใน
หมวดรานคา 
 
 

ภาษาไทย+ ภาษาจีน + ภาษาอหรับ 4 ราน
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หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ และความงาม

ภาษาไทย+ ภาษาจีน
+ ภาษาอหรับ 4

 
 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน   ภาษาไทย   และภาษาอาหรับ ตามชวงเวลา
ตางๆ  ปรากฏผลดังตารางขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙)  
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๔ 

รวม ๔ 
 

 
 จากตารางเห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปน  ภาษาไทย ภาษาจีน และภาษาอาหรับ ตั้ง
ในชวง พ.ศ. หลังๆ คือชวง พ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙  คิดเปนรอยละ  ๒๐.๐๐ และชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-
๒๕๔๙ คิดเปนรอยละ  ๘๐.๐๐    และชวงพ.ศ.๒๕๐๐-๒๕๒๙  ไมปรากฏรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน  
ภาษาไทย  และภาษาอาหรับ ไมปรากฏในชวงนี้ 



 ๑๗๘

 
แผนภูมิท่ี ๓. ๒๘  แสดงคาความถี่ชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทย จีน  อาหรับในชวงเวลาตางๆ 
 
 

ภาษาไทย+ภาษาจีน+ ภาษาอาหรับ  4 ราน
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2510-2519

ภาษาไทย+ภาษาจีน+ ภาษา
อาหรับ  4 ราน

 
 
 
 ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทย  ภาษาจีน  และภาษาอาหรับปรากฏเพียงชวงเวลาเดียวคือ  
พ.ศ.  ๒๕๑๐-๒๕๑๙  สวนชวงเวลาอื่นไมปรากฏ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๗๙

๓.๒.๒.๙ ภาษาไทย  + ภาษาจีน + มลายู 
 

จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีรานคาที่ตั้ง
เปน ภาษาไทย  ภาษาจีน และภาษามลายูจํานวน   ๒ ราน  คิดเปนรอยละ  ๐.๖๗ ของรานคาทั้งหมด
ที่ตั้งเปนภาษาไทย  ภาษาจีน   และภาษามลายู โดยปรากฏใน  ๑ หมวด  จากหมวดรานคาทั้งหมด  
๑๐  หมวด  ดังแสดงตาตารางขางลางนี้ 

 
หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม ๒ 

รวม ๒ 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน  ภาษาไทย   และภาษามลายู
ปรากฏผลดังนี้ 
 
หมวดเสื้อผาเครื่องประดับ และความงาม 
 
- รานขายทอง    หางทองเตซาน  หางทองนูรีน 
 
 
 ชื่อรานคาในหมวดนี้ภาษาอาหรับ  ไดแก  “นูรีน” เปนชื่อบุคคลและ  “เตซาน” เปน
นามสกุล   และคําบงกิจการไดแก  “หาง” เปนภาษาจีน  และคําวา  “ทอง”  เปนภาษาไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๘๐

 
แผนภูมิท่ี ๓.๒๙  แสดงรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทย  ภาษาจีน  และภาษามลายูท่ีปรากฏในหมวด
รานคา 

ภาษาไทย +ภาษาจีน + ภาษามลายู 2
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หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม

ภาษาไทย +ภาษาจีน
+ ภาษามลายู 2 

 
 
 

เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปน  ภาษาไทย  ภาษาจีน  และภาษามลายู ตามชวงเวลา
ตางๆ  ปรากฏผลดังตารางขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ๑ 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๑ 

รวม ๒ 
 

 
 
 
 
 



 ๑๘๑

แผนภูมิท่ี  ๓.๓๐  แสดงคาความถี่ชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทย    ภาษาจีน     และภาษามลายูใน
ชวงเวลาตางๆ 
 
 

ภาษาไทย+ภาษาจีน+ ภาษามลายู  ๒ ราน

0

0.2

0.4

0.6

0.8

1

1.2

2530-2539 2540 -2549

ภาษาไทย+ภาษาจีน+ ภาษา
มลายู  ๒ ราน

 
 
 
 ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทย ภาษาจีน  และภาษามลายู ปรากฏ๒ ชวงเวลา คือ  พ.ศ.  
๒๕๓๐-๒๕๓๙  และพ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๘๒

๓.๒.๒.๑๐ ภาษาไทย  + ภาษาอังกฤษ+ ภาษาอาหรับ 
 

จากการวิเคราะหขอมูลช่ือรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีรานคาที่ตั้ง
เปน ภาษาไทยภาษาอังกฤษ   ภาษาอาหรับจํานวน  ๑ ราน  คิดเปนรอยละ ๐.๓๓ ของรานคาทั้งหมด
ที่ตั้งเปนภาษาไทย   ภาษาอังกฤษ  และภาษาอาหรับโดยปรากฏใน ๑ หมวด  จากหมวดรานคา
ทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดแพทย ๑ 

รวม ๑ 
 
 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ  และภาษาอาหรับ
ปรากฏผลดังนี้ 
 
หมวดแพทย 
 
- คลิกนิกแพทย  คลินิกแพทยฮัสปาน 
 
                                   ชื่อรานคาในหมวดนี้ตั้งเปนชื่อภาษาอาหรับ  ไดแก “ฮัสปาน”  “คลิกนิก”  
คําบงกิจการภาษาอังกฤษ  และ “แพทย”  บงกิจการ  เนนย้ําใหเกิดความนาเชื่อถือ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๘๓

แผนภูมิท่ี ๓.๓๑  แสดงรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทย ภาษาองักฤษ  และภาษาอาหรับท่ีปรากฏในหมวด
รานคา 
 

ภาษาไทย+ ภาษาอังกฤษ + ภาษาอาหรับ 1ราน
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หมวดแพทย

ภาษาไทย+ ภาษาอังกฤษ
+ ภาษาอาหรับ 1ราน

 
 
 
เมื่อพิจารณารายชื่อรานคาที่ตั้งเปน   ภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ  และภาษาอาหรับตามชวงเวลาตางๆ  
ปรากฏผลดังตารางขางลางนี้ 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) - 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙)  
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๑ 

รวม ๑ 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๘๔

แผนภูมิท่ี  ๓.๓๒  แสดงคาความถี่ชื่อรานคาท่ีตั้งเปนภาษาไทย    อังกฤษ    ภาษาอาหรับในชวงเวลา
ตางๆ 
 
 

ภาษาไทย+ภาษาอังกฤษ+ ภาษาอาหรับ  ๑ ราน
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2540 -2549

ภาษาไทย+ภาษาอังกฤษ+
ภาษาอาหรับ  ๑ ราน

 
 
 
 รานคาที่ตั้งชื่อเปนภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ และภาษาอาหรับ ปรากฏเพียงชวงเวลา
เดียวคือ  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๑ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๘๕

 
ตารางที่ ๓.๔   สรุปภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตาน ี

 
 

ภาษาเดยีว          ภาษา 
 

รานคา 
ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษามลายู ภาษาอาหรับ ภาษาญีปุ่น

หมวด 
อาหาร/เคร่ืองดื่ม 

๓๑ ๓ ๑ ๔ ๘ ๑ 

หมวด 
เสื้อผา/ความงาม 

๑๙ ๑๒ ๑ ๓ ๑ ๑ 

หมวด 
ของชํา 

๒๓ ๖ ๒ ๑ ๑ - 

หมวด 
แพทย 

๙ - - - - - 

หมวด 
เทคโนโลยี 

๕ ๑๔ - - - - 

หมวด
ยานพาหนะ 

๙ - ๑ - - ๓ 

หมวด 
การศึกษา 

๑๑ - - - - - 

หมวด 
สํานักงาน 

๓ ๔ - - - - 

หมวด 
อุปกรณตางๆ 

- - ๒ ๑ - - 

หมวด 
เบ็ดเตล็ด 

๑๖ ๓ ๑ - - - 

รวม ๑๒๖ ๔๒ ๘ ๙ ๑๐ ๕ 
รอยละ ๔๒.๕๖ ๑๔.๑๘ ๒.๗๐ ๓.๐๔ ๓.๓๗ ๑.๖๘ 

 
 
 
 
 
 



 ๑๘๖

 
หลายภาษา          

  ภาษา 
 
 

รานคา 

ไทย 
+ 

อังกฤษ 

ไทย 
+ 
มลายู 

ไทย 
+ 
อาหรับ 

ไทย 
+ 
จีน 

อังกฤษ
+ 
มลายู 

อังกฤษ
+ 
อาหรับ

ไทย 
+ 
จีน 
+ 
อังกฤษ

ไทย 
+ 
จีน 
+ 
มลายู 

ไทย 
+ 
จีน 
+ 
อาหรับ 

ไทย 
+ 
อังกฤษ
+ 
มลายู 

ไทย 
+ 
อังกฤษ
+ 
อาหรับ

หมวด 
อาหาร 

๓ ๕ ๓ ๕ - ๒ - - - - - 

หมวด 
เสื้อผา 

๗ ๔ - ๖ ๑ ๑ ๑ ๒ ๔ - - 

หมวด 
ของชํา 

- ๒ ๒ - ๑ ๑ - - - - - 

หมวด 
แพทย 

๖ - - - ๑ - - - - - ๑ 

หมวด
เทคโนโลยี 

๕ - ๑ - ๒ ๘ - - - ๑ - 

หมวด
ยานพาหนะ 

๓ - ๒ - - - - - - - - 

หมวด
การศึกษา 

๑ ๒ - - - - - - - - - 

หมวด
สํานักงาน 

๓ ๑ - - ๑ ๑ - - - - - 

หมวด
อุปกรณ
ตางๆ 

- - - ๑ ๑ ๑ - - - - - 

หมวด
เบ็ดเตล็ด 

๒ ๑ - ๑ - - - - - - - 

รวม ๓๐ ๑๕ ๘ ๑๓ ๗ ๑๔ ๑ ๒ ๔ ๑ ๑ 
รอยละ ๑๐.๑๓ ๕.๐๖ ๒.๗๐ ๔.๓๙ ๒.๓๖ ๔.๗๒ ๐.๓๓ ๐.๖๗ ๑.๓๕ ๐.๓๓ ๐.๓๓

 
 
 
 

 



 ๑๘๗

 จากตารางขางตน  สรุปไดวารานคานิยมตั้งชื่อเปนภาษาไทยมากที่สุด หมวดที่ตั้งชื่อเปน
ภาษาไทยมาก  ไดแก  รานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม หมวดของชํา และหมวดเสื้อผา
เครื่องประดับและความงาม ตามลําดับ  คําที่ใชโดยสวนใหญเปนคําที่บงกิจการใหลูกคาทราบ วา
รานคาของตนขายอะไร  ถือไดวาเปนการสะทอนความคิดในเชิงพาณิชย  เพราะการตั้งชื่อบงกิจการ
เปนภาษาไทยทุกคนเขาใจ  รับรูได   และสังเกตไดวายิ่งชวงเวลาหลังๆ คือ  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙   
ก็ยิ่งมีการตั้งชื่อที่เปนภาษาไทยมากขึ้น  อาจจะสะทอนไดวาการตั้งชื่อกิจการเปนภาษาไทย ทําให
เกิดความสําเร็จในทางธุรกิจ  จึงนิยมตั้งชื่อรานเปนภาษาไทยกัน 
 
 ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษนิยมตั้งรองลงมา  ปรากฏมากในหมวดเทคโนโลยี หมวด
เสื้อผาเครื่องประดับ และหมวดของชํา  อาจเปนเพราะรานคาเหลานี้ตองการความทันสมัย  และเพื่อ
เกิดภาพลักษณที่ดีกับราน  ดึงดูดลูกคาเขามาใชบริการภายในราน และสังเกตวายิ่งชวงระยะเวลา
หลังคือป  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  ยิ่งตั้งเปนภาษาอังกฤษมากยิ่งขึ้น และผูวิจัยคาดวาในอนาคตการ
ตั้งชื่อรานคาเปนภาษาอังกฤษจะไดรับความนิยมมากขึ้นไปเรื่อยๆ 
 
 ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับและภาษามลายูปรากฏในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  หมวด
เสื้อผาเครื่องประดับและความงาม   มากกวาหมวดอื่นๆ  ผูวิจัยคิดวาเนื่องจากเจาของรานตองการบง
บอกกลุมลูกคาเฉพาะของรานที่เปนมุสลิมใหเขามารับประทานอาหารภายในรานคาของตน    และ
เลือกซ้ือเสื้อผาเครื่องแตงกายเฉพาะ  ซ่ึงมุสลิมตองแตงกายใหมิดชิดและปกปดอวัยวะตางของ
รางกาย  เมื่อสังเกตถึงชวงเวลาในการตั้งชื่อรานเหลานี้  ปรากฏวาการตั้งชื่อรานคาที่เปนภาษามลายู
และภาษาอาหรับเพิ่งปรากฏมากในชวง  พ.ศ.  ๒๕๓๐  เปนตนมานี้เอง 
 
          ภาษาจีนที่ใชในการตั้งชื่อรานคาจะกระจายไปตามหมวดรานคาตางๆ ไดแก  หมวดอาหาร
และเครื่องดื่ม  หมวดของชํา  หมวดเสื้อผา เครื่องประดับและความงาม หมวดยานพาหนะ หมวด
อุปกรณตางๆ  และหมวดเบ็ดเตล็ด แสดงใหเห็นการประกอบกิจการที่หลากหลายของคนไทยเชื้อ
สายจีน   โดยเริ่มตั้งมาตั้งแตพ.ศ.  ๒๕๐๐ เปนตนมา แตมีจํานวนไมมาก   และที่มีความโดดเดนมาก
ที่สุดคือ  รานขายทอง ไมวาจะเปนรานของคนไทย หรือคนไทยมุสลิม  ก็จะมีคําวา “หาง” นําหนา
ชื่อรานตลอดเรื่อยมาตั้งแตอดีต พ.ศ.๒๕๐๐ จนกระทั่งถึงปจจุบัน  พ.ศ.  ๒๕๔๙   
 
          ภาษาญีปุ่นปรากฏในหมวดยานพาหนะมากที่สุด เนื่องจากสินคาเหลานี้รับมาจากประเทศ
ญี่ปุน  ซ่ึงเปนประเทศที่มีชื่อเสียงในกิจการยานยนต    และสังเกตไดวาเพิ่งตั้งชื่อรานเปนภาษาญี่ปุน
ในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙ มานี้เอง    
 



บทท่ี   ๔ 
 

ความหมายของชื่อรานคา 
  
 จากขอมูลช่ือรานคาทั้งหมดจํานวน  ๒๙๖  ชื่อ  ผูวิจัยนํามาศึกษาความหมายของชื่อรานคา
และแบงการศึกษาออกเปน  ๒  ลักษณะ คือ  ศึกษาวงความหมายของคําที่นํามาตั้งชื่อรานคาและ
ศึกษาโครงสรางของการตั้งชื่อรานคา   ดังนี้ 
 
๔.๑  วงความหมายที่นํามาตั้งชื่อรานคา 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหวงความหมายที่ปรากฏในชื่อรานคาทั้ง  ๒๙๖  ช่ือ   แบงออกเปน  ๖  
ประเภทหลัก ไดแก    
  

ลําดับท่ี ความหมาย จํานวน รอยละ 
๑ กิจการ ๑๘๙  ๖๓.๘๕ 
๒ ชื่อ* ๑๑๗ ๓๙.๕๓ 
๓ มงคล ๓๗ ๑๒.๕๐ 
๔ ทําเลที่ตั้ง ๒๔ ๘.๑๐ 
๕ บุคลิกการบริการ ๕ ๑.๖๙ 
๖ อ่ืนๆ ๓๔ ๑๑.๔๘ 

 
๔.๒  โครงสรางของการตั้งชื่อรานคา 
 

เมื่อพิจารณาโครงสรางของการตั้งชื่อรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานีตามวงความหมาย
ขางตน  พบวาสามารถแบงชื่อรานคาออกไดเปน  ๒  ลักษณะ  คือ ช่ือรานคาที่มีโครงสรางวง
ความหมายเดียว      และ    ช่ือรานคาที่มีโครงสรางสองวงความหมาย 

 
๔.๒.๑ ชื่อรานคาท่ีมีโครงสรางวงความหมายเดียว  หมายถึง   ชื่อรานคาที่ประกอบดวย

สวนเดียว   ส่ือความหมายเพียงอยางเดียว   เชน   กิจการ   ทําเลที่ตั้ง   ความเปนมงคล 
 

*ชื่อ  ในที่นี้หมายถึง  ช่ือจริง    ชื่อเลน  และนามสกุล  ของเจาของราน  บุคคลใน
ครอบครัว  และชื่อบุคคลที่มีช่ือเสียง 



๑๘๙

๔.๒.๒   ชื่อรานคาท่ีมีโครงสรางสองวงความหมาย    หมายถึง   ช่ือรานคาที่ประกอบดวย
สองสวน  มีคําศัพทสองวงความหมายในหนึ่งชื่อ      เชน  ทําเลที่ตั้งกับกิจการ  ช่ือหรือนามสกุลกับ
กิจการ  ชื่อรานคาที่มีสองวงความหมายนี้อาจมีการสลับตําแหนงกันก็ได  เชน   กิจการกับชื่อ     
หรืออาจสลับตําแหนงเปนชื่อกับกิจการก็ได 
 
 โครงสรางวงความหมายเดียว    โครงสรางสองวงความหมาย 

 
.๑.             กิจการ     ๑.    ช่ือ      +    กิจการ 
๒. ชื่อ/นามสกุล     ๒.   ทําเลที่ตั้ง + กิจการ 
๓. ความเปนมงคล     ๓.   อ่ืนๆ 
๔. บุคลิกการบริการ 
๕. ทําเลที่ตั้ง 
 
 
 
๔.๒.๑  ชื่อรานคาท่ีมีโครงสรางวงความหมายเดียว    ไดแก 
 

๔.๒.๑.๑   กิจการ 
 
 จากการวิเคราะหขอมูลรานคาในสามอําเภอของจังหวัดปตตานีพบวา เจาของรานนําชื่อ
กิจการมาใชตั้งชื่อราน  มีจํานวน ๕๒  ชื่อ  คิดเปนรอยละ  ๑๗.๕๖  ของรานคาทั้งหมด  จากจํานวน
รานคาทั้งหมด ๑๐ หมวด ปรากฏชื่อรานคาที่ตั้งเปนกิจการทั้งหมด  ๙ หมวดไดแก  หมวดอาหาร
และเครื่องดื่ม  หมวดของชํา  หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  หมวดเทคโนโลยี   หมวด
ยานพาหนะ  หมวดแพทย หมวดธุรกิจสํานักงาน  หมวดการศึกษา   และหมวดเบ็ดเตล็ด  สวน
หมวดที่ไมมีการตั้งชื่อเปนกิจการ ไดแก   หมวดอุปกรณตางๆ  ดังตารางแสดงจํานวนขอมูลรานคา
ขางลางนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๙๐

 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๑๐ 
หมวดเทคโนโลยี ๑๐ 
หมวดของชํา ๗ 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม ๕ 
หมวดยานพาหนะ ๕ 
หมวดแพทย ๕ 
หมวดการศึกษา ๓ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๒ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๕ 
รวม ๕๒ 

 
 

จากตารางขางตน  สังเกตไดวาชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม และหมวด
เทคโนโลยี  เปนรานที่นํากิจการของรานมาตั้งชื่อมากที่สุดเทากัน จํานวนหมวดละ   ๑๐ราน  
รองลงมาคือหมวดของชํา    จํานวน   ๗  ราน ผูวิจัยคิดวาเนื่องจากรานคาในหมวดนี้จําเปนตองบง
บอกอยางชัดเจนเกี่ยวกับอาหารที่ขาย เมื่อลูกคาเห็นปายชื่อหนาราน  สามารถตัดสินใจไดวาตน
อยากเขาไปรับประทานอาหารชนิดนั้นหรือเปลา หมวดเทคโนโลยีตองบงสินคาที่ขายอยางชัดเจน
วาเปนโทรศัพท  หรือรานคอมพิวเตอร  สวนหมวดที่นํากิจการมาใชในการตั้งชื่อนอยที่สุด คือ
หมวดธุรกิจสํานักงาน  จํานวน  ๒  ราน  ดังขอมูลรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม     
 
  -รานอาหาร            กวยเตี๋ยวหมู              ขนมจีน-เสนสด             ละซอ    

   โรตีปงปง               รานธัญพืช        รานอาหารรสทิพย 
 
  -รานเครื่องดื่ม        นา นา น้ํา               นามชา             ซุมกาแฟ 
 
  -รานขนม                  ลาบัน 
 



๑๙๑

 จากขอมูลขางตน  สังเกตไดวารายชื่อรานคาที่บงกิจการมีหลากหลายภาษาไทย ทั้ง
ภาษาไทย  เชน “ขนมจีน  เสนสด”  บงกิจการวาเปนรานขายขนมจีน และใชคําวา “เสนสด”  
ขยายเพื่อบอกถึงคุณสมบัติที่ดีของสินคา   มีการใชภาษามลายูบงกิจการ ไดแก  “ละซอ” หมายถึง  
ขนมจีน  ใชภาษาถิ่นในการตั้งชื่อรานเพื่อบอกกับลูกคาในทองถ่ิน  ใชภาษาอาหรับบงกิจการ  
ไดแก  “ลาบัน”  หมายถึง  นมสด การใชภาษาอาหรับ  และใชภาษาจีนในการบงกิจการ ไดแก  
“กวยเตี๋ยว” ภาษาที่หลากหลายในการตั้งชื่อรานคา  อาจจะสะทอนใหเห็นถึงการเปนสังคม
ผสมผสานของสังคมในจังหวัดปตตานี 
 
 จากขอมูลขางตนอาจสังเกตไดอีกวา รายช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาตางๆ  อาจจะสะทอนให
เห็นไดวาคนในเชื้อชาติตางๆมีความนิยมชมชอบอาหารแตละชนิดแตกตางกันไป กลาวคือ คนไทย
มุสลิมนิยมที่จะรับประทานอาหารอยางขนมจีนและโรตีพิเศษ  เนื่องจากตั้งชื่อรานคาเหลานั้นเปน
ภาษามลายู   เพื่อตองการบงบอกกับลูกคาในทองถ่ิน คนไทยเชื้อสายจีน อาจจะชอบทานอาหาร
อยางกวยเตี๋ยวเปนพิเศษ  
 
 -  หมวดเทคโนโลย ี    
 
  - รานขายโทรศัพท  เดอะโฟน     
           
  -รานคอมพิวเตอร      ดรีมคอม      
 

 ช่ือรานคาที่บงกิจการในหมวดเทคโนโลยี สังเกตไดวามีการใชภาษาอังกฤษเกือบ
ทั้งหมด   ทั้งนี้ผูวิจัยคิดวาเนื่องจากรานคาในหมวดนี้ตองการความทันสมัยจึงจําเปนตองบงกิจการ
เปนภาษาอังกฤษ  เชน  “เดอะโฟน”  “ดรีมคอม”   เม่ือสังเกตถึงชวงเวลาในการตั้งชื่อรานปรากฏ
วาเปนรานคาที่เพิ่งตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐ – ๒๕๔๙  มานี้เอง    

 
 -หมวดของชํา  
 
  - รานของชํา         เสบียงทะเล          สินทะเล    ศูนยกระจายสินคา      

 สหพันธไข 
  -รานสะดวกซื้อ       เซเวนอีเลฟเวน 
 
 



๑๙๒

 จากขอมูลขางตนสังเกตไดวา  รายช่ือรานคาที่ตั้งเปนกิจการในหมวดของชํา  มีการตั้งที่บง
บอกกิจการอยางชัดเจน  เชน  “เสบียงทะเล”บงบอกวาเปนรานขายอาหารที่ไดจากทะเล  เชน  ปลา  
หมึก   กุง    ราน“สหพันธไข” บงบอกวาเปนรานขายไข   เมื่อสังเกตถึงชวงเวลาในการตั้งชื่อ
รานคาในหมวดของชํา  เห็นไดวาการตั้งชื่อรานคาที่ระบุกิจการอยางชัดเจนเปนลักษณะการตั้งที่เพิ่ง
ปรากฏในระยะหลังนี้เองคือ ชวง พ.ศ. ๒๕๓๐ -๒๕๔๙  กอนหนานี้การตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้จะ
ใชคําวา “พาณิชย” แทนการระบุสินคาอยางชัดเจน 
 
 -หมวดเสื้อผา   เคร่ืองประดบั   และความงาม    
 
  -รานเสริมสวย         แฮรดู 
 
  - รานขายรองเทา กระเปา    ชูส  สโตร 
 
  - รานเครื่องประดับ           สรอยสวย 
 
  - รานเครื่องหมาย    บานโลโก            
 
  จากขอมูลเห็นไดวารายช่ือรานคาที่ตั้งเพื่อบงกิจการในหมวดนี้ตั้งเปนภาษาไทย
และภาษาอังกฤษ  ภาษาอังกฤษที่ใช  เชน “แฮรดู” หมายถึงรานทําผม  “ชูส  สโตร” หมายถึง  
รานขายรองเทา  ช่ือรานคาที่บงกิจการเปนภาษาอังกฤษนั้น  สังเกตไดวาเพิ่งตั้งมาในระยะหลังนี้เอง 
ในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐  -๒๕๔๙  และบงกิจการเปนภาษาไทยแตมีลักษณะในการตั้งที่แตกตางจาก
ชวงเวลาที่ผานมา  คือมีการใชคําที่บงถึงลักษณะหรือคุณสมบัติ  เชน “สรอยสวย” 
 
 - หมวดยานพาหนะ    
 
  -รานขายและซอมรถยนต    พิทักษยนต คลินิกยนต  
 
  -รานขายรถจักรยานยนต  ซูซูกิ      Honda 
 
 รายช่ือรานคาที่ตั้งเปนกิจการในหมวดนี้มีการเลือกใชคําตามความนิยม เชน  
 “คลินิกยนต”  คําวา  คลินิก ปกติการตั้งชื่อรานในหมวดแพทยจะใชคํานี้  แตมีการยืมคํานี้มาใช
เพื่อแสดงใหเห็นถึงความนาเชื่อถือของรานของตน   มีการนําชื่อสินคาที่เปนภาษาตางประเทศ บง



๑๙๓

บอกถึงแหลงที่มาของสินคามาใชในการตั้งชื่อเพื่อบอกกิจการ  ไดแก “ซูซูกิ” ซ่ึงอาจจะทําใหเกิด
ความนาเชื่อถือในสินคา 
 
-หมวดแพทย      
  -รานขายยา     คลังยาเภสัช    บานยา     ระเบียงยา  
 

 โอสถพานิช ศรีตรังเภสัช 
 
 จากขอมูลรายชื่อรานคาในหมวดแพทยที่ตั้งเปนกิจการ  สังเกตเห็นไดวามีคําที่บงกิจการคือ
คําวา  “ยา”  “เภสัช” และ “โอสถ”   ซ่ึงเปนคําที่บงกิจการอยางชัดเจน  เมื่อสังเกตถึงชวงเวลาใน
การตั้งชื่อรานคาเหลานี้  เห็นไดวาตั้งมาในชวงสิบปหลัง  ระหวาง พ.ศ.  ๒๕๔๐ -๒๕๔๙  กอน
หนานี้คําที่ใชในการบงกิจการใชภาษาอังกฤษ  คือคําวา “ฟารมาซี”เห็นไดวามีความแตกตางจาก
หมวดรานคาอ่ืนที่ใชภาษาไทยแลวเปล่ียนเปนภาษาอังกฤษ  แตสําหรับหมวดแพทยจากความนิยม
ในการใชภาษาอังกฤษมาสูความเรียบงายเปนภาษาไทย 
 
-หมวดการศึกษา     
 
  -รานขายอุปกรณการเรียน    วิทยาภัณฑ            
 
  -รานเชาหนังสือ               นานาบุคส 
 
 รายชื่อรานคาที่ตั้งเปนกิจการในหมวดการศึกษา ใชคําวา “วิทยา” หมายถึง  ความรู  บง
กิจการ   ใชคําวา   “บุคส”บงบอกวาเปนรานขายหนังสือ 
 
-หมวดเบ็ดเตล็ด    
 
  -รานสังฆภัณฑ    สังฆภัณฑ 
 
  -รานกรอบรูป     รับทํากรอบรูป 
 
  -รานขายสินคาสําหรับเด็ก     รานนมผง    ฟนนี่ทอยส 
 
  -รานกรงนก      รานกรงนก 



๑๙๔

 
 จากขอมูลขางตน  เห็นไดวาชื่อรานคาที่บงกิจการในหมวดเบ็ดเตล็ด มีการใชภาษาในการ
บงกิจการที่ชัดเจน  เชน “รับทํากรอบรูป”   “รานนมผง”  และ “รานกรงนก” เปนการใชภาษาที่
เรียบงาย  ผูวิจัยคิดวาเนื่องจากรานคาในหมวดน้ีเปนรานที่ตองการขายสินคากับกลุมชาวบานทั่วไป 
จึงไมควรตั้งใหยุงยากซับซอน  ตั้งใหอานแลวเขาใจไดงาย เพื่อใหลูกคาไดทราบและสามารถเขามา
ใชบริการได 
   
 ชื่อรานคาที่ตั้งโดยบงกิจการโดยรวมเห็นไดวา  คําที่บงกิจการในชวงสิบปหลังคือ พ.ศ.  
๒๕๐๐- ๒๕๔๙   มีการใชภาษาอังกฤษในการบงกิจการมากขึ้น   ยกเวนรานขายยาในหมวดแพทย
ที่ใชคําวา “ฟารมาซี” บงกิจการในชวงแรก  แตในชวงสิบปหลัง พ.ศ. ๒๕๔๐ -๒๕๔๙  ใชคําวา  
“เภสัช”  แทน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๙๕

๔.๒.๑.๒.   ชื่อ/นามสกุล 
 
 รานคาในลักษณะนี้เปนการนําชื่อจริง  ชื่อเลน   และนามสกุล  ของเจาของราน บุคคลใน
ครอบครัว หรือช่ือบุคคลผูมีช่ือเสียงมาใชตั้งชื่อรานคา  จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  
รานคาที่ตั้งเปนชื่อคนปรากฏในหมวดรานคาตางๆ    ๗  หมวด   ไดแก   หมวดอาหารและเครื่องดื่ม  
หมวดของชํา  หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  หมวดเทคโนโลยี   หมวดการศึกษา   
หมวดอุปกรณตาง ๆ  และหมวดเบ็ดเตล็ด  สวนหมวดที่ไมปรากฏที่ตั้งเปนชื่อคนจํานวน ๓ หมวด 
ไดแก   หมวดยานพาหนะ   หมวดแพทย   และธุรกิจสํานักงาน   โดยมีจํานวนรานคาที่ตั้งเปนชื่อคน
ทั้งหมดจํานวน     ๒๘    ราน  คิดเปนรอยละ  ๙.๔๕   ของรานคาทั้งหมด    ดังขอมูลตามตาราง
ขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๑๕ 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม ๕ 
หมวดของชํา ๔ 
หมวดเทคโนโลยี ๑ 
หมวดการศึกษา ๑ 
หมวดอุปกรณตางๆ ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑ 
รวม ๒๘ 

 
 
 จากตารางจะเห็นวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนชื่อหรือนามสกุลมากที่สุด  คือ  รานคาในหมวด
อาหารและเครื่องดื่ม  จํานวน ๑๕  ราน  หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงามจํานวน ๕  ราน
และหมวดของชําจํานวน  ๔ ราน  ตามลําดับ  รานคาในหมวดเทคโนโลยี    หมวดการศึกษา   หมวด
อุปกรณตางๆ  และหมวดเบ็ดเตล็ด  ตั้งเปนชื่อคนนอยที่สุด  หมวดละ ๑ ราน    รานคาที่ตั้งเปนชื่อ
สามารถแยกยอยออกไดเปน   ๓  ลักษณะ   ดังนี้ 
 
 ๔.๒.๑..๒.๑   ชื่อเลน 
 ๔.๒.๑..๒.๒  ชื่อจริง 
         ๔.๒.๑.๒.๓ นามสกุล   
 



๑๙๖

 
 ๔.๒.๑.๒.๑      ชื่อเลน 
 
  ช่ือเลน หมายถึง  ชื่อเรียกสั้น อาจเปนชื่อของเจาของราน ช่ือบุคคลในครอบครัว    
ชื่อเลนที่ใชในการตั้งชื่อรานคาทั้งหมด  ๑๓ ราน   ปรากฏในหมวดตาง  ๆ  ดังรายชื่อขางลางนี้ 
 
 -หมวดอาหารและเครื่องดื่ม   
 

- รานอาหาร     โกจิว      กะนิ     โกเจี๊ยบ    
 นองกิ๊ป              เจนก      เจ็เอม  

 
  จากขอมูลขางตน   เห็นไดวารายชื่อรานอาหาร  ภายในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม   
มีการนําชื่อเลนมาใชเปนชื่อรานคามากที่สุด   โดยช่ือเหลานั้นจะมีคํานําหนาที่แสดงความเปน 
เครือญาติประกอบอยูในชื่อดวย   ไดแก  คําวา  โก  เปนภาษาจีน  หมายถึง  นา  และคําวา เจ เปน
ภาษาจีน  หมายถึง พี่    คําวา  กะ  เปนภาษามลายู  หมายถึง พี่ เชนเดียวกัน และคําวา นอง  การใช
คําเหลานี้ประกอบเปนสวนหนึ่งของชื่อราน  ผูวิจัยคิดวาเปนการแสดงความเปนกันเองกับลูกคา 
และเปนการสะทอนถึงสภาพของสังคมที่ใหความเคารพ นับถือผูอาวุโสกวา  โดยการนําคําสรรพ
นามที่ใชเรียกญาติมาใชแทน 
 
 -หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ  และความงาม     
 
  -รานเสื้อผา        เอก    ยา-ณี          รานกะเนาะ 
 
  -รานใหเชาชุดตางๆ   หญิงหมัด 
 
 รานคาที่ตั้งเปนชื่อเลนในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ  และความงาม  ตั้งเปนภาษาไทย  
“เอก”  และภาษามลายู  ไดแก “ยา-ณี”   “รานกะเนาะ”  และมีคําที่แสดงเพศนําหนาชื่อ “หญิง
หมัด” เนื่องจากเจาของรานเปนเพศที่สาม 
 
 
 
 
 
 



๑๙๗

 -หมวดของชํา    
 
  -รานขายของชํา     จูเนียร      ฝนพจน 
 
 รานคาที่ตั้งเปนชื่อเลนในหมวดของชํามีการใชทั้งภาษาไทย  “ฝนพจน ”  และ
ภาษาอังกฤษ  “จูเนียร” ในการตั้งชื่อ  และสังเกตไดวาชื่อรานคาในหมวดของชําไมมีคําแสดงเครือ
ญาตินําหนาเหมือนกับรานอาหารและเครื่องดื่ม 
 
 - หมวดเบ็ดเตล็ด     
 
  - รานกรอบรูป     เกียร 
 
 รานคาที่ตั้งเปนชื่อเลนในหมวดนี้ใชภาษาอังกฤษในการตั้ง ไดแก  “เกียร”  เมื่อสังเกตถึง
ชวงเวลาในการตั้งปรากฏวาตั้งในชวงหลัง พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙ 
   
   
๔.๒.๑.๒.๒   ชื่อจริง 
 
 ช่ือจริง  หมายถึง  ชื่อเรียกเต็มหรือตามบัตรประจําตัวประชาชนของเจาของราน  บุคคลใน
ครอบครัว  หรือผูมีช่ือเสียง  ชื่อจริงที่นํามาใชในการตั้งชื่อรานคามีจํานวน ๑๔  ชื่อ ปรากฏในหมวด
รานคาตางๆ  ดังขอมูลขางลางนี้ 
 
- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม    
 

- รานอาหาร    รานคุณชาย    รุกัยยะห      โจนัด      
     อิลฮัม        อุสนา    อดุลย 
   บุหลัน        บานคุณนดั       รานแหมมไดนา 
 

จากขอมูลขางตน  เห็นไดวารานคาที่ตั้งเปนชื่อจริงมากที่สุด  คือรานอาหารไดแก  อิลฮัม    
รุกัยยะห     อุสนา    อดุลย  เปนภาษาอาหรับ  การนําชื่อจริงมาตั้งเปนชื่อรานคาชาวมุสลิมเชื่อวาจะ
ทําใหกิจการเจริญรุงเรือง  ซ่ึงจะสังเกตไดวาชาวมุสลิมสวนใหญจะนําชื่อมาใชเปนชื่อรานคา   ราน
คุณชาย  เปนชื่อของเจาของราน  และราน โจนัด เปนชื่อของนักรอง  จากการลงพื้นที่ ผูวิจัยสังเกต



๑๙๘

วารานคาที่นําจริงชื่อมาใชเปนชื่อรานเหลานี้  เปนรานที่มีบรรยากาศที่คอนขางดี มีอาหารใหเลือก
หลากหลาย 

 
-    หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ  และความงาม     
 
 -  รานเสื้อผา            รานฮาซานา 
 
 จากขอมูล เห็นไดวารานคาในหมวดเสื้อผา เครื่องประดับ ความงาม  นําชื่อจริงของเจาของ
รานมาตั้ง  ไดแก “รานฮาซานา” 
 
- หมวดของชํา  
 

- รานขายของชํา     นุรดีน      สายธาร 
 
 จากขอมูล  เห็นไดวารานคาในหมวดของชําตั้งชื่อเปนภาษาไทย ไดแก “สายธาร”  และตั้ง
เปนภาษาอาหรับ ไดแก “นุรดีน”  
 
-  หมวดการศึกษา    
 
 - รานขายอุปกรณการเรียน    บันเทิง 
 
 จากขอมูลเห็นไดวารานคาในหมวดการศึกษานําชื่อจริงของเจาของรานมาตั้ง  ไดแก  
“บันเทิง” 
 
- หมวดอุปกรณตาง    
 
 - รานขายอุปกรณชางเบ็ดเตล็ดทั่วไป    เลียงเฮียง 
 
 
  ช่ือรานคาในหมวดอุปกรณตางๆ   ราน “เลียงเฮียง” เปนรานขายอุปกรณชาง
ทั่วไป    เปนชื่อของบรรพบุรุษของเจาของราน เลียงเปนชื่อของพอ  สวน คําวา เฮียง เปนชื่อแมของ
เจาของราน โดยมีความเชื่อวาจะเปนสิริมงคลตอรานคา   
 



๑๙๙

๔.๒.๑.๒.๓   นามสกุล 
 
 ชื่อรานคานี้ตั้งโดยนํานามสกุลของครอบครัวมาใชเปนชื่อราน ปรากฏจํานวน  ๑ ราน  ใน
หมวดเทคโนโลยี 
 
หมวดเทคโนโลย ี
 
 - รานขายและซอมเครื่องใชฟาไฟ  พยุหพล 
 
 ชื่อรานคาที่นํานามสกุลมาตั้งเปนชื่อรานคา   เจาของรานตองการแสดงใหเห็นวาธุรกิจ
ดังกลาว เปนธุรกิจของครอบครัว  รวมกันตั้งขึ้นมา  นํานามสกุลมาตั้งเพื่อใหคนในครอบครัวรูสึก
วาเปนเจาของธุรกิจรวมกัน 
    
 ชื่อรานคาที่ตั้งเปนชื่อในภาพรวมเห็นไดวา  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนชื่อเลนมีคําที่ใชเรียกเครือ
ญาตินําหนาชื่อ  มีทั้งคําเรียกเครือญาติที่เปนภาษาไทย  เชน “นอง”ภาษามลายู เชน “กะ” และ
ภาษาจีน   เชน “เจ” สวนชื่อรานคาที่ตั้งเปนชื่อจริงจะมีความเปนทางการ  คือใชสรรพนามวา 
“คุณ”  นําหนาชื่อ  เชน “คุณนัด”  “คุณชาย”   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๐๐

๔.๒.๑.๓     ความเปนมงคล 
 
 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  ๒๕๔๒  (๒๕๔๖ : ๘๒๙)ใหความหมายของคําวา
มงคล ไววา  “เหตุที่นํามาซึ่งความเจริญ เชน  มงคล ๓๘ ,  ส่ิงซึ่งถือวาจะนําสิริและความเจริญมาสู
และปองกันไมใหส่ิงที่เลวรายมากล้ํากราย 
 
 ชื่อรานคาในสามอําเภอของจังหวัดปตตานีที่มีความหมายมงคลมีจํานวน ๓๗ ช่ือ สามารถ
แบงการสื่อความหมายมงคลไดดังนี้ 
 
  ๔.๒.๑.๓.๑  ทรัพยสมบัติ 
  ๔.๒.๑.๓.๒ โชคลาภ 
  ๔.๒.๑.๓.๓  ความเจริญกาวหนา 
  ๔.๒.๑.๓.๔  อ่ืนๆ 
 
 ๔.๒.๑.๓.๑  ทรัพยสมบัติ 
 
 ชื่อรานคาที่ส่ือความหมายเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ  จะเปนชื่อที่ตั้งมีความหมายเกี่ยวของกับ
ทรัพยที่เปนสิ่งของมีคา ไดแก  เงิน   ทอง   รวมทั้งทรัพยสินตางๆ 
 
 จากการรวบรวมรานคาในสามอําเภอของจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีรานคาที่ตั้งชื่อเปน
ทรัพยสมบัติจํานวน  ๑๐  ราน  คิดเปนรอยละ  ๓.๓๗  ของรานคาทั้งหมด  จากจํานวนหมวดรานคา
ทั้งหมด  ๑๐ หมวด ชื่อรานคาที่มีความหมายเกี่ยวกับทรัพยสมบัติปรากฏ  ๔ หมวด ไดแก หมวด
อาหารและเครื่องดื่ม   หมวดของชํา   หมวดเสื้อผาเครื่องประดับ  และความงาม และหมวด
เบ็ดเตล็ด  สวนหมวดที่ไมปรากฏชื่อที่ตั้งเปนทรัพยสมบัติ  ไดแก  หมวดเทคโนโลยี  หมวด
ยานพาหนะ   หมวดแพทย  หมวดธุรกิจสํานักงาน   หมวดการศึกษา  และอุปกรณตาง ๆ  ดังจํานวน
รานคาตามตารางขางลางนี้ 
 
 
 
 
 
 
 



๒๐๑

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดของชํา ๕ 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม ๓ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑ 
รวม ๑๐ 

 
 
 จากตารางจะเห็นวารานคาในหมวดของชําปรากฏชื่อที่ส่ือความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพย
สมบัติมากที่สุด   จํานวน ๕  ราน   หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับและความงามปรากฏจํานวน  ๓  
ราน  และ หมวดอาหารและเครื่องดื่ม    และหมวดเบ็ดเตล็ดจํานวน ๑ ราน  ดังรายชื่อรานคาตาม
ขอมลูขางลางนี้ 
 
 -หมวดของชํา     
 
  -รานขายของชํา     พูนสิน      พูนสิน    รวมสิน  
     ส.สิบสองลาน         เสริมทรัพย 
 
 ช่ือรานคาขางตนสื่อความหมายถึงการเพิ่มขึ้นของทรัพยสินอาจเปน เงิน ทอง  หรือทรัพย
สมบัติอ่ืนๆ  ก็ได   
 
 -หมวดเสื้อผา เคร่ืองประดับและความงาม    
 
  - รานขายทอง     กฤษทอง 
 
  -รานขายรองเทา กระเปา   ทรัพยรุงเรือง 
 
  -รานนาฬิกา  นาทีทอง 
 
 ช่ือรานคาขางตนสื่อความหมายถึงทรัพยสมบัติใหเจริญรุงเรืองหรือพอกพูนขึ้นมาอีก  
ไดแก   “ทรัพยรุงเรือง” 
 
 



๒๐๒

 -หมวดอาหารและเครื่องดื่ม    
 
  -รานไอศกรีม  ปนทอง 
 
 จากขอมูลขางตน เห็นไดวา  ราน “ปนทอง” เปนรานที่มีคําวาทองซึ่งเปนสมบัติที่มีคา  
นํามาตั้งเปนชื่อรานใหเกิดความเปนมงคล  จะไดมีทองเยอะๆ  เหมือนกับชื่อรานคา 
 
 -หมวดเบ็ดเตล็ด      
 
  -รานกิ๊ปช็อป    ตุนสตางค 
 
 จากรายชื่อรานคาขางตนสังเกตไดวา  ราน  “ตุนสตางค”  เกี่ยวกับการเพิ่มขึ้นของทรัพย
สมบัติโดยทั่วไป   
 
 ช่ือรานคาที่มีความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ  เปนชื่อที่แสดงใหเห็นถึงความพอก
พูน  เพิ่มขึ้นของสมบัติไมวาจะเปนเงิน  ทอง  หรือทรัพยสินมีคาอื่นๆ 
 
 
๔.๒.๑.๓.๒  โชคลาภ 
 
 โชค   หมายถึง   ส่ิงที่นําผลมาใหโดยคาดหมายไดยาก เชนโชคดี (ราชบัณฑิตยสถาน , 
๒๕๔๖ : ๓๗๓) 
 ลาภ  หมายถึง   ส่ิงที่มักไดมาโดยไมคาดคิด (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖ :๑๐๐๗) 
 

จากการรวบรวมรานคาในสามอําเภอของจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีรานคาที่ตั้งชื่อเปน
โชคลาภ   จํานวน  ๖  ราน  คิดเปนรอยละ ๒.๐๒ ของรานคาทั้งหมด จากจํานวนหมวดรานคา
ทั้งหมด  ๑๐ หมวด   ชื่อรานคาที่มีความหมายเกี่ยวกับโชคลาภปรากฏ   ๕ หมวด ไดแก  หมวด
อาหารและเครื่องดื่ม   หมวดของชํา  หมวดเสื้อผาเครื่องประดับ  และความงาม   หมวดยานพาหนะ   
และหมวดเบ็ดเตล็ด   สวนหมวดที่ไมปรากฏชื่อที่มีความหมายเกี่ยวกับโชคลาภ จํานวน  ๕  หมวด   
ไดแก   หมวดเทคโนโลยี   หมวดธุรกิจสํานักงาน  หมวดการศึกษา  อุปกรณตางๆ และหมวด
เบ็ดเตล็ด   ดังจํานวนรานคาตามตารางขางลางนี้ 

 
 



๒๐๓

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๒ 
หมวดของชํา ๑ 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม ๑ 
หมวดยานพาหนะ ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑ 
รวม ๖ 

 
 จากตารางจะเห็นวารานคาในหมวดอาหารและเครื่องปรากฏชื่อที่ส่ือความหมายมงคล
เกี่ยวกับโชคลาภมากที่สุดจํานวน  ๒  ราน  หมวดของชํา  หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับและความงาม   
หมวดยานพาหนะ  และหมวดเบ็ดเตล็ด   ปรากฏหมวดละ ๑ ราน  ดังรายชื่อรานคาตามขอมูล
ขางลางนี้ 
 -หมวดอาหารและเครื่องดื่ม    
 
  -รานอาหาร    ริสกี       เพิ่มลาภ 
 
 จากขอมูลขางตน  เห็นไดวา ชื่อรานคา “ริสกี” หมายถึงโชคลาภในภาษาอาหรับ ตั้งเปน
ความเปนมงคลกับรานคา  ราน  “เพิ่มลาภ”  ความหมายมงคลโชคลาภแบบไทยๆ 
 
 -หมวดของชํา  
 
  - รานขายของชํา    นําโชค 
 
 จากขอมูลขางตน  ราน “นําโชค” เปนรานที่มีความหมายมงคล  โชคลาภตางๆ  จะเขามา
ภายในราน 
 
 -หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม     
 
  -รานเสื้อผา       โชคดี 
 

จากรายชื่อรานคาขางตน ราน “โชคดี” เปนการสื่อใหเห็นถึงความหมายมงคลในแงความ
โชคดีของราน  อาจจะประกอบกิจการประสบความสําเร็จ 
 



๒๐๔

 -หมวดยานพาหนะ 
 
    -รานขายและซอมรถยนต     บันเสงฮิน 
 
 คําวา “บันเสงฮิน”  หมายถึง  โชคลาภที่เพิ่มมากขึ้น   เปนภาษาจีน 
 
 -หมวดเบ็ดเตล็ด 
 
  -รานสังฆภัณฑ        ซินซั่งเฮง 
 
  คําวา  “ซินซั่งเฮง”  หมายถึง  โชคลาภใหมที่จะเกิดขึ้น   เปนภาษาจีน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๐๕

๔.๒.๑.๓.๓ ความเจริญกาวหนา 
 

จากการรวบรวมรานคาในสามอําเภอของจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีรานคาที่ตั้งชื่อ
เกี่ยวกับความเจริญกาวหนา  จํานวน ๔ ราน  คิดเปนรอยละ ๑.๓๕  ของรานคาทั้งหมด  จากจํานวน
หมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด หมวดรานคาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจริญกาวหนา  ๔ หมวด  
ไดแก   หมวดอาหารและเครื่องดื่ม    หมวดของชํา   หมวดเทคโนโลยี  และหมวดเบ็ดเตล็ด สวน
หมวดที่ไมปรากฏชื่อที่เกี่ยวกับความเจริญกาวหนา มี  ๖ หมวด  ไดแก  หมวดยานพาหนะ    หมวด
แพทย     หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม   หมวดธุรกิจสํานักงาน  หมวดการศึกษา  และ
อุปกรณตางๆ   ดังจํานวนรานคาตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๑ 
หมวดของชํา ๑ 
หมวดเทคโนโลยี ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑ 
รวม ๔ 

 
 จากตารางจะเห็นวารานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม   หมวดของชํา  หมวดเทคโนโลยี  
และหมวดเบ็ดเตล็ด   ส่ือความหมายเกี่ยวกับความกาวหนาปรากฏหมวดละ  ๑ ราน     ดังรายชื่อ
รานคาตามขอมูลขางลางนี้ 
 
 -หมวดอาหารและเครื่องดื่ม     
 
  -รานอาหาร         ภาเจริญ 
 
 จากขอมูลขางตน ราน  “ภาเจริญ”  เปนการสื่อใหเห็นถึงความเจริญกาวหนาของกิจการ
โดยใชคําวา  “เจริญ”  หมายถึง  เติบโต  งอกงาม ทําใหงอกงาม (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖  : 
๓๒๒) 
 
 
 
 
 



๒๐๖

 -หมวดของชํา   
 
  -รานขายของชํา    ฉิ่นจงฮิน  (กาวหนา) 
 
 จากรายชื่อรานคาขางตน  ไดแก  “ฉิ่นจงฮิน”  หมายถึง   ความเจริญกาวหนาในภาษาจีน 
 
 -หมวดเบ็ดเตล็ด    
 
  -รานเฟอรนิเจอร    กิจเจริญ 
 
 จากขอมูลขางตนจากการสอบถามเจาของราน “กิจเจริญ” เปนการแสดงใหเห็นถึง
ความกาวหนา งอกงามของกิจการ 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๐๗

 
๔.๒.๑.๓.๔     ความหมายมงคลอื่น    ๆ 
 
 ชื่อรานคากลุมนี้เปนชื่อที่ส่ือความหมายมงคลอื่นๆ  ซ่ึงไมสามารถจัดเขากลุมกับรานคา
ขางตนได   

จากการรวบรวมรานคาในสามอําเภอของจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวามีรานคา จํานวน  ๑๗  
ราน  คดิเปนรอยละ ๕.๗๔ ของรานคาทั้งหมด  จากจํานวนหมวดรานคาทั้งหมด ๑๐ หมวด ปรากฏ  
๗  หมวด  ไดแก   หมวดอาหารและเครื่องดื่ม  หมวดของชํา  หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความ
งาม  หมวดเทคโนโลยี    หมวดยานพาหนะ  หมวดอุปกรณตางๆ    และหมวดเบ็ดเตล็ด ดังจํานวน
รานคาตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๔ 
หมวดยานพาหนะ ๔ 
หมวดของชํา ๓ 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ ความงาม ๓ 
หมวดเทคโนโลยี ๑ 
หมวดอุปกรณตางๆ ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑ 
รวม ๑๗ 

 
 
 จากตารางจะเห็นวารานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  มีรานที่มีความหมายมงคลที่ไม
สามารถจัดเขากลุมได มากที่สุด  ๔ รานคือ  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม กับหมวดยานพาหนะ  สวน
หมวดเทคโนโลยี  หมวดอุปกรณตางๆ   และหมวดเบ็ดเตล็ด จํานวนนอยที่สุด  หมวดละ  ๑  ราน  
ดังรายชื่อรานคาตามขอมูลขางลางนี้ 
 -หมวดอาหารและเครื่องดื่ม    
 
  - รานอาหาร   ฟาบันดาล     มาอัฟ 
 
  -รานขายเครื่องดื่ม    มันโป  เจตนากร 
 



๒๐๘

 จากขอมูลขางตน รานคาเหลานี้ ส่ือถึงความหมายมงคล  ราน “ฟาบันดาล”  ส่ือถึง
ความหมายมงคล  วาสิ่งที่ฟาบันดาลหรือประทานใหตองเปนสิ่งดีเปนสิ่งที่มีความหมายมงคล นํา
ความดีมาสูชีวิต    ราน  “มาอัฟ” เปนภาษาอาหรับมีความหมายมงคลเกี่ยวกับการใหอภัยซ่ึงกัน
และกัน   ราน “มันโป” เปนความหมายมงคลเกี่ยวกับความยิ่งใหญ  ราน “เจตนากร”  มี
ความหมายมงคลเกี่ยวกับการทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งดวยความตั้งใจ   
  
 -หมวดยานพาหนะ 
 
  -รานขายและซอมรถยนต   สงวนดี   
 
  -รานรับทําเบาะ               อามานะหศิลป 
 
 จากขอมูลขางตน  ราน  “สงวนดี”  ส่ือความหมายมงคลเกี่ยวกับความดี     ราน 
 “อามานะห” เปนภาษาอาหรับ หมายถึง   ความซื่อตรง 
 
 -หมวดของชํา    
 
  -รานขายของชํา       อยูสวัสดิ์          เซียน    แปดเซียน   
 
 จากขอมูลขางตน  ราน “อยูสวัสดิ์”  มีความหมายมงคลเกี่ยวกับการมีชีวิตอยูอยางสงบสุข  
ปลอดภัยจากอันตรายทั้งปวง  ราน “เซียน” และ “แปดเซียน” เปนรานที่มีความหมายมงคล  คําวา 
“เซียน”  เปนเทพเจาที่คอยปกปกรักษาของคนจีน 
   
 -หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม 
 
  -รานขายรองเทา         แสงตะวัน 
 
 จากขอมูลขางตน  ราน  “แสงตะวัน” ส่ือความหมายมงคลเกี่ยวกับความหวังตางๆที่จะเกิด
ขึ้นกับรานคา 
  
 
 
 



๒๐๙

 -หมวดอุปกรณตางๆ  
 
  -รานอุปกรณชางเบ็ดเตล็ด   ซินเกี้ยนหิน 
 
 จากขอมูลขางตน  ราน “ซินเกี้ยนฮิน” เปนภาษาจีน  ไมทราบความหมายแนชัดเพราะ
บรรพบุรุษตั้ง  แตเจาของรานบอกวาเปนชื่อที่มีความมีความหมายมงคล 
 
 -หมวดเบ็ดเตล็ด 
 
  -รานคาราโอเกะ        เหมือนฝน 
 
 จากขอมูลขางตน  ราน “เหมือนฝน” เปนรานที่มีความหมายมงคล  วารานที่สามารถตั้งขึ้น
มาโดยไมไดคาดคิดมากอน  หรือเหมือนความฝนนั่นเอง 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๑๐

๔.๒.๑.๔ บุคลิกการบริการ 
 
 จากการรวบรวมรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  เจาของรานนําคําที่แสดงบุคลิกการ
บริการมาใชในการตั้งชื่อรานคา  จํานวน  ๕  ราน คิดเปนรอยละ ๑.๖๗  ของรานคาทั้งหมด  จาก
จํานวนหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐ หมวด ชื่อรานคาที่แสดงบุคลิกการบริการปรากฏ  ๔  หมวด ไดแก  
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม  หมวดของชํา  หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม และหมวด
เบ็ดเตล็ด  สวนหมวดที่ไมปรากฏชื่อที่แสดงบุคลิกการบริการไดแก   หมวดเทคโนโลยี   หมวด
ยานพาหนะ  หมวดแพทย  หมวดธุรกิจสํานักงาน หมวดการศึกษา  และอุปกรณตางๆ   ดังจํานวน
รานคาตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๒ 
หมวดของชํา ๑ 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑ 
รวม ๕ 

 
 จากตารางจะเห็นวารานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มปรากฏชื่อที่ส่ือความหมายถึง
บุคลิกการบริการจํานวน  ๒ ราน  คิดเปนรอยละ ๐.๖๗  ของรานคาทั้งหมด  หมวดของชํา  หมวด
เส้ือผา  เครื่องประดับและความงาม และหมวดเบ็ดเตล็ด  ปรากฏหมวดละ  ๑ ราน  คิดเปนรอยละ  
๐.๓๓  ของรานคาทั้งหมด  ดังรายชื่อรานคาตามขอมูลขางลางนี้ 
 
- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม     
 

- รานอาหาร    ยิ้ม   ยิ้ม                 เพื่อนเพ  
 
จากขอมูลรายชื่อรานคาขางตนในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม ไดแก  ราน “ยิ้ม  ยิ้ม”      

เปนรานขายอาหารที่ส่ือใหเห็นถึงบรรยากาศของรานที่สบายๆ  เปนกันเอง   
“ เพื่อนเพ”เปนภาษาไทยถิ่นใต  หมายถึง  เพื่อนกัน  ซ่ึงสามารถทําตัวตามสบายได ไมตองเกรงใจ 

 
 
 
 



๒๑๑

-    หมวดของชํา     
 

- รานขายของชํา    โดนใจ 
 

 จากขอมูลขางตน ราน “โดนใจ” เปนการแสดงใหเห็นบุคลิกการบริการของรานที่สามารถ
ตอบสนองความตองการของวัยรุนได 
 
-  หมวดเสื้อผา เคร่ืองประดับและความงาม     
 
 -รานเสื้อผา      เจี๊ยวจาวช็อป 
  
 จากขอมูลขางตน เห็นไดวาราน “เจี๊ยวจาวชอป” เปนรานขายเสื้อผาที่ ส่ือใหเห็นถึง
บรรยากาศของรานที่สบาย ๆ เปนกันเอง สามารถสงเสียงเลือกซื้อไดตามใจชอบ 
  
-หมวดเบ็ดเตล็ด    
 
 - รานกิ๊ปช็อป      ช็อตโกแลต 
 
 จากขอมูลรายชื่อรานคาขางตน ราน “ช็อตโกแลต” เปนรานกิ๊ปช็อปที่แสดงใหเห็น
ลักษณะของรานที่มีการใชสีสันตกแตงรานออกแนวหวานๆ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๑๒

๔.๒.๑.๕  ทําเลที่ตั้ง 
 
 จากการรวบรวมขอมูล  ผูวิจัยพบวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนทําเลที่ตั้ง มีจํานวน ๓ ราน  คิดเปน
รอยละ ๑.๐๑  ของรานคาทั้งหมด  รานคาที่ตั้งชื่อเปนทําเลที่ตั้งปรากฏในหมวดตาง ๆ ๒ หมวด  
จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด ไดแก  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม   หมวดธุรกิจสํานักงาน 
 ดังตารางขางลางนี้    
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๒ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๑ 
รวม ๓ 

 
 จากตารางเห็นไดวาชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  ตั้งเปนชื่อทําเลที่ตั้งจํานวน  ๒
ราน  ชื่อรานคาในหมวดธุรกิจสํานักงานตั้งเปนชื่อทําเลที่ จํานวน  ๑ ราน  รายช่ือรานคาที่ตั้งเปน
ทําเลที่ตั้งดังขอมูลขางลางนี้ 
 
 -หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
  -รานอาหาร         หนามอ          
 
  -รานเครื่องดื่ม      มุมแหลม 
 
 จากขอมูลเห็นไดวามีการนําสถานที่สําคัญเปนที่รูจักของคนโดยทั่วไป  คือมหาวิทยาลัยมา
ตั้ง ช่ือโดยใชคํายอ  ไดแก “มอ” และมีการระบุที่ตั้งอยางชัดเจน โดยใชคําวา “หนา” 
 ราน    “มุมแหลม” นําที่ตั้งมาตั้งชื่อ 
 
 -หมวดธุรกิจสาํนักงาน 
 
  -  รานถายเอกสาร    หนาอําเภอ 
 
 จากขอมูลขางตน เห็นไดวาชื่อรานคาที่นําทําเลที่ตั้งมาตั้งชื่อรานคานั้น  จะนําสถานที่
สําคัญที่ใกลบริเวณรานคาตั้งอยูมาตั้งเปนชื่อราน ไดแก  ราน หนาอําเภอ เปนการนําที่วาการอําเภอ 



๒๑๓

ซ่ึงเปนสถานที่ราชการที่สําคัญ  ทุกคนรูจักมาเปนสวนของชื่อราน และมีการบงทําเลที่ชัดเจนลงไป 
ดวยใชคําวา  หนา   ซ่ึงเปนการบงทําเลที่ชัดเจนใหกับลูกคา    
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๔.๒.๒    ชื่อรานคาท่ีมีโครงสรางสองวงความหมาย   ไดแก 
 
๔.๒.๒.๑   ชื่อ/นามสกุล   +     กิจการ 
 
 ชื่อหรือนามสกุลในที่นี้ หมายถึง ชื่อจริงหรือนามสกุลที่ปรากฏตามสําเนาทะเบียนบาน 
และชื่อเลนหรือช่ือเรียกสั้น ของเจาของราน บุคคลในครอบครัว  และของบรรพบุรุษ 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหขอมูลปรากฏวา  เจาของรานคานําชื่อหรือนามสกุลกับกิจการของ
รานมาใชในการตั้งชื่อราน  จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐   หมวด  ปรากฏจํานวนรานคาที่ตั้งเปนชื่อ
หรือนามสกุลกับกิจการของรานทั้ง  ๑๐  หมวด ไดแก หมวดอาหารและเครื่องดื่ม  หมวดของชํา  
หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  หมวดเทคโนโลยี  หมวดยานพาหนะ   หมวดแพทย    
หมวดธุรกิจสํานักงาน  หมวดการศึกษา  หมวดอุปกรณตางๆ และหมวดเบ็ดเตล็ด     ช่ือรานที่ตั้ง
เปนชื่อหรือนามสกุลกับกิจการปรากฏมากที่สุดจํานวน  ๘๙ ราน จากจํานวนรานคาทั้งหมด ๒๙๖  
ราน  คิดเปนรอยละ   ๓๐.๐๖   ของรานคาทั้งหมด  ดังแสดงตามตารางขางลางนี้ 
 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม ๒๖ 
หมวดของชํา ๑๓ 
หมวดเทคโนโลยี ๑๓ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๑๐ 
หมวดแพทย ๖ 
หมวดยานพาหนะ ๕ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๔ 
หมวดอุปกรณตางๆ ๔ 
หมวดการศึกษา ๓ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๕ 
รวม ๘๙ 

 
 
 
 
 



๒๑๕

 จากตาราง เห็นไดวาชื่อรานคาที่นิยมตั้งชื่อหรือนามสกุลกับกิจการของรานมากที่สุด ไดแก
ชื่อรานในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม    จํานวน   ๒๖ ราน รองลงมาคือหมวดของชํา
และหมวดเทคโนโลยี จํานวนเทากัน หมวดละ ๑๓  ราน สวนชื่อรานคาที่นําชื่อหรือนามสกุลกับ
กจิการของรานมาตั้งนอยที่สุด  ไดแก   หมวดการศึกษา  จํานวน  ๓  ราน   
 
        การใชชื่อหรือนามสกุลกับกิจการในการตั้งชื่อรานคาสามารถแยกยอยออกไดดังตอไปนี้ 
 
 ๔.๒.๒.๑.๑    ช่ือเลน  + กิจการ 
 ๔.๒.๒.๑.๒   ช่ือจริง +  กิจการ 

๔.๒.๒.๑.๓  นามสกุล  + กิจการ 
 
 ๔.๒.๑.๑  ชื่อเลน  +  กิจการ 
 
 การตั้งชื่อรานคาลักษณะนี้เปนการนําชื่อเลนหรือชื่อเรียกส้ันของเจาของราน ของบุคคลใน
ครอบครัวมาผสมกับกิจการของราน  การตั้งชื่อในลักษณะนี้มีจํานวนทั้งหมด  ๓๕ ช่ือ       ปรากฏ
ในหมวดตางๆ  ๙  หมวดจากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐ หมวด  ดังขอมูลขางลางนี้ 
 
-    หมวดเส้ือผา เคร่ืองประดับ  และความงาม     
 
 -  รานเสื้อผา                       โจบูติก   ตาแฟชั่น 
 
 - รานเสริมสวย                นางสระไดร         รานเสริมสวยลัย     บัติ-บิวตี้     

อุณ- บิวตี้     เดรฟซาลอน      ดีนาซาลอน      
 แอะบวิตี ้

 
 จากขอมูลขางตนเห็นไดวา  ชื่อรานคาในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ  และความงามมีการ
ตั้งชื่อเลนกับกิจการมากที่สุดโดยเฉพาะรานเสริมสวย  ผูวิจัยคิดวาเพราะรานเสริมสวยเปนรานที่มี
ลักษณะเฉพาะที่เจาของรานกับลูกคาตองมีการพูดคุยกันเปนพิเศษมากกวารานคาชนิดอื่นๆ ใน
ระหวางการใหบริการ   ลูกคาอาจตองอยูในรานโดยใชเวลาหนึ่งถึงสองชั่วโมง   ดังนั้นการนําชื่อ
เลนมาตั้งชื่อราน เพื่อความสะดวกที่จะใหลูกคาเรียกเจาของรานในระหวางการใหบริการ และอีก
ประการหนึ่งเปนการแสดงความเปนกันเองกับลูกคาดวย  สวนคําที่แสดงกิจการเปนคําบงบอกกับ
ลูกคาถึงลักษณะของรานวาเปนรานเสริมสวยสําหรับผูหญิงหรือรานตัดผมสําหรับผูชาย  ตัวอยาง



๒๑๖

รานเสริมสวย  “อุณ-บิวตี้”  “  บัติ-บิวตี้”  “ ดีนาซาลอน”  “ เดรฟซาลอน”  เปนตน เปนที่นา
สังเกตวาคําที่บงกิจการในรานเสริมสวย เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษ  ไดแก “บัวตี้”  
  “ ซาลอน”  ผูวิจัยคิดวาเนื่องจากรานเสริมสวยเปนรานท่ีตองอาศัยฝมือและความทันสมัยในการ
ใหบริการ ดังนั้นการใชภาษาอังกฤษตั้งชื่อกิจการ เปนการแสดงใหลูกคาเห็นถึงความทันสมัยของ
รานนั่นเอง 
 
-    หมวดของชํา    
 
 -รานของชํา                         ออยพาณิชย        เซรสโตร        น า เ ซ ร พ า ณิ ช ย        
                   พันธุพาณิชย 
 
 - รานสะดวกซื้อ                  เค พี  มินิมารท                         อีฟ   อารม  มินิมารท 
 
 -รานของฝาก                       ยีโอะของฝาก 
 
 จากขอมูลเห็นไดวา  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนชื่อเลนกับคําที่บงกิจการในหมวดนี้  ตั้งเปนชื่อเลน
เพื่อแสดงความเปนกันเอง โดยมีวิธีในการตั้ง  ๒  วิธี วิธีแรกแสดงความเปนกันเองแบบโบราณ 
สังเกตไดวาชื่อลักษณะนี้จะเริ่มตั้งมาในชวง  พ.ศ. ๒๕๐๐-๒๕๐๙  กลาวคือ นําชื่อเลนที่เปนแบบ
ไทย  ๆ  คือคําวา  “ออย” กับคําที่บงกิจการทั่วไป ไดแก  คําวา “พาณิชย ”  วิธีที่สองแสดงความ
เปนกันเองแบบทันสมัย สังเกตไดวาเพิ่งตั้งมาในชวง  พ.ศ. ๒๕๔๐- ๒๕๔๙ กลาวคือตั้งชื่อเลนเปน
ภาษาอังกฤษ ไดแก  “เค.พี.”    “อีฟ  อารม” กับคําที่บงกิจการที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษ ไดแก  “มินิ
มารท”   “สโตร” 
 
-  หมวดเทคโนโลย ี          
 
 - รานขายโทรศัพท      บี.วาย  เซอรวิส      อาเมโฟน    M เทเลคอม    

  
 

  จากขอมูลเห็นไดวา  ชื่อเลนที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดเทคโนโลยีสวนใหญ
ตั้งเปนภาษาอังกฤษ ไดแก    “บี.วาย”มาจากชื่อเลนที่เปนภาษาไทยวา “บาว”และ “ยืน” ของ
เจาของรานสองคน โดยนําพยัญชนะตัวแรกในชื่อที่เปนภาษาไทย คือ  “บ” แปลงเปน “ B” ใน
ภาษาอังกฤษ  และพยัญชนะ  “ย”  แปลงเปน “Y ” ในภาษาอังกฤษ  สวนชื่อเลนวา “อาเม” มา
จากชื่อเลนภาษาไทยวา  “เม”  เจาของรานเติมวา“อา”ลงไปขางหนา กลายเปน “อาเม” เพื่อแสดง



๒๑๗

ความทันสมัย       และเมื่อสังเกตถึงชวงเวลาในการตั้ง พบวาเพิ่งตั้งในชวงสิบปหลังนี้เอง คือ  พ.ศ. 
๒๕๔๐ -๒๕๔๙ สวนคําที่บงกิจการในหมวดนี้ในคําภาษาอังกฤษทั้งหมด ไดแก  “โฟน” มาจาก  
“telephone” หมายถึง โทรศัพท   เปนคําภาษาอังกฤษ ใชเพื่อบงกิจการของราน   คําวา  “โมบาย” 
ส่ือถึงโทรศัพท เชนเดียวกัน   การตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้เปนชื่อที่แสดงใหเห็นถึงความทันสมัย
มากๆ   ผูวิจัยคิดวาอาจเกี่ยวกับลักษณะของสินคาที่ขายดวย ท่ีเปนสินคาในกลุมเทคโนโลยีที่ตองมี
ภาพลักษณในเรื่องความทันสมัยหรือเปนสินคาที่นําเขามาจากตางประเทศ  ดังนั้นเจาของรานตอง
ตั้งชื่อรานเปนภาษาอังกฤษเพื่อตองการสื่อภาพลักษณตรงจุดนี้ใหลูกคาทราบ   เกิดความนาเชื่อถือ
เขามาเลือกซื้อสินคาภายในรานของตน 
 
-  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม     
 
 -รานอาหาร  มะโภชนา              กวยเตี๋ยวพี่พิศ 
 
 -เครื่องดื่ม                            coffee  GEG    
 
 จากขอมูลจะเห็นไดวา  ช่ือเลนที่มาใชเปนชื่อรานไดแก  คําวา “มะ” เปนคําภาษามลายู   
ผูวิจัยคิดวาการนําชื่อเลนในภาษามลายูมาตั้งเพื่อตองการบงบอกลูกคาของรานวาเจาของรานเปน
มุสลิม  ลูกคาที่เปนมุสลิมสามารถเขามารับประทานอาหารภายในรานคา คําวา “พี่พิศ” เปนชื่อเลน
ที่มีการนําคํานับญาติแบบไทยๆ คือ คําวา “พี่” มาใชนําหนา   คําวา “GeG”เปนชื่อเลนที่ตั้งเปน
ภาษาอังกฤษ  เพื่อแสดงถึงความทันสมัยของรานคา   การใชช่ือเลนมาตั้งเปนชื่อรานผูวิจัยคิดวาเพื่อ
แสดงความเปนกันอง    สวนคําที่บงกิจการใชคําที่แสดงใหเห็นถึงสินคาที่ขายอยางชัดเจน  ทั้งนี้
ผูวิจัยคิดวาเปนการสะทอนถึงความคิดในเชิงพาณิชยที่ลูกคาเห็นเพียงแคช่ือรานก็สามารถรูไดทันที
วาขายสินคาอะไร    ไดแก “กวยเตี๋ยว” อาหารชนิดหนึ่งที่ลักษณะเปนเสน  คําวา “โภชนา” บง
บอกวาเปนรานอาหาร  และคําวา  “Coffee” บงบอกถึงกิจการแตตั้งเปนภาษาอังกฤษเพื่อแสดงถึง
ความทันสมัย   และหากสังเกตถึงชวงเวลาในการตั้งเห็นไดวารานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษเพิ่งนิยม
ตั้งในชวงระยะเวลาสิบปหลังนี้เอง 
 
-หมวดแพทย        
 -รานขายยา       พี.เจ. เภสัช  (พี.เจ ชื่อเลนของเจาของราน) 
 



๒๑๘

 การตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้  ตั้งชื่อเลน  ซ่ึงเปนพยัญชนะในภาษาอังกฤษ   ไดแก   “พี.เจ” 
คําที่บงกิจการไดแก  คําวา “เภสัช” เปนที่นาสังเกตวาคําบงกิจการในกลุมนี้มีความแตกตางจาก
รานคากลุมอื่นๆ  ที่ใชภาษาไทยตั้ง   
 
-หมวดธุรกิจสาํนักงาน      
 
 - ถายเอกสาร    เอส.อาร  ซับพลาย 
 
 -รานซอมเครื่องใชสํานักงาน  เค  เค  เซอรวิส 
 
 ช่ือเลนที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในกลุมนี้เปนคําภาษาอังกฤษเชนเดียวกัน และเปนตัวยอ 
ไดแก  “เอส.อาร” มาจากชื่อเจาของรานวา “สําเรือง” โดยนําพยัญชนะตัวแรกในชื่อภาษาไทย
เปลี่ยนเปนคํายอในภาษาอังกฤษ  “เอส (S) มาจาก “สํา”  สวน  “อาร(R) ” มาจาก “เรือง”  สวน
ช่ือเลนวา  “เค   เค” มาจากชื่อจริงของเจาของรานวา   “คัณธฬิกา”  โดย “เค” มาจากพยัญชนะตัว
แรกของชื่อภาษาไทย คือ “ค”  และเพิ่มเปนสองตัว  กลายเปน  “เค เค”   
 
-หมวดการศึกษา     
 
 - รานขายอุปกรณการเรียน    ออนวิทยา 
 
 จากขอมูลเห็นวาชื่อรานคาในหมวดการศึกษาตั้งชื่อเลนแบบไทยๆ  ไดแก คําวา “ออน” 
เปนชื่อเลนเจาของราน   และคําบงกิจการก็เชนเดียวกัน ไดแก  “วิทยา”  หมายถึง   ความรู  ซ่ึงมัก
ใชประกอบกับคําอ่ืน  เชน  วิทยากร   วิทยาคาร   สังคมวิทยา  (ราชบัณฑิตยสถาน,  ๒๕๔๖ : 
๑๐๗๕) 
 
-หมวดอุปกรณตาง     
 
 - รานขายอุปกรณกีฬา     บังเดนสปอรต 
 
 จากขอมูลเห็นไดวาชื่อรานคาในหมวดอุปกรณตาง ๆ  มีชื่อเลนไดแก  “บังเดน” คําวา 
“เดน” เปนชื่อเลน สวนคําวา “บัง” หมายถึง พี่  ในภาษามลายู  เจาของรานใชคํานี้ผูวิจัยคิดวา  เพื่อ
แสดงความเปนกันเองกับลูกคาโดยใชคํานับญาติในภาษามลายู  และใชคําวา “สปอรต”  เปน



๒๑๙

ภาษาอังกฤษบงบอกประเภทกิจการ สังเกตไดวารานคาที่ตั้งในลักษณะนี้ตั้งในชวงสิบปหลัง  คือ  
พ.ศ.  ๒๕๔๐ -๒๕๔๙  
-หมวดเบ็ดเตล็ด    
 
 -รานซักแหง       นุชซักแหง   โอปอซักแหง 
 
 -รายขายปุย    ช. พาณิชย 
 
 ชื่อรานคาในหมวดนี้นําชื่อเลนที่เปนภาษาไทยมาตั้งเพื่อแสดงความเปนกันเอง ไดแก   
“นุช”   “โอปอ”  และ  “ช”  มาจากชื่อเต็มวา  “ชัด”และใชคําที่ระบุกิจการที่ตั้งเปนภาษาไทย
อยางชัดเจน ไดแก  “ซักแหง” และคําที่บอกกิจการโดยทั่วไปไดแก  “พาณิชย”  หมายถึงการ
คาขาย 
 
 การตั้งชื่อรานคาเปนชื่อเลนกับคําบงกิจการในจังหวัดปตตานี พอที่จะสรุปใหเห็นภาพรวม
ไดวา    มีการนําชื่อเลนที่เปนภาษาไทยกับคําที่บอกกิจการโดยทั่วไปมาใชในการตั้งชื่อ  เชน   ออย
พาณิชย     ช่ือรานคาในลักษณะนี้เปนชื่อที่ตั้งในชวงตนๆ คือ พ.ศ. ๒๕๐๐-  ๒๕๐๙  มีการตั้งโดย
ใชช่ือเลนที่เปนภาษาไทยและมีคําที่ระบุกิจการอยางชัดเจน  เชน  กวยเตี๋ยวพี่พิศ   มะโภชนา  เปน-
ตน  และมีการตั้งชื่อเลนที่เปนภาษาอังกฤษเพื่อแสดงความทันสมัย  กับคําที่บงกิจการโดยชื่อเลน                                  
ที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษนั้น    ตั้งเปนคํายอ  เชน  “ เค.พี.  มินิมารท”   “เอส.อาร  ซับพลาย”   และ
สังเกตไดวาชื่อรานคาที่ตั้งในลักษณะนี้จะเปนชื่อที่ตั้งมาในชวงปหลัง คือ พ.ศ.  ๒๕๔๐ - ๒๕๔๙   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๒๐

๔.๒.๒.๑.๒   ชื่อจริง    +   กิจการ 
 
 รานคารูปแบบนี้เปนการนําชื่อจริงของเจาของราน  บุคคลในครอบครัว และชื่อบุคคลผูมี
ชื่อเสียง     กับคําแสดงกิจการมาใชในการตั้งชื่อ  การตั้งชื่อลักษณะนี้มีทั้งหมด ๔๘ ราน โดยปรากฏ
ในหมวดรานคาตางๆ    ๘  หมวดจากทั้งหมด  ๑๐     หมวด   ดังขอมูลขางลางนี้ 
 
-  หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ  และความงาม   
 
  -   รานเสื้อผา             แสงชัยภูสาภัณฑ    โรฮานาบาติก มิตรภูษา 
 
  -   รานขายทอง        หางทองนูรีน    หางทองฟาตนิ     หางทองนูรีนา      

หางทองอาดีล      หางทองริฎวาล    หางทองกมลพรรณ           
 

  -รานเสริมสวย             จินตนาซาลอน         เสริมสวยจินตนา 
 
  -รานเชาชุดตางๆ          รานหะยีเจะดอเลาะชุดวิวาห 
 
 
 จากขอมูลจะเห็นไดวาการตั้งชื่อรานคาในหมวดเสื้อผา เครื่องประดับ  และความงาม  มี
การตั้งในลักษณะที่หลากหลาย  ลักษณะแรกเปนการตั้งที่ใชช่ือจริงกับคําที่บงกิจการอยางชัดเจน 
กลาวคือ มีการใชชื่อจริงกับคําที่บงกิจการเฉพาะ ไดแก  “แสงชัยภูสาภัณฑ” และ “มิตรภูษา”    
ช่ือจริงในที่นี้  “แสงชัย” กับ “มิตร” สวนคําที่บงกิจการไดแก “ภูสาภัณฑ” กับ “ภูษา” บงบอก
วาเปนรานเสื้อผา  คําบงกิจการเหลานี้เปนคําเฉพาะ สังเกตไดวาเปนชื่อท่ีใชในชวง พ.ศ. ๒๕๐๐ – 
๒๕๑๙  หลังจากนั้นไมปรากฏชื่อรานคาที่ตั้งในลักษณะนี้อีกเลย  แตจะปรากฏชื่อท่ีนําชื่อจริงมาตั้ง
กับคําที่ใชคําที่บงกิจการเปนภาษาอังกฤษแทน  และสังเกตไดวาชื่อในลักษณะนี้จะตั้งมาในชวงหลัง
มานี้เอง  คือในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐- ๒๕๔๙ ช่ือในแบบนี้ไดแก    “จินตนาซาลอน” 
 
 สําหรับรานขายทองนั้นการตั้งชื่อรานจะมีลักษณะพิเศษที่แตกตางจากการตั้งชื่อรานโดย 
ทั่ว ๆ  ไป   คือ  มีการนําชื่อจริงกับกิจการของรานมาตั้งเชนเดียวกัน  แตคําที่บงบอกกิจการจะไมมี
การเปลี่ยนแปลงเมื่อหาสิบปที่แลวเปนอยางไร ปจจุบันยังคงเปนเชนเดิม  และไมวาจะเปนรานของ
คนไทย  คนไทยเชื้อสายจีน  และคนไทยมุสลิมก็จะใชคําที่บงกิจการเหมือนกันหมด ไดแกคําวา 
หางทอง    ซ่ึงคําวา  หาง   เปนภาษาจีน หมายถึง  สถานที่จําหนายสินคา (ราชบัณฑิตยสถาน
,๒๕๔๖ : ๑๒๙๐)  ผูวิจัยคิดวาอาจเปนไปไดที่คนไทยเชื้อสายจีน   เปนบุคคลกลุมแรกตั้งกิจการ



๒๒๑

รานขายทองขึ้น  สวนคนกลุมอ่ืนๆ  เมื่อตั้งกิจการรานทองขึ้น  ก็ใชคําวา  หาง  เปนสวนตนของชื่อ
เชนเดียวกัน    เพราะตองการบงบอกกิจการเหมือนหางทองแรกๆ  ที่เปนที่รูจัก เปนที่ยอมรับ ซ่ึงจะ
ทําใหสามารถขายสินคาได    และตามดวยช่ือจริงของเจาของราน  เชน  หางทองนูรีน    
หางทองฟาติน     หางทองกมลพรรณ  และหางทองพรพิมล  ฯลฯ   และปจจุบันดูเหมือนวาชื่อราน
ทองจะมีชื่อจริงที่ตั้งเปนภาษาอาหรับมากขึ้น  แสดงใหเห็นวากิจการขายทอง คนในทองถ่ินนิยมตั้ง
มากขึ้น 
 
-หมวดของชํา    
 
  -  รานของชํา     สมพรพาณิชย           พะยอมพาณิชย        โสภณพาณิชย 
     มัยมุนมินิมารท 
 
  -  รานขายขาวสาร  ฝาอีสคาขาวสาร          ฮาฟสคาขาวสาร 
 
 ช่ือรานคาที่เปนชื่อจริงกับคําที่บงกิจการในหมวดนี้มีวิธีในการตั้งสองลักษณะ   วิธีแรกเปน
วิธีในแบบเกา คือนําชื่อจริงกับคําที่บงกิจการทั่วไปที่เปนภาษาไทยมาใชในการตั้งชื่อ  ไดแก  “สม
พรพาณิชย”    “พะยอมพาณิชย”   “โสภณพาณิชย”  สังเกตไดวาชื่อที่นํามาใชเปนชื่อของกลุมคน
ที่คอนขางมีอายุมาก  เปนชื่อของคนสมัยกอน เมื่อสังเกตถึงชวงเวลาในการตั้งชื่อรานคาเหลานี้  
ปรากฏวารานคาเหลานี้ตั้งมาเมื่อหาสิบปที่แลว  คือ  พ.ศ. ๒๕๐๐-๒๕๐๙  และในแบบหลังเปนวิธีที่
เพิ่งเกิดมาใหมในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐- ๒๕๔๙ มานี้เอง คือ  ตั้งชื่อจริงของบุคคลกับคําที่บงกิจการ
เปนภาษาอังกฤษ  ไดแก “มัยมุนมินิมารท” 
 
  - หมวดเทคโนโลยี    
 
  - รานขายโทรศัพท        มุฮมินโฟน       อัลฟาโฟน     อัลฟาโมบาย     
 

-รานคอมพิวเตอร        มะดีนะหคอมพิวเตอร                     
     

  -รานขายและซอมเครื่องใชไฟฟา   กีฟรีการไฟฟา 
 
  
 จากขอมูลเห็นไดวารานคาในหมวดเทคโนโลยีมีการนําชื่อจริงกับคําที่บงกิจการที่ใช
ภาษาอังกฤษ เพื่อแสดงความทันสมัยมาใชในการตั้งชื่อ  ไดแก  “มุฮมินโฟน”   “อัลฟาโฟน” และ 



๒๒๒

“มาดีนะหคอมพิวเตอร” สังเกตไดวาชื่อจริงของรานคาเหลานี้เปนภาษาอาหรับสวนใหญ แสดงให
เห็นวาคนไทยมุสลิมนิยมในการตั้งรานคาเหลานี้ และเมื่อสังเกตถึงชวงเวลาในการตั้งปรากฏวา
รานคาในลักษณะนี้เพิ่งตั้งมาในชวงสิบปหลังนี้เอง  สวนการตั้งชื่อในแบบเกาที่ใชช่ือคนและคําที่
บงกิจการที่เปนภาษาไทย  ไดแก  “กีฟรีการไฟฟา”  ปรากฏเพียงรานคาเดียว  สะทอนใหเห็นไดวา
รานคาในหมวดเทคโนโลยีเปนรานคาที่ตองการความทันสมัย  จึงตองใชคําบงกิจการที่เปน
ภาษาอังกฤษในการตั้งชื่อรานเพื่อแสดงภาพลักษณตรงนี้ออกไป 
  
 
 -  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม     
 
  - รานอาหาร          อารีณีโภชนา       สะอูนโภชนา          ฟาเดียโภชนา      

     รานอาหารอิมรอน รานฟฎฎอนโภชนา 
 

  -รานไอศกรีม       นัชมี  ไอติม 
 
 รานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  ที่นําชื่อจริงกับกิจการของรานมาตั้งชื่อ  ไดแก 
รานอาหาร   เชน   ฟาเดียโภชนา   อารีณีโภชนา  และสะอูนโภชนา  ชื่อจริงของเจาของราน ไดแก   
“ฟาเดีย”  “  อารีณี” และ “สะอูน” การใชชื่อจริงเปนภาษาอาหรับเพื่อตองการใหลูกคาที่เปน
มุสลิมทราบ  เนื่องจากลูกคาที่เปนมุสลิมจะนิยมรับประทานอาหารที่คนมุสลิมทํา สวนคําวา   โภช
นา  หมายถึง   อาหาร เปนคําบงบอกกิจการ  ผูวิจัยสังเกตไดวารานอาหารที่นําชื่อจริงกับคําบง
กิจการมาตั้ง เปนรานที่คอนขางหรูมีระดับ  มีบรรยากาศที่จริงจังเปนทางการ 
 
 -หมวดแพทย     
  -รานคลินิกแพทย            คลินิกหมอโยธิน       คลินิกแพทยฮัสปาน   

        คลินิกหมอภาสกร     คลินิกหมอเกียรติ 
 
  -รานผดุงครรภ              นิเฮงคลินิก 
 
 การตั้งชื่อรานคาในหมวดแพทย มีการตั้งชื่อจริงกับคําที่บงกิจการ โดยมีการใชคําวา   
“คลินิก” เปนคําทับศัพทที่เปนที่รูจักกันดี   หมายถึง  สถานรักษาพยาบาล มาจากภาษาอังกฤษ วา  
clinic  (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๒: ๒๒๘)  เพื่อบงบอกกิจการและสรางความนาเชื่อถือใหกับ
ลูกคา   และเปนลักษณะเฉพาะของรานคลินิกแพทยที่แตกตางจากรานคาโดยทั่วไป และมีการใชคํา
วา   หมอ เปนการบอกอาชีพใหชาวบานรูโดยใชภาษาพูด และใชคําวา  “ แพทย”  เปนการเนนย้ํา



๒๒๓

ใหเห็นถึงความนาเชื่อถือและใหลูกคาไววางใจเขามาใชบริการ และตามดวยช่ือจริงของเจาของ
กิจการ  ซ่ึงผูวิจัยคิดวาเปนการแสดงถึงความจริงจัง ความเปนทางการซึ่งจะชวยเพิ่มความนาเชื่อถือ
ขึ้นไปอีก   เชน   คลินิกหมอโยธิน   คลินิกแพทยฮัสปาน   คลินิกหมอเกียรต ิ ฯลฯ  
 
-หมวดยานพาหนะ   
 
  -รานขายหรือซอมรถยนต   ศักดิ์ศรีการชาง 
 
  -รานซอมจักรยานยนต   วาลีดยานยนต 
 
 ช่ือรานคาในหมวดยานพาหนะเปนการตั้งชื่อในรูปแบบโบราณที่นําชื่อจริงกับคําที่บง
กิจการที่เปนภาษาไทยมาใชในการตั้งชื่อ ไดแก  “ศักดิ์ศรีการชาง”  “วาลีดยานยนต” คําวา 
“ศักดิ์ศรี”และ “วาลีด” เปนชื่อบุคคล สวนคาํวา  “การชาง”  และ “ยานยนต” เปนคําบงกิจการ 
 
-หมวดธุรกิจสํานักงาน    
 
  - รานถายเอกสาร           อาดัมกอปป        อาภากอปป 
 
 หมวดนี้นําชื่อจริงกับคําบงกิจการในภาษาอังกฤษมาใชในการตั้งชื่อ ไดแก  “อาดัมกอปป”  
และ  “อาภากอปป” 
 
-หมวดการศึกษา     
 
  -รานขายอุปกรณการเรียน   บานนายเครื่องเขียน 
 
 ชื่อรานคาในหมวดนี้นําชื่อจริงกับบงกิจการที่เปนภาษาไทยแทมาใชในการตั้งชื่อ  ไดแก  
“นาย” ชื่อเจาของราน  และ “เครื่องเขียน”  เปนคําที่บงกิจการภาษาไทยแท 
 
- หมวดอุปกรณตางๆ    
 
  -รานขายอุปกรณชางเบ็ดเตล็ด  เต็กเส็งพานิช 
 
  -รานขายอุปกรณกีฬา       ไดนัทสปอรต 



๒๒๔

 ชื่อรานคาในหมวดนี้มีการตั้งชื่อในรูปแบบโบราณคือใชช่ือจริงกับคําที่บงกิจการทั่วไปที่
เปนภาษาไทยในการตั้งชื่อ  ไดแก  “เต็กเส็งพานิช”   และการตั้งชื่อในรูปแบบใหมไดแก “ไดนัท
สปอรต” 
 
-  หมวดเบ็ดเตล็ด     
 
  - รานเฟอรนิเจอร    สํารวยเฟอรนิเจอร 
 
 การตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้ นําชื่อจริงกับคําที่บงกิจการโดยเฉพาะมาใชในการตั้งชื่อ  
ไดแก  “สํารวย” เปนชื่อเจาของราน  และคําวา  “เฟอรนิเจอร” คําที่บงกิจการ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๒๕

๔.๒.๒.๑.๓   นามสกุล   +   กิจการ 
 
 การตั้งชื่อรานเปนนามสกุลกับคําบงกิจการเปนอีกลักษณะหนึ่งที่พบในชื่อรานคา ๓  
อําเภอของจังหวัดปตตานี แตพบไมมากโดยปรากฏในหมวดรานคาตาง ๆ ๕ หมวดจากทั้งหมด  ๑๐  
หมวด    จํานวน  ๖ ราน ดังขอมูลขางลางนี้ 
 
-หมวดเสื้อผา   เคร่ืองประดับ และความงาม 
 
  -รานขายทอง                    หางทองเตซาน    หางทองน่ําตุนหลี 
 
 จากขอมูลเห็นวามีการใชคําบงกิจการที่เปนภาษาไทยกับภาษาจีน  ไดแก  “หางทอง” เปน
ลักษณะเฉพาะของรานขายทอง และตามดวยนามสกุล  ไดแก  “เตซาน”และ“น่ําตุนหลี”เปน
นามสกุลของครอบครัวเจาของรานที่ไดจากการสอบถาม 
 
- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม     
 

- รานขนม                            เคกศรียง 
 

จากขอมูลขางตน  เห็นวา รานคาขางตนมี  คําวา “ เคก” เปนคําบงกิจการของรานคา  คําวา  
“ ศรียง”  เปนนามสกุลของเจาของราน 
 
-       หมวดยานพาหนะ  
 
  - รานขายและซอมรถยนต   ศิลปทองการชาง 
 
 รานคาในหมวดนี้นํานามสกุลกับคําที่บงกิจการมาใชในการตั้งชื่อรานคา ไดแก  
“ศิลปทอง ”   เปนนามสกุลของเจาของราน และคําวา  “การชาง”  เปนคําบงธุรกิจ 
 
- หมวดการศึกษา    
 

- รานสอนดนตร ี                แกวเนียมการดนตรี 
 

รานคาในหมวดนี้ นํานามสกุลไดแก “แกวเนียม” มาใช และคําที่บงกิจการเฉพาะไดแก 
“การดนตรี” 



๒๒๖

 ชื่อรานที่ตั้งเปนชื่อหรือนามสกุลกับคําบงกิจการโดยภาพรวมเห็นไดวา ในชวงเวลาที่
ตางกันมีวิธีการในการตั้งชื่อแตกตางกัน  กลาวคือ   ชื่อที่ใชในการตั้งรานคาในชวงแรกๆ  คือ พ.ศ. 
๒๕๐๐ – ๒๕๐๙   เปนชื่อที่แสดงความเปนกันเองแบบไทยหรือเปนแบบโบราณ  เชน  “ออย”  
“สมพร”   คําที่ใชบงกิจการใชคําวา  “พาณิชย”  แตในชวงหลัง พ.ศ. ๒๕๔๐-  ๒๕๔๙   ชื่อที่ใช
เปนภาษาอังกฤษ หรือใชตัวยอ เชน  “อีฟ  อารม”  “เค.พี”  คําที่บงกิจารเปลี่ยนเปน “มินิมารท”  
หรือ “สโตร” แทน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๒๗

๔.๒.๒.๒  ทําเลที่ตั้ง  +    กิจการ 
 
 จากการรวบรวมรานคาสามอําเภอในจังหวัดปตตานี  ผูวิจัยพบวารานคาที่ตั้งชื่อเปนทําเล
ที่ตั้งกับกิจการของราน มีจํานวน  ๒๑ ราน คิดเปนรอยละ๗.๐๙ ของรานคาทั้งหมด  ปรากฏใน
หมวดรานคาตางๆ ถึง  ๙ หมวด  จากรานคาทั้งหมด  ๑๐ หมวด  ไดแก  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม  
หมวดของชํา   หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  หมวดเทคโนโลยี   หมวดยานพาหนะ  
หมวดแพทย   หมวดธุรกิจสํานักงาน  หมวดการศึกษา  และหมวดเบ็ดเตล็ด  สวนหมวดที่ไมปรากฏ
ชื่อรานที่ตั้งเปนทําเลที่ตั้งกับกิจการ  ไดแก หมวดอุปกรณตางๆ ดังขอมูลตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเทคโนโลยี ๕ 
หมวดแพทย ๔ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๔ 
หมวดการศึกษา ๒ 
หมวดยานพาหนะ ๒ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๑ 
หมวดของชํา ๑ 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๑ 
รวม ๒๑ 

 
 
 จากขอมูลขางตน เห็นไดวาชื่อรานคาในหมวดเทคโนโลยี  มีการนําทําเลที่ตั้งกับกิจการมา
ตั้งชื่อมากที่สุด  จํานวน  ๕ ราน  หมวดแพทยและหมวดธุรกิจสํานักงาน รองลงมาในจํานวนที่
เทากัน หมวดละ ๔ ราน  สวนหมวดรานคาท่ีมีการนําทําเลที่ตั้งกับกิจการของรานมาตั้งนอยท่ีสุด  
คือหมวดอาหารและเครื่องดื่ม หมวดของชํา    หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม    และ
หมวดเบ็ดเตล็ด จํานวนหมวดละ   ๑ ราน  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนทําเลที่ตั้งกับกิจการปรากฏดังขอมูล
ตอไปนี้ 
 
 
 
 
 



๒๒๘

 - หมวดเทคโนโลยี    
 
 -รานขายโทรศัพท         แมงโกโฟน 
 
 - รานคอมพิวเตอร      ศูนยซอมคอมพิวเตอรปตตานี     สายบุรีคอมพิวเตอร 
 
 -รานขายและซอมเครื่องใชไฟฟา     โคกโพธิ์การคา   
 
 -รานเชาวิดีโอ     โคกโพธิ์วีดีโอ 
 
 จากขอมูลเห็นไดวาชื่อรานคาที่นําทําเลที่ตั้งกับคําที่บงกิจการมาตั้งในหมวดนี้  ทําเลที่ตั้ง
เปนชื่อตําบล  ไดแก “แมงโก” มาจากชื่อตําบลวา  “มะมวง” นําชื่ออําเภอที่รานคาอยูมาตั้ง ไดแก  
โคกโพธิ์  และสายบุรี  และ คําที่บงกิจการ ไดแก   “โฟน”  “คอมพิวเตอร”  และ “วิดีโอ” 
 
-หมวดแพทย    
 
 -รานขายยา      โคกโพธิ์เภสัช 
 
 -รานคลินิกแพทย   สายบุรีการแพทย    ศูนยยาสายบุรี 
 
 -คลินิกรักษาสัตว               โรงพยาบาลสัตวนาเกลือ 
 
 จากขอมูลเห็นไดวารานคาในหมวดแพทย มีการนําทําเลที่ตั้งที่เปนชื่ออําเภอ ไดแก “สาย
บุรี” และ”โคกโพธิ์” มาตั้ง และนําชื่อตําบล  ไดแก “นาเกลือ”มาตั้ง  สวนคําที่บงกิจการ ไดแก 
“เภสัช”  “การแพทย” และ  “ศูนยยา”  
 
-หมวดธุรกิจสํานักงาน    
 
 -รานถายเอกสาร                   สายบุรีกอปป โคกโพธิ์ซีน      สลินดงบายูการพิมพ 
 
 -รานสติกเกอร     ปตตานีสกรีน 
 
 จากขอมูลเห็นไดวาชื่อรานคาในหมวดนี้นําทําเลที่ตั้งที่เปนชื่ออําเภอ  ไดแก “สายบุรี” 
และโคกโพธิ์”  และชื่อจังหวัด ไดแก  “ปตตานี” และชื่อถนนเปนภาษามลายู ไดแก 



๒๒๙

 “สลินดงบายู”  หมายถึงที่หลบลมหนาว  กับคําที่บงกิจการไดแก  “สายบุรี”  “ซีน” และคําวา  
“สกรีน”   และคําบงกิจการภาษาไทยแท  ไดแก  “การพิมพ” 
 
-หมวดการศึกษา  
 
 -รานขายอุปกรณการเรียน    ตานีเครื่องเขียน             โคกโพธิ์เครื่องเขียน 
 
 จากขอมูลเห็นไดวาชื่อรานคาในหมวดการศึกษา  นําทําเลที่ตั้งที่เปนชื่ออําเภอ  ไดแก  
“โคกโพธิ์” และชื่อจังหวัด  ไดแก  “ปตตานี”  มาตั้งกับคําที่บงกิจการไดแก “เครื่องเขียน”  เปน
คําที่ระบุกิจการอยางชัดเจน  และคําวา  “พาณิช”  เปนคําที่บอกกิจการโดยทั่วไป 
 
-หมวดยานพาหนะ    
 
 - รานขายและซอมซอมจักรยานยนต    สายบุรีอะไหลยนต      สายบุรีคารแคร 
 
 จากขอมูลเห็นไดวารานคาในหมวดยานพาหนะมีการทําชื่อทําเลที่ตั้งที่เปนชื่ออําเภอมาตั้ง 
ไดแก  “สายบุรี” และคําที่บงกิจการ ไดแก   “อะไหลยนต”  และ “คารแคร” 
 
-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม      
   
 - รานเครื่องดื่ม           รูฯชา 
 

จากขอมูลเห็นไดวาชื่อรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  ไดแก “รูฯชา” มีการนําสถาน
ที่มาตั้งไดคือคําวา “รู”  มาจากชื่อตําบลที่ตั้งรานคา ชื่อเต็ม “รูสะมิแล”  สวน”ชา”มาจากกิจการ
ของรานคือ  ราน  “น้ําชา”  นั่นเอง 
 
-หมวดของชํา 
 
 -รานของชํา      ภิรมยพาณิช 
 
 จากขอมูลช่ือรานคาวา  “ภิรมยพาณิช” มาจากชื่อสถานที่ตั้งรานคา  คําวา “ภิรมย” มาจาก
ช่ือถนนเต็มวา “ปตตานีภิรมย” เปนที่ตั้งรานคา   คําวา  “พาณิช” เปนคําบงกิจการคาขายทั่วไป 
 



๒๓๐

-หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับและความงาม     
 
 - รานเสื้อผา     พิพิธผา   
 
 จากขอมูลเห็นไดวา ชื่อรานคา  “พิพิธผา” มาจากที่ตั้งของรานคาคือ “พิพิธ”มาจากชื่อ
ถนนเต็มวา  “ถนนพิพิธภักดี”  สวนคําวา  “ผา”เปนกิจการของราน 
 
หมวดเบ็ดเตล็ด 
 
 -รานขายสีทาบาน     ตันหยงพาณิช 
 
 ทําเลที่ตั้งในหมวดนี้  ไดแก  “ตันหยง” เปนชื่อตําบลที่รานคาตั้ง และคําวา “พาณิช” เปน
คําบงกิจการโดยทั่วไป 
 
 ช่ือรานคาที่ตั้งเปนทําเลกับคําบงกิจการ  คําที่แสดงทําเลที่ตั้งเปนชื่อถนน  ชื่อตําบล   
ช่ืออําเภอ  และช่ือจังหวัดที่รานคาตั้งอยู  คําที่บงกิจการเปนคําภาษาไทยแท  เชน “เครื่องเขียน”   
“การพิมพ”  และคําภาษาอังกฤษ  เชน  “ซีน” “กอปป”ฯลฯ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๓๑

๔.๒.๒.๔  อ่ืน   ๆ 
 
 ชื่อรานคาที่จัดอยูในกลุมนี้ เปนชื่อรานที่นําเอาชื่อประเทศ   ศาสนา  และสัญชาติมาใชใน
การตั้งชื่อ   จากการรวมรวมขอมูลรานคาในรวมกลุมนี้พบจํานวน ๓๔ราน  คิดเปนรอยละ  ๑๑.๔๘    
ของรานคาทั้งหมด  โดยปรากฏในหมวดตาง ๆ ๘ หมวด จากหมวดรานคาทั้งหมด ๑๐ หมวด  
ไดแก  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม  หมวดของชํา   หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  หมวด
แพทย หมวดธุรกิจสํานักงาน หมวดเทคโนโลยี   หมวดการศึกษา   และหมวดเบ็ดเตล็ด   สวน
หมวดที่ไมปรากฏจํานวน ๒ หมวดไดแก   หมวดยานพาหนะ    หมวดอุปกรณตางๆ     ดังขอมูล
จํานวนรานคาตามตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม ๑๑ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๑๐ 
หมวดเทคโนโลยี ๓ 
หมวดของชํา ๒ 
หมวดแพทย ๒ 
หมวดธุรกิจสํานักงาน ๑ 
หมวดการศึกษา ๑ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๔ 
รวม ๓๔ 

 
 จากตารางเห็นไดวาชื่อรานคาในกลุมนี้ที่ปรากฏมากที่สุด คือหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ
และความงาม   จํานวน  ๑๑  ราน   รองลงมาหมวดอาหารและเครื่องดื่ม จํานวน  ๑๐ ราน  หมวดที่
ปรากฏนอยที่สุดไดแก  หมวดการศึกษา และหมวดธุรกิจสํานักงาน จํานวน ๑  ราน   ดังขอมูล
รายช่ือรานคาขางลางนี้ 
 
-หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม    
 
 -รานเสื้อผา   ฮาวายสโตร             บาติก เดอนารา       อาริสบราเธอ 
 
 -รานขายทอง   หางทองไทยอินเตอรเนชั่นแนล   หางทองเยาวราช 



๒๓๒

 จากขอมูลเห็นไดวามีการนําชื่อสถานที่สําคัญที่เปนที่รูจักกันดีมาตั้งชื่อไดแก  “เยาวราช”  
และใชคําบงประเภทธุรกิจ  ไดแก  “หางทอง”    “บาติก”   
 
 
- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม      
 

-รานอาหาร       ไทยมาเลย       มุสลิมโภชนา     รานอิสลาม 
 
-รานเครื่องดื่ม   ผูใหญ 

 
จากขอมูลขางตนเห็นไดวา  ชื่อรานคาในกลุมอื่นๆ นําเชื้อชาติมาตั้ง ไดแก 

“ มาเลย”  “ไทย”  นําศาสนามาตั้ง ไดแก  “อิสลาม”      
 

-หมวดของชํา      
          
 -รานขายขาวสาร   ไทยการคา 
 
 -รานของฝาก          บุหงาตานี 
 
 จากขอมูลเห็นไดวา    มีการนําชื่อจังหวัดมาตั้ง  ไดแก  “ตานี” แตจะมีคําอื่นมาประกอบ
ไดแก  “บุหงา” 
 
-หมวดการศึกษา     
 
 -รานอุปกรณการเรียน     บํารุงไทย 
 
 จากขอมูลเห็นไดวามีนําชื่อประเทศมาตั้งเปนชื่อราน  ไดแก  “ไทย”  และมีคํานําหนา   
ไดแก  “บํารุง” 
 
 
 
 
 



๒๓๓

 ความหมายของชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีสามารถแบงออกเปน   ๖  กลุมความหมาย คือ  
กิจการ  ชื่อ/นามสกุล  ความมงคล   ทําเลที่ตั้ง   บุคลิกการบริการ   และอ่ืนๆ 
 

ชื่อรานคาที่ปรากฏมากที่สุด คือ  ชื่อที่บงกิจการ    คิดเปนรอยละ  ๖๓.๘๕   ของรานคา
ทั้งหมด  คําที่ใชบงจะใชคําภาษาไทยที่งายๆ   บงบอกกิจการอยางชัดเจน  เชน   “ขนมจีน-เสนสด”  
เปนตน    ใชคําภาษาอังกฤษบงกิจการเพื่อแสดงความทันสมัย  เชน  “เดอะโฟน”  “ดรีมคอม”  
เปนตน สังเกตไดวารานคาเหลานี้เพิ่งตั้งมาในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐ และมีการใชคําบงกิจการที่ตอง
อาศัยการคาดเดาวาธุรกิจเหลานั้นเปนธุรกิจชนิดใด      เชน  “แซบอีสาน”  นํารสชาติของอาหารมา
ส่ือความหมายถึงประเภทธุรกิจรานอาหาร   หมวดเสื้อผา เครื่องประดับ และความงาม   เชน  
“เพื่อนหญิง”  และหมวดการศึกษา  เชน “หญาแพรก” ส่ือความหมายถึงความรู 

รานคาที่ตั้งเปนชื่อคนหรือนามสกุลมีจํานวนมากเปนลําดับถัดมา  คิดเปนรอยละ  ๓๙.๕๓   
ของรานคาทั้งหมด      มีการตั้งทั้งชื่อจริง   ช่ือเลน  และนามสกุล    ชื่อเลนนั้นจะมีคําที่แสดงความ
เปนเครือญาตินําหนาชื่อ ทั้งภาษาไทย   ไดแก   คําวา  “นอง”   ภาษาจีน ไดแก   คําวา “เจ”
หมายถึงพี่     และภาษามลายู   ไดแก คําวา “กะ” หมายถึงพี่เชนเดียวกัน   ช่ือจริงนั้นมีทั้งชื่อที่ตั้ง
เปนภาษาไทย  ไดแก “ ชาย”   ภาษาอาหรับ  ไดแก  “ฮุสนา”และ  “อิลฮัม”  สังเกตไดวานิยมตั้ง
กันในชวงปหลังๆ    มานี้เอง  โดยเฉพาะในชวงสิบปหลังคือ  พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙   ซ่ึงสะทอนให
เห็นถึงรูปแบบในการตั้งชื่อรานคาที่เปล่ียนไป แสดงความเปนกันเองกับลูกคามากขึ้น 

 
ชื่อรานคาที่ส่ือความหมายมงคล    คิดเปนรอยละ   ๑๒.๕๐  ของรานคาทั้งหมด    ช่ือท่ีส่ือ

ความหมายมงคลสามารถแบงเปน  ความมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ  ความมงคลเกี่ยวกับโชคลาภ    
ความมงคลเกี่ยวกับความกาวหนา  และความมงคลในความหมายอื่นๆ    ความมงคลเกี่ยวกับทรัพย
สมบัติจะเกี่ยวกับ เงิน  ทอง   และทรัพยสมบัติอ่ืนๆ  ที่ไมไดระบุไวอยางชัดเจน   ช่ือรานคาที่ส่ือ
ความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภ  เกี่ยวกับความโชคดี  ความมีโชคตางๆ    ชื่อรานคาที่ส่ือ
ความหมายมงคลเกี่ยวกับความกาวหนา   เปนความหมายมงคลเกี่ยวกับความเจริญรุงเรืองของ
กิจการ     รานคาที่มีความหมายมงคลในกลุมอื่นๆ เปนความหมายมงคลเกี่ยวกับเทพยดา  ความดี
ความซื่อสัตย   และความสงบสุข    
     
 รานคาที่แสดงบุคลิกการบริการ  คิดเปนรอยละ ๑.๖๙  ของรานคาทั้งหมด  เปนรานคาที่ส่ือ
ความหมายใหเห็นถึงลักษณะการบริการของรานคา เชน  ความเปนกันเอง   การบริการของราน  
และการตกแตงราน  
 



๒๓๔

รานคาที่ส่ือความหมายกลุมอื่นๆ    เปนรานคาที่นําเมืองที่เปนที่รูจักมาตั้งเชน  “โตเกียว”    
นําศาสนามาตั้ง เชน  “อิสลาม”   นําสัญชาติมาตั้ง เชน “มาเลย”      
 
 โครงสรางของชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี  สามารถแบงเปน  ช่ือรานคาที่มีโครงสรางวง
ความหมายเดียว  ไดแก  กิจการ    ชื่อ/นามสกุล   ความเปนมงคล  บุคลิกการบริการ  และทําเลที่ตั้ง   
ช่ือรานคาที่บงกิจการปรากฏมากที่สุด    สวนชื่อรานคาที่มีโครงสรางสองวงความหมาย  ไดแก  ช่ือ/
นามสกุลกับกิจการ     และทําเลที่ตั้งกับกิจการ    



 
 

บทท่ี  ๕ 
 

ความสัมพันธของชื่อรานคากับวิถีชีวิตในชุมชน 
 

 การตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี สามารถแสดงใหเห็นวิถีชีวิตของคนในชุมชนได   จาก
ขอมูลที่นํามาศึกษาทั้งหมด  ๒๙๖   ชื่อ   มชีื่อรานคาในจงัหวัดปตตานสีวนหนึ่งสามารถสะทอนให
เห็นถึงสภาพสังคมในจังหวดัปตตานี   วิถีชีวิตของผูคนในชุมชน   การเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตที่
เกิดขึ้นตลอดระยะเวลาหาสิบปที่ผานมา   ความเปนมงคล  ความนิยมตางๆ และการเปลี่ยนแปลง
ของความนิยมที่เกิดขึ้นของคนในสังคม   และสะทอนความคิด ความเชือ่เกี่ยวกับชาวไทยมุสลิม ดัง
รายละเอียดขางลางนี้ 
  
๕.๑). สะทอนความเปนสงัคมผสมผสาน 
 
 จากการศึกษาการใชภาษาในการตั้งชื่อรานในจังหวัดปตตานี  เหน็ไดวามีการใชภาษาที่
หลากหลายมาก  ไดแก  ภาษาไทย  ภาษาจนี ภาษาอาหรบั และภาษามลายู  และในบางรานนั้นมีการ
ใชมากกวาหนึง่ภาษา   ไดแก  ภาษาไทยกับภาษามลายู     ภาษาไทยกับภาษาอาหรับ    ภาษาไทยกับ
ภาษาจนี  ภาษาไทยภาษาจนีและภาษาอาหรับ   ภาษาไทยภาษาจีนและภาษามลายู  การใชภาษา
ตางๆ ที่หลากหลายเหลานีใ้นการตั้งชื่อรานคา  สะทอนใหเห็นถึงการเปนสังคมผสมผสานของ
จังหวดัปตตานี ที่มีผูคนหลากหลายเชื้อชาติอาศัยอยูรวมกัน  แตละคนก็จะใชภาษาของตนเอง คน
ไทยมุสลิมใชภาษามลายแูละภาษาอาหรับ  คนไทยเชื้อสายจีนใชภาษาจีน และนําภาษาอื่นมาใชรวม
ดวย  ดังที่ชื่อรานคาหนึ่งชื่อมีมากกวาหนึ่งภาษาขางตน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

๒๓๖

 
 ขอมูลการใชภาษาในการตั้งชื่อรานคาในจงัหวัดปตตานทีั้งภาษาเดียวและหลายภาษา    ที่
สะทอนถึงการเปนสังคมผสมผสาน  ดังตารางขางลางนี้ 
 
ตารางที่ ๕.๑  แสดงความหลากหลายของภาษาที่สะทอนใหเห็นถึงสังคมผสมผสานในจังหวัด
ปตตาน ี
 

ภาษา จํานวน 

 
 
ภาษาเดยีว 

ไทย ๑๒๖ 

จีน ๘ 

มลายู ๑๐ 

อาหรับ ๙ 

 
 
หลายภาษา 

ไทย+มลาย ู ๑๕ 

ไทย+อาหรับ ๘ 

ไทย+จีน ๑๓ 

ไทย+จีน+อาหรับ ๔ 

ไทย+จีน+มลายู ๒ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

๒๓๗

๕.๑.๑    ภาษาไทย 
 
 จากขอมูลขางตน  เห็นไดวาภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคานั้น  มีการใชภาษาไทยภาษา
เดียว  และภาษาไทยรวมกันกับภาษาอื่นๆ เกือบทุกภาษา  เชน  ภาษาไทยกับภาษามลายู    ภาษาไทย
กับภาษาอาหรับ   ภาษาไทยกับภาษาจีน  เปนตน  การใชภาษาไทยรวมกับภาษาอื่น  ๆเกือบทุกภาษา  
สะทอนใหเห็นไดวาสภาพสังคมในจังหวัดปตตานีถึงแมจะมีความหลากหลายของผูคนและภาษาที่
ใช แตจะใชภาษาไทยในการสื่อสารเปนภาษาหลัก  ดังตัวอยางรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 

- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม     
   

-   รานอาหาร          นํารส                             กระทะทอง                ขนมจีน-เสนสด 
 

- รานขายเครื่องดื่ม          นามชา                                
 
-      หมวดของชํา  
  

- รานของชํา                ออยพาณิชย     สมพรพาณิชย               ฝนพจน    
-         สายธาร 

 
-     หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ และความงาม   
  

-รานขายเสื้อผา          แสงชัยภูษาภัณฑ       มิตรภูษา      
 

-รานนาฬิกา               นาทีทอง 
 

-    หมวดเทคโนโลยี   
 

-รานขายโทรศัพท     ช.รุงเรืองการคา 
 

-รานขายและซอมเครื่องใชไฟฟา      โคกโพธิ์การคา 
 

 
 



 
 

๒๓๘

- หมวดยานพาหนะ   
 
-  รานขายและซอมรถยนต      ศิลปทองการชาง   ศักดิ์ศรีการชาง 

 
รานขายและซอมจักรยานยนต   ตวงเงินอะไหลยนต    สายบุรีอะไหลยนต   
 
-   หมวดแพทย   

-รานขายยา     คลังยาเภสัช     ศรีตรังเภสัช    ระเบียงยา 
 

-   หมวดธุรกิจสํานักงาน    
 
 -รานถายเอกสาร    หนาอําเภอ   

  
 -รานเขียนปายโฆษณา        นําโฆษณา     เสนทางโฆษณา 
 
-   หมวดการศึกษา   
 
 -รานขายอุปกรณการเรียน  พูกัน      บานนายเครื่องเขียน   วิทยาภัณฑ
  
 -รานใหเชาหนังสือ            หญาแพรก 
 
-    หมวดเบ็ดเตล็ด   
 
 -รานขายสินคาสําหรับเด็ก   ผาออม     
 
 -รานกรอบรูป     รับทํากรอบรูป 
 
 -รานกรงนก     รานกรงนก 
 
 
 จากขอมูลขางตน เห็นไดวาจากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด  ชื่อรานคาที่ตั้งเปน
ภาษาไทยปรากฏทั้ง ๑๐ หมวด   แสดงใหเห็นถึงความนิยมในการใชภาษาไทยในการตั้งชื่อรานคา 
หรือใชภาษาไทยเปนหลักในการตั้งชื่อรานนั่นเอง     ชื่อรานที่เปนภาษาไทยในหมวดอาหารและ



 
 

๒๓๙

เครื่องดื่ม   เปนชื่อที่บงบอกกิจการตรง  ๆ  เชน  “ขนมจีน-เสนสด” บงวาเปนรานขายขนมจีน  ซ่ึง
เปนอาหารที่คนในทองถ่ินนิยมรับประทาน  “นามชา”  บงกิจการขายน้ําชา  จากการสอบถามผูวิจัย
ไดขอมูลวา คนไทยมุสลิมนิยมมานั่งจิบน้ําชาตามรานคาตางๆ  ในชวงเวลาใกลค่ํา   และมีชื่อราน
ที่ตั้งเปนภาษาไทยสื่อความหมายโดยออม เชน “นํารส”  บงกิจการขายอาหาร นําคําวา “รส”มาสื่อ
ความหมายใหสามารถคาดเดาไดวาเปนรานอาหาร  “กระทะทอง” เปนกิจการขายอาหาร นํา
อุปกรณที่ใชในการประกอบอาหารมาชวยในการสื่อความหมาย เห็นไดวาชื่อรานคาในหมวด
อาหารและเครื่องดื่มใชภาษาไทยในการตั้งชื่อ  
 
 หมวดของชํา  ใชคําวา  “พาณิชย”ในการบงกิจการตรง ๆ  โดยมีช่ือของเจาของราน
ประกอบขางหนา เชน  “ออยพาณิชย”  “สมพรพาณิชย” เปนตน  การตั้งชื่อในลักษณะนี้ปรากฏ
มากในหมวดของชําอาจถือไดวาเปนลักษณะเฉพาะ  เพราะหมวดนี้ไมสามารถระบุสินคาไดอยาง
ชัดเจน ภายในหนึ่งรานขายสินคาหลากหลายดวยกัน จึงใชคําวา  “พาณิชย ”ที่บงกิจการคาขาย
ทั่วไปมาใชแทน    แตการตั้งชื่อรานคาในระยะหลังเห็นไดวามีเปล่ียนแปลงไป ใชชื่อคนมาตั้งเปน
ช่ือรานมากขึ้น   เชน “ฝนพจน”   “สายธาร”  
 
 หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  มีชื่อที่บงบอกกิจการตรง ๆ  โดยใชคําวา “ภูษา” 
และ “ภูษาภัณฑ” เปนคําบงกิจการ   และมีช่ือเจาของรานประกอบขางหนา  “แสงชัยภูสาภัณฑ”  
“มิตรภูษา ” การตั้งชื่อรานคารูปแบบนี้เปนชื่อรานที่ปรากฏในชวงสี่สิบถึงหาสิบปที่แลว คือ พ.ศ.  
๒๕๐๐-๒๕๑๙ และ มีชื่อที่บงกิจการที่ตองอาศัยการคาดเดา  เชน “นาทีทอง” ใชคําบอกเวลาชวย
ในการสื่อความหมาย  ใหสามารถคาดเดาไดวาเปนรานขายนาฬิกา  และใชคําวาทองแสดงถึงความ
มีคา 
 
 หมวดเทคโนโลยี  ชื่อรานคาในหมวดนี้ใชคําวา  “การคา” เปนคําบงกิจการ  เชน  
 “ช.รุงเรืองการคา”   “โคกโพธิ์การคา” ในปจจุบันการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้มีการเปลี่ยนแปลง
ไปใชภาษาอังกฤษที่เปนคําบงกิจการในการตั้งชื่อแทน 
 
 หมวดยานพาหนะ ชื่อรานคาที่ใชในหมวดยานพาหนะ ใชคําที่ส่ือความหมายตรง  ๆ  บง
กิจการ  คือ   คําวา  “อะไหลยนต” เชน “ตวงเงินอะไหลยนต”  ตวงเงินเปนคําที่มีความหมายดี
แสดงความเปนมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ “อะไหลยนต” เปนคําที่บงกิจการขายอะไหล
รถจักรยานยนต    “สายบุรีอะไหลยนต” สายบุรีเปนคําแสดงที่ตั้งของรานคา  อะไหลยนตเปนคําที่
บงกิจการ  ใชคําวา “การชาง”  เปนคําบงกิจการ เชน  “ศิลปทองการชาง”  ศิลปทองเปนนามสกุล  
คําที่บงกิจการคือการชาง    ราน “ศักดิ์ศรีการชาง”  ศักดิ์ศรีเปนชื่อคน  สวนการชางเปนคําบง



 
 

๒๔๐

กิจการ  สวนใหญรานคาในหมวดยานพาหนะใชคําบงกิจการที่เปนภาษาไทยเปนสวนประกอบทาย
เกือบทุกราน 
 
 หมวดแพทย  ใชคําที่บงกิจการตรง ๆ    คือ  คําวา  “เภสัช”  เชน  ราน “คลังยาเภสัช”  คํา
วา “เภสัช”   บงบอกกิจการขายยา ใชคําวา “ยา” บงกิจการซ้ํา  ดวยการใชภาษาที่งาย  ชาวบาน
ทั่วไปเขาใจได และสรางความนาสนใจ  ความดึงดูดใจดวยการใชคําวา “คลัง”  ส่ือความหมายวา
เปนที่รวมของยา  มียาตางๆ มากมายใหเลือกซ้ือ   
 
 หมวดธุรกิจสํานักงาน  คําที่ใชในหมวดนี้   ใชคําวา  “โฆษณา”เปนคําบงกิจการ ไดแก  
“นําโฆษณา”    “เสนทางโฆษณา”  บงบอกกิจการโดยตรงวาเปนรานโฆษณา 
 
 หมวดการศึกษา ใชคําบงกิจการตรง ๆ   คือคําวา  “เครื่องเขียน”  เชน    “บานนายเครื่อง
เขียน”  นายเปนชื่อเจาของราน  สวนคําวาเครื่องเขียนบงกิจการขายอุปกรณการเรียน  “โคกโพธิ์
เครื่องเขียน”  โคกโพธ์ิเปนชื่ออําเภอที่รานคาตั้งอยู   เครื่องเขียนเปนคําบงกิจการ  นอกจากนี้มีการ
ใชคําที่ส่ือความหมายที่ตองอาศัยการคาดเดาหรือตีความ    คือ คําวา  “หญาแพรก” ซ่ึงเปน
สัญลักษณของความรูที่แตกฉาน  อนุมานไดวาส่ือความหมายถึงหนังสือ เพราะหนังสือเปนสื่อใน
การหาความรูอยางหนึ่ง 
 
 หมวดเบ็ดเตล็ด  ใชชื่อบงกิจการตรง  ๆ   เชน  “รับทํากรอบรูป” บอกกิจการรับทํากรอบ
รูปของราน   “กรงนก” เปนรานขายกรงนก   มีช่ือที่ส่ือความหมายที่ตองอาศัยการคาดเดา  เชน  
“ผาออม”  เปนรานขายสินคาสําหรับเด็ก   เนื่องจากผาออมเปนสิ่งจําเปนสําหรับเด็ก  ตองอาศัยการ
คาดเดาจึงสามารถที่จะทราบกิจการได 
 
 ช่ือรานคาในหมวดตางๆ ที่ใชภาษาไทยในการตั้ง ที่ปรากฏทั้งสิบหมวด   แสดงใหเห็นถึง
การใชภาษาไทยเปนหลักในการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี    สวนใหญเปนชื่อที่บงกิจการของ
รานตรง ๆ     บอกอยางชัดเจนวาประกอบกิจการอะไร  เชน  “รานกรงนก”   “คลังยาเภสัช” เปน
ตน บงกิจการคาขายโดยใชคําบอกกวาง เชน  “พาณิชย”  “การคา”   และมีชื่อท่ีมีความหมายโดย
ออม ตองอาศัยการคาดเดาวาเปนกิจการชนิดใด เชน  “นาทีทอง”  “หญาแพรก”  เปนตน 
 
 
 
 
 



 
 

๒๔๑

 ๕.๑.๒ ภาษามลาย ู
  
  ชื่อรานคาในจงัหวัดปตตานสีวนหนึ่งตั้งเปนภาษามลายู    การตั้งชื่อรานคาเปน
ภาษามลายนูี้    สะทอนใหเหน็วารานคาเหลานี้เปนรานคาของคนในทองถ่ินที่ตั้งขึ้นมา  ดังรายชื่อ
รานคาขางลางนี้ 
 
- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 

-  รานอาหาร บุหลัน (๑๐ ป)  ละซอ (๑๐ ป)  โรตีปงปง  (๑๐ ป) 
   

กะนิ    (๑๐ ป) 
- หมวดของชําและมินิมารท 

 
-รานของฝาก บุหงาตานี (๒๐ ป) 

 
-       หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ และความงาม 
 

-รานขายเสื้อผา ยา-ณี  (๑๐ ป)     โรฮานาบาติก  (๑๐ ป)       บาติกเดอนารา   (๑๐ ป) 
  

- หมวดอุปกรณตางๆ 
 

-   รานเชาอุปกรณแตงงาน Sofar  Alat  Perkawannan (๑๐  ป) 
 
 
 
  จากขอมูลเห็นไดจากมีช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาทองถ่ิน คือภาษามลายู   แสดงให
เห็นถึงการประกอบกิจการของคนในทองถ่ิน  จากหมวดรานคาทั้งหมด ๑๐  หมวดมีช่ือที่ตั้งเปน
ภาษามลายูปรากฏ  ๔ หมวด  ไดแก  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม   หมวดของชํา     หมวดเสื้อผา 
เครื่องประดับและความงาม  และหมวดอุปกรณตางๆ    เปนที่นาสังเกตวาหมวดรานคาที่ตั้งเปน
ภาษามลายูสวนใหญ   เปนหมวดที่มีความเกี่ยวของกับชีวิตประจําวันของมนุษยอยางใกลชิด เชน 
เร่ืองอาหารการกิน    เร่ืองเสื้อผาเครื่องแตงกาย    นั้นเพราะคนไทยมุสลิมจะนิยมรับประทานอาหาร
ที่คนมุสลิมดวยกันเปนคนทาํ  เพราะอาหารบางอยางมุสลิมไมสามารถรับประทานได  เชน  เนื้อหมู   
เปนตน   สวนเส้ือผาเครื่องแตงกายนั้น  สังเกตไดวา  คนไทยมุสลิมจะมีเครื่องแตงกายเฉพาะที่ตอง



 
 

๒๔๒

ปกปดอวัยวะตางๆ ใหมิดชิดตามหลักศาสนา จึงจําเปนตองมีรานคาขายเครื่องแตงกายเหลานี้   ซ่ึง
เปนวิถีชีวิตในเรื่องอาหารการกินและเครื่องแตงกายนั่นเอง 
 
  จากขอมูลขางตน พบวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูในหมวดอาหารและ
เครื่องดื่ม  ปรากฏในชื่อรานอาหาร  สังเกตไดวาการตั้งช่ือเหลานี้เปนการนําคําศัพทงายๆ  ที่ใชเรียก
อาหารเหลานั้นมาใชเปนชื่อราน ไดแก  “ละซอ”  หมายถึง  ขนมจีน  ในภาษามลายูเปนคําศัพท
ทั่วไปที่ใชในทองถ่ิน  เจาของรานตั้งชื่อรานเพื่อตองการบงบอกแกลูกคาในทองถ่ิน  ซ่ึงสะทอนให
เห็นวิถีชีวิตในเรื่องอาหารการกิน ที่นิยมรับประทานขนมจีนกัน  ราน “โรตีปงปง”  คําวา “โรตี”  
หมายถึง ชื่ออาหารแขกชนิดหนึ่ง ทําดวยแปงสาลีนวดแลวแผเปนแผน  ทอดในกระทะแบนๆ กิน
เปนอาหารคาวอยางขนมปง  หรือกินเปนอาหารหวานก็ได   โดยโรยน้ํ าตาลทราย   นม  
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๖ : ๙๘๐)  สวนคําวา “ปงปง” เปนเสียงที่เกิดขึ้นจากการทําโรตี  ช่ือ
ราน “โรตีปงปง” จึงเปนชื่อที่ใชเรียกอาหารและเสียงที่เกิดขึ้นจากกรรมวิธีในการทํา  นํามาใชใน
การตั้งเพื่อตองการบงบอกชนิดของอาหารภายในรานใหลูกคาในทองถ่ินทราบนั่นเอง  เปนอาหาร
อีกชิดหนึ่งที่คนในทองถ่ินรับประทานกัน 
 

 จากขอมูลช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูในหมวดของชําและ  ปรากฏในชื่อรานขายของ
ฝาก ไดแก  ราน “บุหงาตานี”   คําวา “บุหงา” หมายถึง ดอกไมชนิดตางๆ  มีมะลิ  กระดังงา   
กุหลาบ  เปนตน   (ราชบัณฑิตยสถาน , ๒๕๔๖ : ๖๓๓)  คําวา “ตานี”ตัดจาก ปตตานีนั่นเอง   
บุหงาตานีเปนชื่อที่ตั้งขึ้นส่ือความหมายโดยออมที่แสดงใหเห็นถึงของฝากจากปตตานีที่เปรียบได
กับดอกไมหรือส่ิงที่สวยงามนั่นเอง 

 
 จากขอมูลเห็นไดวา  ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับและ
ความงาม    ตั้งเปนชื่อบุคคล  ไดแก  “ยาณี”     “โรฮานา”  และคําบงกิจการ ไดแก  “บาติก” 
แสดงใหเห็นวาคนในจังหวัดปตตานีจะใสผาบาติกกัน 
 
 จากขอมูลช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูในหมวดอุปกรณตางๆ  ปรากฏในชื่อรานเชา
อุปกรณแตงงาน  ไดแก ราน “Sofar(ช่ือคน)  Alat  Perkawannan”   คําวา  “Alat” หมายถึง 
อุปกรณตางๆ  และคําวา “Perkawannan” หมายถึง  แตงงาน   ดังนั้น  “ Sofar  Alat  

Perkawannan”รานเชาอุปกรณแตงงาน   ตั้ง ช่ือรานเพื่อตองการบงบอกแกลูกคาของราน
โดยเฉพาะ  รานเชาอุปกรณแตงงาน เปนรานที่เปดขึ้นใหมมาเพื่อใหบริการกับคนที่จะจัดพิธี
แตงงาน    แสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตของคนในจังหวัดปตตานีวา เมื่อจะมีพิธีแตงานก็จะไปเชาอุปกรณ



 
 

๒๔๓

ตางๆ ใชในพิธีมงคลนี้ และสะทอนใหเห็นไดวางานมงคลสมรส เปนงานที่สําคัญมาก ที่จะตองมี
การลงทุนเชาอุปกรณตาง  ๆมาใชประกอบในวันนั้นใหครบสมบูรณตามพิธีกรรม 
 
 ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูแสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตของคนในจังหวัดปตตานีในเรื่อง
อาหารการกิน  อาหารที่ รับประทานกัน  ไดแก   ขนมจีน   โรตี    เสื้อผาเครื่องแตงกายใน
ชีวิตประจําวันของคนในทองถ่ินที่มีกฎเกณฑตามหลักศาสนา ที่ตองแตงกายใหปกปดมิดชิด  และ
พิธีมงคลที่ตองปฎิบัติใหสมบูรณแบบตามพิธีกรรม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

๒๔๔

 ๕.๑.๓ ภาษาจีน 
 
 ภาษาจนีที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในจังหวดัปตตานีนั้น   สะทอนใหเหน็วาสภาพของสังคม
ในจังหวดัปตตานีมีคนไทยเชื้อสายจีนอาศยัอยูดวย  เมื่อสังเกตถึงชวงเวลาในการตั้งชื่อรานคา
เหลานี้    ปรากฏวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนมีมาตั้งแตแรก  ๆ  คือ พ.ศ.  ๒๕๐๐ เปนตนมา  แสดง
ใหเห็นวาคนไทยเชื้อสายจนีเปนกลุมคนดั้งเดิมที่อาศัยอยูในทองถ่ินเชนกัน  และปรากฏชื่อรานคา
ที่ตั้งเปนภาษาจีนเรื่อยมาจนกระทั่งถึงปจจบุัน     ดังขอมลูรายชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนขางลางนี ้
 
- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
- รานอาหาร    โกจิว  (๔๐  ป) 

 
- หมวดของชําและมินิมารท 
 

-  รานของชํา    ฉิ่งจงฮิน    (๕๐ ป)   เซียน  (๑๐ ป) 
 
-หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม 
  
- รานขายรองเทาและกระเปา งวนเซ็ง   (๔๐ ป) 

 
หมวดยานพาหนะ 
 
- รานขายและซอมรถยนต บั่นเสงฮิน  (๓๐  ป) 
-  
- หมวดอุปกรณตางๆ 
-  
- รานจําหนายอุปกรณชางทั่วไป ซินเกี้ยนฮิน (๓๐ ป)  เลียงเฮียง  (๔๐ ป) 
 
-    หมวดเบ็ดเตล็ด 
 

- รานสังฆภัณฑ  ซินซั่งเฮง  (๓๐  ป) 
 
 
 



 
 

๒๔๕

จากขอมูลขางตน ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนปรากฏใน ๖  หมวดรานคาจากรานคาทั้งหมด  
๑๐  หมวด ไดแก  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม  หมวดของชํา    หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความ
งาม  หมวดยานพาหนะ  หมวดอุปกรณตางๆ   และหมวดเบ็ดเตล็ด ขอมูลหมวดรานคาที่ใชภาษาจีน
ในตั้งชื่อราน แสดงใหเห็นวามีคนไทยเชื้อสายจีนอาศัยอยูและประกอบกิจการที่หลากหลาย 
 

จากขอมูล ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  ปรากฏในชื่อ
รานอาหาร  ไดแก ราน  “โกจิว”   คําวา  “โก”  เปนคําสรรพนาม หมายถึง  นาในภาษาจีน สวนคํา
วา “จิว” เปนชื่อของเจาของราน นํามาใชในการตั้งชื่อรานคา  แสดงใหเห็นวาคนไทยเชื้อสายจีน 
มีความเคารพนับถือผูอาวุโส 

 
จากขอมูลชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดของชําและมินิมารท ปรากฏในรานขาย

ของชํา  จํานวน  ๒ ราน   ไดแก  ราน   “ฉิ่งจงฮิน” หมายถึง ความกาวหนา  เปนคําที่มีความหมายดี
นํามาใชในการตั้งชื่อกิจการ เพื่อใหกิจการเจริญรุงเรือง   คําวา “ เซียน” เปนชื่อของเทพเจาที่คนจีน
นับถือ  นํามาใชในการตั้งชื่อเพื่อเกิดความเปนสิริมงคล   แสดงใหเห็นวาคนไทยเชื้อสายจีนมีความ
เชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลในการตั้งชื่อราน 

 
 จากขอมูลรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ  และความงาม 
ปรากฏในรานขายรองเทา   ไดแก  ราน  “งวนเซ็ง”  จากการสอบถามเจาของรานถึงความหมาย  
เจาของรานไมทราบความหมายแนชัด  เปนชื่อที่บรรพบุรุษตั้งไว  เจาของคนปจจุบันยังคงใชชื่อนี้
อยู  เนื่องจากคิดวาเปนชื่อที่มีความหมายดีอยางแนนอน     ซ่ึงแสดงใหเห็นลักษณะของคนไทยเชื้อ
สายจนีอยางหนึ่งวามีความเชื่อถือในบรรพบุรุษ 
 

 จากขอมูลรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดยานพาหนะ  ปรากฏในรานขายและซอม
รถยนต   ไดแก  “บั่นเสงฮิน”  หมายถึง ความโชคดีทวีเพิ่มมากขึ้น  คําวา  “บั่น” หมายถึง  หมื่น  
“เสง” หมายถึง  ทวี    “ฮิน”  หมายถึง ความโชคดี   สะทอนความเชื่อเกี่ยวกับโชคลาภของคนไทย
เชื้อสายจีนนั่นเอง 

 
 จากขอมูลรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดอุปกรณตางๆ    ปรากฏในรานจําหนาย
อุปกรณชางทั่วไป  ไดแก  “เซ้ียนเกี้ยนฮิน”  จากการสอบถามเจาของราน ไมทราบความหมายของ
ช่ือราน   เปนชื่อที่บรรพบุรุษตั้งไว    คําวา “ เลียงเฮียง”   เปนชื่อของบรรพบุรุษ  คําวา   “เลียง ” 
เปนชื่อพอ   สวนคําวา  “เอียง” เปนชื่อแม   สะทอนความเชื่อถือในบรรพบุรุษ 



 
 

๒๔๖

 จากขอมูลช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนภายในหมวดเบ็ดเตล็ด  ปรากฏในรานสังฆภัณฑ  
ไดแก  “ซินซ่ังเฮง”  คําวา  “ซิน”  หมายถึง  ส่ิงใหม  คําวา  “ซ่ัง”  หมายถึง  โชคลาภ  คําวา  
“เฮง”  หมายถึง โชค  ดังนั้น    “ซินซั่งเฮง ” จึงหมายถึง  โชคลาภใหมๆ ที่จะเกิดขึ้น 
 
 จากชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีที่มีการตั้งเปนภาษาจีน เห็นไดอยางชัดเจนวาจังหวัด
ปตตานีเปนจังหวัดที่มีลักษณะของการเปนสังคมผสมผสาน เนื่องจากมีคนไทยเชื้อสายจีนอาศัยอยู
ดวย   กลุมคนไทยเชื้อสายจีนเหลานี้จะมีวิถีชีวิตและความเชื่อของตนเอง  เชนความเชื่อเกี่ยวกับ
ความเปนสิริมงคลตางๆ  ความเชื่อเกี่ยวกับความเคารพนับถือบรรพบุรุษ  และความเชื่อเกี่ยวกับ
โชคลาภตางๆ  ดังที่ปรากฏในชื่อรานคา  ความเชื่อเหลานี้ก็จะแสดงและปฎิบัติในสังคม 
 
 เมื่อสังเกตถึงชวงเวลาในการตั้งชื่อรานคาเห็นไดวา  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีนมีมาเมื่อหา
สิบปที่แลวคือ ตั้งแต  พ.ศ.  ๒๕๐๐ เปนตน  แสดงใหเห็นวาคนไทยเชื้อสายจีนเปนอีกกลุมหนึ่งที่ตั้ง
ถ่ินฐานในจังหวัดปตตานีมานาน  และมีการตั้งชื่อท่ีเปนภาษาจีนเรื่อยในชวงสามสิบปแรกคือ  พ.ศ.  
๒๕๐๐-๒๕๒๙   และในยี่สิบปหลังคือชวง  พงศ.  ๒๕๓๐ – ๒๕๔๙   จะไมคอยมีการตั้งชื่อ
รานคาที่เปนภาษาจีน 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

๒๔๗

๕.๑.๔     ภาษาอาหรับ 
 
 ภาษาอาหรับที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี   คนไทยมุสลิมบางสวนจะนิยมใช
ภาษาอาหรับในการตั้งชื่อรานคา   ซ่ึงสวนใหญแลวเปนชื่อบุคคล   ภาษาอาหรับเปนภาษาเฉพาะที่
ใชในกลุมคนที่นับถือศาสนาอิสลาม  ซ่ึงเปนคนสวนใหญในจังหวัดปตตานี  ดังขอมูลรายชื่อรานคา
ขางลางนี้ 
- หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
- รานอาหาร ริสกี (๒๐ ป)  มาอัฟ(๒๐ ป)   อิลฮัม (๑๐ ป) 

 
อุสนา (๑๐ ป)  อดุลย (๑๐ ป)   ลาบัน (๑๐ ป) 

 
รุกัยยะห (๑๐ ป)   

- หมวดของชําและมินิมารท 
-  
- รานของชํา  นูรดีน(๑๐ ป) 

 
-หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ และความงาม 
 
-รานขายเครื่องสําอาง ซลาซา (๒๐ ป) 
 
  จากขอมูลขางตน เห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับปรากฏใน  ๓  หมวด
จากหมวดรานคาทั้งหมด ๑๐ หมวด  ไดแก  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม   หมวดของชํา    และหมวด
เสื้อผาเครื่องประดับและความงาม   เห็นไดวาในหมวดตางๆเหลานี้ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอาหรับ
แสดงใหเห็นวาเจาของรานเปนมุสลิม   สวนใหญเปนหมวดที่ขายสินคาในชีวิตประจําวันอยาง
อาหาร และเครื่องแตงกาย 
 
  จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มสังเกตไดวา  คําที่นํามาใชใน
การตั้งชื่อรานคาในภาษาอาหรับ เปนคําที่มีความหมายดี  ไดแก  “มาอัฟ” หมายถึง  การใหอภัย    
คํานี้เปนคําสําคัญในภาษาอาหรับที่เมื่อทุกคนพูดหรือกระทําการใดๆ ก็แลวแตมักจะตองกลาวคํานี้
ในตอนทายเสมอ   คําวา  “ริสกี”  หมายถึง ความมีโชค  เปนคําที่นํามาตั้งชื่อราน เพื่อตองการความ
เจริญรุงเรือง   และมีการนําชื่อบุคคลที่เปนภาษาอาหรับมาใชในการตั้งชื่อราน  ไดแก   “อุสนา” 
“อิลฮัม” 
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  ภาษาอาหรับที่ใชในการตั้งชื่อรานคาภายในหมวดของชํา     ปรากฏในชื่อรานของ
ชํา  โดยนําชื่อบุคคลมาใช ไดแก  “นูรดีน” 
 
  ภาษาอาหรับที่ใชในการตั้งชื่อรานคาหมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม   
ไดแก “ซลาซา” หมายถึง  จํานวน ๓  มาจากพี่นองสามคนของเจาของราน 
 
  ภาษาอาหรับทีใ่ชในการตั้งชือ่รานคาในจังหวัดปตตานี เปนชื่อบุคคล แสดงวิถี
ชีวิตของคนในจังหวัดปตตานีวาใชภาษาอาหรับในการตั้งชื่อตนอง   และเมื่อสังเกตถึงชวงเวลาเหน็
ไดวาชื่อรานคาทั้งหมดตั้งมาในชวงยี่สิบปหลังเปนตนมาคือ  พ.ศ.  ๒๕๓๐ -๒๕๓๙   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

๒๔๙

๕.๑.๕  ภาษาไทยกับภาษามลายู 
 
 ภาษาไทยกับภาษามลายูที่ใชในการตั้งชื่อรานคานั้น แสดงใหเห็นถึงการเปนสังคม
ผสมผสานที่ชัดเจน  มใีชทั้งภาษาไทยที่เปนภาษาหลักและภาษาทองถ่ินคือ ภาษามลายู  ดังขอมูลช่ือ
รานคาขางลางนี้ 

-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
 -รานอาหาร ไทยมาเลย มะโภชนา อารีณีโภชนา 
 
 -รานเครื่องดื่ม รูฯชา 
 
 -รานขนม รานมาเลย 
 
-หมวดของชํา 
 
 -รานของชํา นาเซรพาณิช 
 
 -รานของฝาก ยีโอะของฝาก 
 
-หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ  และความงาม 
 
 -รานขายเสื้อผา รานกะเนาะ 
 
 -รานใหเชาชุดตางๆ หญิงหมัด 
 
-หมวดยานพาหนะ 
 
 -รานซอมจักรยานยนต วาลีดยานยนต 
 
-หมวดธุรกิจสํานักงาน 
 
 -รานถายเอกสาร  สลินดงบายูการพิมพ 
    
-หมวดการศึกษา 



 
 

๒๕๐

 
 -รานขายอุปกรณการเรียน ปุตราเครื่องเขียน 
-หมวดเบ็ดเตล็ด 
 
 -รานขายสีทาบาน  ตันหยงพาณิช 

 
จากขอมูลเห็นไดวา   ภาษาไทยกับภาษามลายูที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้มี  ๖  

หมวดจากรานคาทั้งหมด ๑๐ หมวด  ไดแก หมวดอาหารและเครื่องดื่ม  หมวดของชํา  หมวดเสื้อผา
เครื่องประดับและความงาม  หมวดธุรกิจสํานักงาน  หมวดการศึกษา  และหมวดเบ็ดเตล็ด    สังเกต
ไดวาชื่อรานคาที่มีสวนของชื่อเปนภาษามลายู  จะเปนหมวดที่เกี่ยวของกับสินคาในชีวิตประจําวัน 
ไดแก หมวดอาหารเครื่องดื่ม   หมวดของชํา     และหมวดเสื้อผา เครื่องประดับและความงาม 

 
จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มเห็นวา  ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ

รานคา  เปนคําบงกิจการ  เชน  “โภชนา”  สวนภาษามลายูที่ใชเปนชื่อบุคคล  เชน  “มะ”  
 “อารีณี”  เปนชื่อเจาของราน 
 

จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดของชําขางตน  เห็นวาภาษาไทยที่ใชเปนคําบงกิจการ  ไดแก  
“พาณิช” และ  “ของฝาก”   ภาษามลายูที่ใช  เปนชื่อบุคคล ไดแก   “นาเซร”        “ยีโอะ” 

 
จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม    เห็นไดวาภาษาไทยที่

ใชในการตั้งชื่อรานคา  ไดแก  คําวา  “ราน”คําบงบอกลักษณะธุรกิจ และคําวา “หญิง” เปนคําบง
บอกเพศ    ภาษามลายูที่ใชเปนชื่อบุคคล  ไดแก  “กะเนาะ”  และ “หมัด” 

 
จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดยานพาหนะ   เห็นไดวาภาษาไทยที่ใชในหมวดนี้ เปนคําบง

ประเภทธุรกิจ   ไดแก  “ยานยนต”  ภาษามลายู ไดแก  “วาลีด”  ชื่อบุคคล  
 
จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดธุรกิจสํานักงาน เห็นไดวา ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ ไดแก  

“การพิมพ”  เปนคําบงประเภทธุรกิจ  ภาษามลายูที่ใช  ไดแก “สลินดงบายู”  หมายถึง  ที่หลบลม
หนาว 

จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดการศึกษา   เห็นไดวาภาษาไทยที่ใชเปนคําบงประเภทธุรกิจ  
ไดแก  “เครื่องเขียน”  ภาษามลายูที่ใชไดแก “ ปุตรา”หมายถึง    ผูชาย 
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จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดเบ็ดเตล็ด  เห็นไดวาภาษาไทยที่ใชเปนคําบงกิจการทั่วไป  
ไดแก  “พาณิช”  ภาษามลายู ไดแก  “ตันหยง ”  เปนชื่อหมูบาน 

 
 ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษามลายูเห็นไดวา  ภาษาไทยที่ใชโดยสวนใหญเปนคํา
บงกิจการ  สวนภาษามลายูเปนชื่อบุคคล  เปนการผสมภาษาที่ใชในการตั้งชื่อราน  
 
 
๕.๑.๖. ภาษาไทยกับภาษาอาหรับ 
 
 ภาษาไทยกับภาษาอาหรับที่ใชในการตั้งชื่อรานคา  เปนการแสดงใหเหน็ถึงความ
หลากหลายของการใชภาษาและการผสมผสานของภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคา  ดังขอมูลขางลาง
นี้ 
-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
- รานอาหาร  รานฟฏฏอนโภชนา รานอาหารอิมรอน สะอูนโภชนา 
   ฟาเดียโภชนา 
 
-หมวดของชําและมินิมารท 
 
-  รานของชํา  ศูนยกระจายสินคา(บารอกัต) 
 
-รานขายขาวสาร  ฝาอิสคาขาวสาร   ฮาฟสคาขาวสาร 
 
-หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ และความงาม 
 
-รานใหเชาชุดตางๆ รานหะยีเจะดอเลาะชุดวิวาห 
 
-หมวดเทคโนโลย ี
 
-รานขายและซอมเครื่องใชไฟฟา  กีฟรีการไฟฟา 
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-หมวดยานพาหนะ 
 
 -รานรับทําเบาะ   อามานะหศิลป  
 
  จากขอมูลเห็นวาภาษาไทยกับภาษาอาหรับที่ใชในการตั้งชื่อรานคาปรากฏใน ๔
หมวดรานคา คือ หมวดอาหารและเครื่องดื่ม  หมวดของชํา   หมวดเทคโนโลยี  และหมวด
ยานพาหนะ   สังเกตไดวาชื่อรานคาที่มีสวนประกอบของชื่อที่เปนภาษาอาหรับ  ยังคงเปนหมวด
อาหารเครื่องดื่ม   และหมวดของชํา 
 
  จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  เห็นไดวาภาษาไทยที่ใช เปนคํา
ที่บงกิจการ   ไดแก  “โภชนา”  หมายถึง อาหาร  ภาษาอาหรับที่ใช  เปนชื่อบุคคล  ไดแก   
 สะอูน   อิมรอน  เปนตน 
 
  จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดของชํา    เห็นไดวา  ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ
รานคาเปนคําบงกิจการ  ไดแก “ขาวสาร”   ภาษาอาหรับที่ใชเปนชื่อบุคคล ไดแก “ฝาอิส” 
  “ฮาฟส” 
  จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  เห็นไดวา
ภาษาไทยที่ใชเปนคําบงกิจการ ไดแก  “ชุดวิวาห ” ภาษาอาหรับที่ใชเปนชื่อบุคคล 
 
  จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดเทคโนโลยีเห็นวาภาษาไทยที่ใชเปนคําบงกิจการ   
ไดแก  “การไฟฟา” ภาษาอาหรับที่ใชเปนชื่อบุคคลไดแก  “กีฟรี” 
 
  จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดยานพาหนะ    เห็นวาภาษาไทยที่ใช ไดแก “ศิลป” 
ภาษาอาหรับที่ใช ไดแก  “อามานะห” หมายถึง ความซื่อตรง 
 
  ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาอาหรับเห็นไดวาภาษาไทยที่ใชเปนคําบง
กิจการ  สวนภาษาอาหรับที่ใช  เปนชื่อบุคคลเชนเดียวกับภาษามลายู 
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๕.๑.๗  ภาษาไทยกับภาษาจีน 
 
 ภาษาไทยกับภาษาจีนที่ใชในการตั้งชื่อรานคา  ปรากฏขอมูลดังตารางขางลางนี้ 
 
-หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
 -รานอาหาร      เจนก                        เจเอม 
  
-หมวดของชําและมินิมารท 
 
 - รานของชํา แปดเซียน 
 
-หมวดเสื้อผา  เคร่ืองประดับ  และความงาม 
 
 -รานขายทอง หางทองน่ําตุนหลี หางทองไทยแสนดี      หางทองเยาวราช  

หางทองกมลพรรณ หางทองทวีทรัพย         หางทองพรพิมล 
 จากขอมูลช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยกับภาษาจีน ปรากฏในหมวดรานคาตางๆ  ๓  หมวด
จากหมวดรานคาทั้งหมด  ๑๐  หมวด ไดแก  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม   หมวดของชํา หมวด
เสื้อผาเครื่องประดับ และความงาม 
 
 จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่ม  พบวาภาษาไทยที่ใชในการตั้งช่ือรานคา
ในหมวดนี้เปนชื่อบุคคล  สวนภาษาจีนที่ใชปรากฏคําเดียว ไดแก  คําวา “เจ” หมายถึง พี่ 
 
 จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดของชํา           ภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในหมวดนี้ 
ไดแก  “แปด” หมายถึง  ตัวเลข  สวนภาษาจีน ไดแก  “เซียน”  หมาถึง  เทพยดาของคนจีน 
 

จากขอมูลช่ือรานคาในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดับและความงาม   ภาษาไทยที่ใชในการตั้ง
ชื่อรานคาในหมวดนี้  ไดแก ช่ือบุคค  เชน   กมลพรรณ  พรพิมล    คําที่มีความหมายมงคล  เชน  
ไทยแสนดี    ทวีทรัพย ภาษาจีนที่ใช ไดแก  คําวา  “หาง” หมายถึง  รานคานั้นเอง 
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จากขอมูลช่ือรานคาทั้งหมดเห็นไดวาภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อรานคาเปนชื่อบุคคล  
ภาษาจีนที่ใชเปนคําบงกิจการ 
 
๕.๑.๘  ภาษาไทย  ภาษาจีน  และอาหรับ 
 
 การตั้งชื่อรานคาเปนภาษาไทย  ภาษาจีน  และภาษามลายู   เปนการแสดงใหเห็นถึงการเปน
สังคม ผสมผสานที่ชัดเจนยิ่งขึ้น 
 
-หมวดเสื้อผา เคร่ืองประดบั  และความงาม 
  
 -รานขายทอง    หางทองนูรีน       หางทองฟาติน 
    หางทองอาดีล หางทองริฏวาล 
 
 จากขอมูลขางตนเห็นไดวา ภาษาจีนที่ใชในการตั้งชื่อรานคา  คือคําวา “หาง”  
หมายถึงราน เปนลักษณะเฉพาะของรานทอง  ภาษาไทย เปนการบอกประเภทของสินคา  “ทอง”  
และภาษาอาหรับ เปนชื่อบุคคล 
 
๕.๑.๙ ภาษาไทย   ภาษาจีน   และภาษามลาย ู
 
  ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทย  ภาษาจีน และภาษามลายู  เปนการแสดงใหเห็นถึง
การเปนสังคมผสมผสานในจังหวัดปตตานี 
 
หมวดเสื้อผาเครื่องประดับ และความงาม 
 
- รานขายทอง    หางทองเตซาน  หางทองนูรีน 
 
 ชื่อรานคาในหมวดนี้ตั้งเปนชื่อ  ไดแก  “นูรีน”เปนชื่อบุคคคล คําวา  “เตซาน”  เปน
นามสกุล  และคําบงกิจการไดแก  “หางทอง” 
 
 ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษ   ภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ   ภาษาจีนกับภาษาอังกฤษ  
และภาษาอาหรับกับภาษาอังกฤษนั้น  เปนการแสดงใหเห็นถึงความนิยมในการใชภาษาอังกฤษ  
หรือรับสินคาบางอยางเขามาจาตะวันตก แลวใชภาษาอังกฤษเรียก 
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 ความหลากหลายของภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในจงัหวัดปตตานี สะทอนใหเหน็ถึง
การเปนสังคมผสมผสานที่ชัดเจน  ที่มีคนไทย  คนไทยเชือ้สายจีน  และคนไทยมุสลิมอาศัยอยู
รวมกัน  คนเหลานี้จะมวีิถีชีวิตและความเชื่อของตนเอง  คนไทยเชื้อสายจีนจะประกอบกิจการที่
หลากหลาย มคีวามเชื่อเกีย่วกับสิริมงคล  โชคลาภ  ใหความเคารพผูอาวุโส  และนับถือบรรพบุรุษ  
คนไทยมุสลิมสวนใหญประกอบกิจการที่เกี่ยวกับอาหารการกิน  และเครื่องแตงกาย และมีความ
เคารพผูอาวุโส  เปนตน 
 

๕.๒). แสดงวถิีชีวิตท่ีเปล่ียนแปลงไป 
 

 รานคาภายในหมวดตางๆในจังหวดัปตตานี  สวนหนึ่งนัน้สามารถที่จะสะทอนถึงวิถีชีวิตที่
เปล่ียนแปลงไปของผูคนในจังหวดัปตตานีได  กลาวคือ รานคาบางประเภทเพิ่งมาปรากฏในชวงสิบ
ปหลังนี้เอง คอื พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  ตั้งขึ้นมาเพื่อตอบสนองความตองการในการใชสินคาหรือ
บริการบางอยางของลูกคาในจังหวัดปตตานี  โดยที่เวลากอนหนานี้คือ พ.ศ. ๒๕๐๐-๒๕๓๙  ไมเคย
ปรากฏรานคาเหลานี้มากอน  นั้นแสดงวาวถีิชีวิตของคนในจังหวัดปตตานีไดเปล่ียนแปลงไป จากที่
รานคาบางประเภทไมเคยมี   จําเปนตองตั้งขึ้นมา เพื่อใหเขากับวิถีชีวิตในปจจุบัน ดังขอมูลรายชื่อ
รานคาที่เพิ่งตัง้ในชวง  พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙  ขางลางนี้ 
 
 -รานเครื่องดื่ม     ผูใหญ     รูฯชา       มันโป   

  มุมแหลม      ซุมกาแฟ      นา นา น้ํา 
   นามชา เจตนากร  coffee  GEG 

 
 -รานไอศกรีม  ปนทอง  นัชมี ไอติม  ใบเตย 
 
 -รานขนม  ลาบัน  Can 

 
 -รานสะดวกซือ้  มัยมุนมินิมารท   อีฟอารมมินิมารท เซเวนอีเลฟเวน 
 
 -รานใหเชาชุด  แฟนซ ี   หญิงหมัด รานหะยีเจะดอเลาะชุดววิาห 
 
 -รานเครื่องประดับ รอยไอเดยี  สรอยสวย 
 
 -รานขายเครื่องขายและปกโลโก บานโลโก  คลังเครื่องหมาย 
 



 
 

๒๕๖

-รานขายโทรศัพท เดอะโฟน  มุฮมินโฟน บีวาย    เซอรวิส     
  อัลฟาโฟน  อัลฟาโมบาย 
 

 -รานคอมพิวเตอร ดรีมคอม  รานโมเดิรนไลฟคอมพิวเตอร 
    พิจิตราเกมส  Yusarina game play2  
 -รานเชาวิดีโอ  หญาแพรก  โคกโพธิ์วิดีโอ 
 

-รานซอมรถจักรยานยนต ตวงเงินอะไหลยนต วาลีดยานยนต สายบุรีอะไหลยนต 
 

 -รานขายและซอมรถจักรยานยนต  ซูซูกิ   Honda 

     
 -รานคลินิกแพทย โรงพยาบาลสัตวนาเกลือ 
 
 -รานถายเอกสาร  อาดัมกอปป  เอส.อาร ซับพลาย หนาอําเภอ 
    
 -รานสติกเกอร/พิมพงาน ปตตานีสกรีน ติวเตอร 
 
 -รานขายอุปกรณกีฬา ไดนัทสปอรต  บังเดนสปอรต 
 
 -รานซักแหง  นุซซักแหง  โอปอซักแหง  ซักซัก 
 
 -รานคาราโอเกะ  เหมือนฝน  คุมไกชน 
   
 -รานเฟอรนิเจอร  สํารวยเฟอรนิเจอร ถุงทองเฟอรนิเจอร กิจเจริญ 
 
 -รานขายสีทาบาน ตันหยงพาณิช 
 
 -รานขายสินคาสําหรับเด็กฟนนี่ทอยส  วังลูกรัก   ผาออม 
    รานนมผง 
 
  จากขอมูลขางตน รายช่ือรานคาตาง ๆ  ที่เพิ่งปรากฏในชวงสิบปหลังคือ พ.ศ. 
๒๕๔๐-๒๕๔๙  มีจํานวนทีม่ากพอ ที่จะแสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตที่เปล่ียนแปลงไปของคนในจังหวดั
ปตตานี   อยางรานขายกาแฟ  “Coffee  Geg” ในหมวดอาหารและเครื่องดื่มเปนรานทีเ่พิ่งตั้งมา



 
 

๒๕๗

ในชวงสิบปหลัง  ชวงเวลากอนหนานีไ้มเคยมีรานขายกาแฟมากอน  นั้นแสดงวาผูคนหันมานยิมดื่ม
กาแฟนอกบาน แทนการดื่มอยูกับบานอยางเชนแตกอน  และเมื่อสังเกตชื่อรานคา สังเกตไดวาตั้ง
เปนภาษาอังกฤษ ซ่ึงการตั้งชื่อรานคาเปนภาษาอังกฤษนัน้  เพื่อแสดงความทันสมัย  แสดงวาการดืม่
การแฟนอกบานเปนวิถีชีวิตสมัยใหม เปนสิ่งที่เพิ่งเกิดขึน้มา นั้นอาจอนุมานไดวาการดื่มการแฟ 
นอกบานเปนการแสดงถึงการเปนคนทันสมัย มีวิถีในแบบใหมที่แตกตางจากเมื่อกอน   รานอีก
ประเภทหนึ่งที่เพิ่งเกิดคือรานขนมอยางเบเกอรี่  ชื่อวา “Can”  เปนรานในหมวดอาหารและ
เครื่องดื่มที่เพิ่งมีมาในชวงสบิปหลัง  แสดงใหเห็นถึงความเปลี่ยนแปลงในเรื่องอาหารการกินที่นยิม
กินอาหารเหมอืนชาวตางชาติ แทนที่จะกนิขาวเพยีงอยางเดียว 
 
 รานมินิมารทสังเกตเห็นไดอยางชัดเจนถึงความเปลี่ยนแปลง   สําหรับรานคาในหมวดของ
ชําในรูปแบบเกานั้น เปนรานขายของชําโดยทัว่ไป เชน  “ออยพาณิชย”  “สมพรพาณิชย” มีสินคา
หลากหลายใหเลือก   มีเวลาในการเปดปดทีชั่ดเจน ในปจจุบันรานคาในหมวดของชําไดมีรูปแบบที่
แตกตางออกไป  เปดเปนรานสะดวกซื้อ (เซเวน) ซ่ึงเปดตลอดยี่สิบสี่ชั่วโมง ไวคอยบริการลูกคา  
นั้นเปนการแสดงใหเห็นถึงวถีิชีวิตที่เปล่ียนแปลงไปของคนในจังหวัดปตตานี   หรืออาจอยูในรูป
มินิมารท เชน “เค.พี  มินิมารท”   “อีฟ อารม  มินิมารท”  รานมินิมารทเหลานี้มีสินคาที่
หลากหลาย ตามความนิยมของลูกคาไวคอยบริการ  มีรูปแบบการจัดรานที่เปนระบบมากกวาราน
ขายของชําโดยทั่วไป  สังเกตไดวารานมินมิารทเหลานี้สวนใหญตั้งชื่อเปนภาษาอังกฤษ  
“เค.พี มินิมารท”  แสดงถึงความทันสมัยนั้นเอง  ในขณะรานขายของชําทั่วไปใชช่ือภาษาไทย   
และใชคําวา  “พาณิชย” เปนคําบงกิจการ 
 
 สําหรับรานคาในหมวดเสื้อผา  เครื่องประดบัและความงาม  สังเกตไดวามีธุรกิจใหม
เกิดขึ้นนั้นคือรานใหเชาชดุแตงงาน  ซ่ึงไมเคยปรากฏมากอนในชวงเวลากอนหนานี้  เชน “หญิง
หมัด”  “รานหะยีเจะดอเลาะชุดวิวาห” เปนการแสดงใหเห็นถึงความเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตที่
เกิดขึ้น  นิยมใชชุดจากรานคามาใชในพิธีสําคัญอยางงานมงคลสมรส แทนการตัดชุดอยางเชนแต
กอน  และธุรกจิใหมที่เกิดควบคูมากับรานเชาชุดแตงงานคือ   รานเชาอุปกรณแตงงานนั่นเอง  
นอกจากนี้มีรานที่เปนศูนยดแูลความงาม  คือ “ศูนยความงามจันทร” เปนรานที่ใหบริการดูแล
ความงามทั้งเรอืนราง และผิวพรรณ  ซ่ึงแตกตางจากเมื่อกอนที่รานเสริมความงามเปนรานตัดผม
เพียงอยางเดยีว เชน  “แอะบิวตี”้  “อุณบวิตี”้ เปนตน 
 
 รานขายโทรศัพทและรานคอมพิวเตอรในหมวดเทคโนโลยีเปนรานที่เพิ่งเกิดขึ้นใหม
ในชวงสิบปหลัง คือ พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  มานี้เองเชนกัน  รานคาในกลุมนี้แสดงใหเห็นถึงการ
เปล่ียนแปลงของวิถีชีวิตที่ชัดเจนมาก   เปนการแสดงใหเห็นถึงการยอมรับเทคโนโลยีมาชวยในการ



 
 

๒๕๘

ดํารงชีวิตหรือเปนสวนหนึ่งของชีวิต และจากจํานวนรานคาในหมวดเทคโนโลยีที่มีมากในจังหวัด
ปตตานี  แสดงใหเห็นไดวาคนในจังหวดัปตตานีนิยม ชมชอบการใชเทคโนโลยี 
 
 รานขายรถจักรยานยนต รานซอมรถจักรยานยนต   ในหมวดยานพาหนะ เปนธุรกจิยาน
ยนตที่เพิ่งตั้งมาในชวงสิบปหลัง แสดงใหเห็นวา คนในจงัหวัดปตตานใีนชวงหลังมานี้นิยมใช
รถจักรยานยนตเปนพาหนะในการเดินทางสัญจรไปมา 
 รานซักแหงในหมวดเบ็ดเตล็ด  เปนการแสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตที่เปล่ียนแปลงไป ผูคนนํา
เสื้อผาไปซักตามรานคาตางๆ  แทนการซักในบานอยางเชนแตกอน  อาจจะมาจากวสัดุที่นํามาใชใน
การตัดเสื้อผาที่เปนขนสัตวหรือผาไหม ซ่ึงไมสามารถที่จะซักไดดวยตนเองที่บาน จําเปนตองนําไป
ที่ราน และบางสวนเปนนิสิตนักศึกษาที่อาศัยอยูตามหอพักจําเปนตองใชบริการเหลานี้ 
 
๕.๓).  แสดงความเชื่อเก่ียวกับความเปนมงคล 
 
 จากจํานวนชื่อรานคาทั้งหมดจํานวน  ๒๙๖  ราน   มีช่ือรานคาที่ตั้งขึ้นเพือ่แสดง
ความหมายมงคลจํานวน ๓๗ ราน แบงออกเปน   ความหมายมงคลเกีย่วกับทรัพยสมบัติ  
ความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภ   ความหมายมงคลเกีย่วกับความกาวหนา  และความหมายมงคล
ในกลุมความหมายอื่นๆ   การตั้งชื่อรานคาที่มีความหมายมงคลในกลุมตางๆ  เหลานี้  สะทอนให
เห็นวาคนในจงัหวัดปตตานสีวนหนึ่งนั้น  มีความเชื่อวาการตั้งชื่อที่มคีวามหมายดี   ความหมายเปน
มงคล  จะสงผลใหกิจการประสบความสําเร็จ และเปนไปตามคําที่ไดตัง้ชื่อรานคาไว   ดังขอมูลช่ือ
รานคาที่แสดงความหมายมงคลขางลางนี้ 
 
 ตารางที่  ๕.๒  แสดงความหมายมงคลของชื่อรานคาตามชวงเวลาตางๆ 
 
 
         ชวงเวลา 
 
ความมงคล 

๒๕๐๐ 
- 

๒๕๐๙ 

๒๕๑๐ 
- 

๒๕๑๙ 

๒๕๒๐ 
- 

๒๕๒๙ 

๒๕๓๐ 
- 

๒๕๓๙ 

๒๕๔๐ 
- 

๒๕๔๙ 

รวม 

สมบัติ ๐ ๒ ๐ ๓ ๕ ๑๐ 
โชคลาภ ๐ ๐ ๓ ๓ ๐ ๖ 
ความกาวหนา ๑ ๐ ๐ ๑ ๒ ๔ 
อ่ืนๆ ๐ ๒ ๒ ๓ ๑๐ ๑๗ 

รวม ๑ ๔ ๕ ๑๐ ๑๗ ๓๗ 
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แผนภูมิท่ี  ๕.๑  แสดงความหมายมงคลชื่อรานคาตามชวงเวลา 
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  เมื่อพิจารณาถึงชวงเวลาในการตั้งชื่อรานคาในกลุมความหมายมงคล เห็นไดวา
ในชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  มีชื่อรานคาตั้งเปนความหมายมงคลมากที่สุด รานคาที่มีความหมาย
มงคลในกลุมอื่นๆ  จะนิยมตั้งในชวงพ.ศ. นี้มากที่สุด จากจํานวนรานคาทั้งหมด ๑๗  ราน  มีถึง  ๑๐ 
ราน  ที่ตั้งในชวงนี้  ลําดับถัดมา  คือ  ความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ และความกาวหนามี
จํานวนที่เทากัน ความหมายเกี่ยวกับทรัพยสมบัติทั้งหมด ๑๐ รานตั้งในชวงนี้ ๕ ราน    ความหมาย
เกี่ยวกับความกาวหนาทั้งหมด  ๔  ราน  ตั้งในชวงนี้  ๔ ราน เห็นไดวาเปนจํานวนครึ่งหนึ่ง  และ
ความหมายเกี่ยวกับโชคลาภไมปรากฏในชวงนี้เลย  สามารถสรุปไดวา ความหมายมงคลในชวง
พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙  นิยมตั้งมากที่สุด และความหมายมงคลในกลุมอื่นๆนั่นเองที่นิยมตั้งในชวงนี้ 
  
  ในชวง พ.ศ. ๒๕๓๐-๒๕๓๙  นิยมตั้งชื่อที่มีความหมายมงคลเปนลําดับถัดมา  
ความหมายมงคลในกลุมโชคลาภจะนิยมตั้งในชวงนี้  จากจํานวนรานคาทั้งหมดในกลุมโชคลาภ 
จํานวน  ๖  ราน  ตั้งในชวงนี้  ๓  ราน รองลงมาคือความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ จาก
จํานวนรานคาทั้งหมดในกลุมนี้  ๑๐  ราน   ตั้งในชวงนี้  ๓  ราน  ความหมายมงคลเกี่ยวกับ
ความกาวหนาเปนลําดับถัดมา  จากรานคาทั้งหมดในกลุมนี้  ๔ ราน  ตั้งในชวงนี้ ๑ ราน  และ
สุดทายความหมายมงคลในกลุมอื่นๆ  จากรานคาทั้งหมดในกลุมนี้ ๑๗ รานตั้งในชวงนี้  ๓ ราน  



 
 

๒๖๐

สามารถสรุปไดวาในชวงพ.ศ.  ๒๕๓๐-๒๕๓๙  นิยมตั้งชื่อท่ีเปนความหมายมงคลเปนลําดับที่สอง  
รานคาในกลุมความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภนิยมตั้งในชวงนี้ 
 
  ในชวงพ.ศ.  ๒๕๒๐-๒๕๒๙  นิยมตั้งชื่อรานใหมีความหมายมงคลเปนลําดับถัด
มา  ชื่อรานคาที่มีความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภนิยมตั้งในชวงนี้เชนกัน  จากจํานวนรานคา
ทั้งหมดในกลุมนี้   ๖  ราน ตั้งในชวงนี้  ๓  ราน  รองลงมาความหมายมงคลในกลุมอื่นๆ จากจํานวน
รานคาทั้งหมดในกลุมนี้ ๑๗  ราน  ตั้งในชวง นี้  ๒ ราน  สวนรานคาที่มีความมงคลเกี่ยวกับทรัพย
สมบัติและความกาวหนาไมปรากฏตั้งในชวงนี้  สามารถสรุปไดวาในชวงพ.ศ. ๒๕๓๐-๒๕๓๙ ตั้ง
ชื่อรานที่มีความหมายมงคลเปนลําดับที่สาม  รานคาที่มีความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภนิยมตั้ง
ในชวงนี้มากที่สุด 
 
  ในชวงพ.ศ.  ๒๕๑๐-๒๕๑๙  ตั้งชื่อรานคามีความหมายมงคลเปนลําดับถัดมา  
รานคาที่มีความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัตินิยมตั้งในชวงนี้มากที่สุด จากจํานวนรานคา
ทั้งหมดในกลุมนี้  ๑๐  ราน  ตั้งในชวงนี้ ๒  ราน ถัดมาความหมายมงคลในกลุมอ่ืน จากจํานวน
รานคาทั้งหมดในกลุมนี้  ๑๗  ราน  ตั้งในชวงนี้  ๒ ราน  สวนความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภ
และความหมายมงคลเกี่ยวกับความกาวหนาไมปรากฏในชวงนี้ 
 
  ในชวงพ.ศ.  ๒๕๐๐-๒๕๐๙ ตั้งชื่อที่มีความหมายมงคลนอยที่สุด  ชื่อรานคาใน
กลุมความหมายมงคลเกี่ยวกับความกาวหนาตั้งนิยมตั้งในชวงนี้ จากรานคาทั้งหมดในกลุมนี้  ๔  
ราน  ตั้งในชวงนี้  ๑ ราน  สวนชื่อรานคาในกลุมความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ  ความหมาย
มงคลเกี่ยวกับโชคลาภและความหมายมงคลในกลุมความหมายอื่นไมตั้งในชวงนี้เลย  สรุปไดวา
ในชวงพ.ศ.  ๒๕๐๐-๒๕๐๙ ตั้งชื่อที่มีความหมายมงคลนอยท่ีสุด ความหมายมงคลที่ตั้งในชวงนี้
เกี่ยวกับความกาวหนา 
 
  ภาพรวมสรุปไดวารานคาที่มีความหมายมงคลจะนิยมตั้งในชวง  พ.ศ.  ๒๕๔๐-
๒๕๔๙ โดยมีรานคาที่มีความหมายมงคลในกลุมอื่นๆ นิยมตั้งในชวงนี้  สวนชวงพ.ศ.  ๒๕๐๐-
๒๕๐๙  ตั้งชื่อที่มีความหมายมงคลนอยท่ีสุด โดยมีรานคาในกลุมความหมายมลคลเกี่ยวกับ
ความกาวหนาตั้งในชวงนี้ 
 
 
 
 
 



 
 

๒๖๑

 เมื่อพิจารณารายชื่อรานคา   ที่สะทอนความเชื่อเกี่ยวกับความหมายมงคลในหมวดรานคา
ตางๆ  ปรากฏผลดังตารางขางลางนี้ 
 

หมวดรานคา จํานวน 
หมวดของชํา ๑๐ 
หมวดอาหารและเครื่องดื่ม ๘ 
หมวดเสื้อผา  เครื่องประดับ และความงาม ๗ 
หมวดยานพาหนะ ๕ 
หมวดเบ็ดเตล็ด ๔ 
หมวดเทคโนโลยี ๒ 
หมวดอุปกรณตางๆ ๑ 
หมวดแพทย - 
หมวดธุรกิจสํานักงาน - 
หมวดการศึกษา - 
รวม ๓๗ 

 
  
 จากตารางขางตน เห็นไดวาชื่อรานคาในหมวดของชําตั้งชื่อที่มีความหมายมงคล
มากที่สุด  จํานวน   ๑๐  ช่ือ  จากชื่อรานคาที่มีความหมายมงคลทั้งหมด  ๓๗  ราน  คิดเปนรอยละ  
๒๗.๐๓  ของรานคาที่มีความหมายมงคล   ดังรายชื่อรานคาขางลางนี้ 
 
หมวดของชํา   ไดแก     พูนสิน   อยูสวัสดิ ์   ฉิ่นจงฮิน 
               รวมสิน                 นําโชค    แปดเซียน 
              เสริมทรัพย  เซียน    พูนสิน 
 
 จากรายชื่อรานคาขางตน  เห็นไดวาชื่อทีม่ีความหมายมงคลตั้งเปนภาษาไทย  เชน    
“พูนสิน”  “เสริมสรัพย”  และตั้งเปนภาษาจีน  เชน “ฉิ่นจงฮิน”  “แปดเซียน”   “เซียน”  
สะทอนใหเหน็ไดวาคนไทย  และคนไทยเชื้อสายจีน  มีความเชื่อเกีย่วกบัการใชภาษาในตั้งชื่อ
รานคาที่มีความหมายมงคล วาอาจนํามาซึง่โชคลาภ   ทรัพยสินเงินทองเพิ่มพูนมากขึ้น  และมีความ
เจริญกาวหนาในกจิการ    
 
 
 



 
 

๒๖๒

หมวดอาหารและเครื่องดื่ม   ไดแก 
 
 เพิ่มลาภ    มาอัฟ    ริสกี 
 ฟาบันดาล   เจตนากร   ปนทอง 
 
 รานคาในหมวดอาหารและเครื่องดื่มเปนรานคาที่ตั้งชื่อส่ือความหมายมงคลเปน
ลําดับรองลงมา  สังเกตไดวาชื่อรานคาที่มีความหมายมงคลในหมวดนี้ตัง้เปนภาษาไทย  เชน “เพิ่ม
ลาภ”  ส่ือความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภ   “เจตนากร”ส่ือความหมายมงคลในแงดีเกีย่วกับการ
ตั้งใจประกอบกิจการ  และปรากฏชื่อรานคาสื่อความหมายมงคลตั้งเปนภาษาอาหรับ  ไดแก  
“มาอัฟ” ความหมายมงคลเกี่ยวกับการใหอภัยกนั  “ริสกี” ความหมายมงคลเกี่ยวกบัโชค  สังเกต
ไดวาชื่อรานคาที่ส่ือความหมายมงคลที่ตั้งเปนภาษาอาหรับ ไมปรากฏชื่อที่ส่ือความหมายเกี่ยวกับ
ทรัพยสมบัติ   
หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  เชน 
 
 โชคดี   หางทองทวีทรัพย  กฤษทอง 
 งวนเซ็ง   ทรัพยรุงเรื่อง   แสงตะวนั 
 
 รายช่ือรานคาในหมวดเสื้อผาเครื่องประดบัและความงาม ตั้งชื่อส่ือความหมาย
มงคลเปนลําดับถัดมา   ช่ือรานคาในหมวดนี้ส่ือความหมายมงคลเกี่ยวกบัทรัพยสมบัติ  ตั้งเปน
ภาษาไทย  เชน  “หางทองทวีทรัพย” “ทรัพยรุงเรือง”   ส่ือความหมายเกีย่วกับโชคลาภ  ไดแก  
“โชคดี” 
หมวดยานพาหนะ    เชน 
 
 บั่งเสงฮิน   สงวนด ี   ตวงเงินอะไหลยนต 
 รุงโรจนอะไหลยนต  อามานะหศิลป 
 
 จากขอมูลขางตน  เห็นไดวาชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยสื่อความหมายมงคล   
ไดแก  “รุงโรจนอะไหลยนต”  ส่ือความหมายมงคลเกีย่วกับความกาวหนา  “ตวงเงินอะไหลยนต”
ส่ือความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ”  ตั้งเปนภาษาจีนสื่อความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภ  
“บั่นเสงฮิน”  และตั้งเปนภาษาอาหรบั ส่ือความหมายมงคลเกี่ยวกับความซื่อตรง  “อามานะห
ศิลป” 
 
 



 
 

๒๖๓

หมวดเบ็ดเตล็ด   เชน 
 ซินซั่งเฮง  ถุงทองเฟอรนิเจอร   ตุนสตางค 
 
 จากขอมูลขางตน  เห็นไดวาชื่อรานคาที่ส่ือความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ
ตั้งชื่อโดยใชภาษาไทย  ไดแก  “ถุงทองเฟอรนิเจอร” 
หมวดเทคโนโลยี   เชน 
 
   ช. รุงเรืองการคา   The  sun 
 จากขอมูลขางเห็นไดวาชื่อรานคาที่ส่ือความหมายมงคลเกี่ยวกับความ
เจริญกาวหนาของกิจการ ตั้งเปนภาษาไทย ไดแก “ช.รุงเรืองการคา”   ส่ือความหมายมงคลในกลุม
อ่ืนๆ  ที่มีความหมายในแงดตีั้งเปนภาษาองักฤษ  ไดแก  “The  sun” 
 
หมวดอุปกรณตาง  ๆ  เชน 
 
 ซินเกี้ยนหิน 
 จากขอมูลขางตนชื่อรานคาตัง้เปนภาษาจีน  ไมทราบความหมายทีแ่นชัด  แตรูวา
เปนคําที่มีความหมายด ี
 
 จากขอมูลในตารางขางตน   เห็นไดวาชื่อรานคาในหมวดของชํา      หมวดอาหาร
และเครื่องดื่ม  และหมวดเสื้อผาเครื่องประดับตั้งเปนชื่อที่มีความหมายมงคลมากเมือ่เทียบกับหมวด
อ่ืนๆ  แสดงใหเห็นวาเจาของรานคาเหลานี้เหน็ความสําคัญของชื่อรานคาที่มีความหมายมงคล   
สวนชื่อรานคาในหมวดแพทย   หมวดธุรกิจสํานักงาน  และหมวดอุปกรณการศกึษา  เปนหมวดที่
ไมปรากฏชื่อรานคาที่มีความหมายมงคลเลย  แสดงใหเห็นวาเจาของรานคาในกลุมนี้เปนกลุมที่ไม
เห็นความจําเปนของชื่อรานคาที่มีความหมายมงคล 
 ภาพรวมของความหมายมงคล เห็นไดวาคนในจังหวดัปตตานีที่ตั้งชื่อรานคามี
ความหมายมงคลจะนิยมความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ แสดงใหเห็นวาผูคนใหความสําคญั
กับทรัพยสินเงนิทอง  หรือทรัพยสมบัติมีคาตางๆ  ซ่ึงตรงกับสํานวนไทยทีว่า  “มีเงินเขานับเปน
นองมีทองเขานับเปนพี”่    หรือดังที่  สุพัตรา  สุภาพ (๒๕๑๘ : ๔ ) ไดกลาวไววา “เงินเปนยอด
ปรารถนาของคนทุกระดับ   เพราะเงินทําใหไดมาซึ่งอํานาจ   ตําแหนง   ความมีหนามีตา   ความรกั    
และความเคารพยกยอง ”  ช่ือรานคาที่มีความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติใชภาษาไทยในการ
ตั้งชื่อรานเปนสวนใหญ   แสดงใหเห็นวาคนไทยนยิมความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพยสมบัติ    สวน
ชื่อรานคาที่มีความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภ   ตั้งชื่อรานเปนภาษาไทยและภาษาจีนเปนสวน



 
 

๒๖๔

ใหญ  เชน  “นําโชค”     “ บั่นเสงฮิน” เปนตน แสดงใหเห็นวาคนไทย และคนไทยเชื้อสายจนี
นิยมความหมายมงคลเกี่ยวกบัโชคลาภ   ชื่อรานคาที่มีความหมายมงคลเกี่ยวกับความกาวหนา จะตั้ง
ชื่อรานเปนภาษาไทยสวนใหญ  แสดงใหเห็นวาคนไทยนิยมตั้งชื่อรานที่ส่ือความหมายนี ้  ช่ือ
รานคาความหมายมงคลในกลุมอื่นๆ ไดแก  ความซื่อสัตย  ความมั่นคง   การใหอภัยกนัและกนั    
และเทพยดา เปนตน  ชื่อรานคากลุมนี้ตั้งเปนภาษาไทย ภาษาจนี และภาษาอาหรับ แสดงใหเห็นวา 
คนไทย คนไทยเชื้อสายจนี  และคนมุสลิมนิยมช่ือรานคาที่มีความหมายมงคลในกลุมนี้ 
 
๕.๔). สะทอนถึงความนยิมของคนในสงัคม 
 
 การตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีทั้งหมด  ๒๙๖  ช่ือ มีช่ือรานคาสวนหนึ่งที่
สามารถสะทอนใหเห็นถึงความนิยมของคนในสังคมไดดังนี ้
 
  ๕.๔.๑)  นิยมตั้งชื่อรานเปนภาษาองักฤษ     ดังขอมูลรานคาตามตารางและขอมูล
ขางลางนี้ 
 ตารางที่  ๕. ๓ แสดงความนยิมในการใชภาษาอังกฤษในการตั้งชื่อรานคา 
 

ชวงระยะเวลา/ป จํานวนราน 
๕๐(๒๕๐๐- ๒๕๐๙) - 
๔๐ (๒๕๑๐- ๒๕๑๙) ๑ 
๓๐ (๒๕๒๐-๒๕๒๙) - 
๒๐(๒๕๓๐-๒๕๓๙) ๔ 
๑๐(๒๕๔๐-๒๕๔๙) ๓๗ 

รวม ๔๒ 
 
 จากตารางขางตนเห็นไดถึงความนยิมในการใชภาษาอังกฤษในการตั้งชือ่ราน
ในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙ มานี้เอง ที่คนในจังหวัดปตตานีนิยมตั้งชื่อรานคาเปนภาษาอังกฤษ
มาก  คิดเปนรอยละ  ๘๘.๐๙  ของรานคาทั้งหมดที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษ  จากตารางเหน็ไดวารานคา
เร่ิมมีการตั้งเปนภาษาอังกฤษตั้งแต  พ.ศ. ๒๕๑๐ – ๒๕๑๙   แตมีจํานวนที่นอยมาก  คิดเปนรอยละ 
๒.๓๘ ของรานคาทั้งหมดทีต่ั้งเปนภาษาองักฤษ  และหายไปในชวง พ.ศ. ๒๕๒๐-๒๕๒๙  มาตั้ง
อีกครั้งในชวง พ.ศ. ๒๕๓๐-๒๕๓๙  แตกม็ีจํานวนไมมาก คิดเปนรอยละ ๙.๕๒ ของรานคาทั้งหมด
ที่ตั้งเปนภาษาอังกฤษ   ในชวงสิบปสุดทายนี้เองที่มีความนิยมในการตัง้ชื่อรานคาเปนภาษาอังกฤษ
อยางชัดเจน   ดังขอมูลรายชื่อรานคาขางลางนี้ 



 
 

๒๖๕

 
-  หมวดอาหารและเครื่องดื่ม 
 
- รานเครื่องดื่ม Coffee GeG 
-  
- รานขนม  Can 
 
- หมวดของชําและมินิมารท 
 

-  รานของชํา จูเนียร 
 

    -   รานสะดวกซื้อ เค.พี. มินิมารท 
 
       -  รานเซเวน  เซเวนอีเลฟเวน 
 
หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม 

 
- รานเสริมสวย  New  design                 เดฟรซาลอน                      ดีนาซาลอน       
 
- รานขายรองเทา  และกระเปา   ชูส     สโตร                            คลาสสิค 
 
- หมวดเทคโนโลยี   
 

-  รานขายโทรศัพท     บีวาย    เซอรวิส   เ ด อ ะ โ ฟ น
   

-  รานคอมพิวเตอร   ดรีมคอม รานโมเดิรนไลฟคอมพิวเตอร        
 

 หมวดธุรกิจสํานักงาน 
- รานถายเอกสาร    เอส  อารซับพลาย 
 
- รานเขียนปายโฆษณา   คล๊ิกอารต 
 
- รานรับพิมพงาน    ติวเตอร 
 



 
 

๒๖๖

- หมวดเบ็ดเตล็ด 
 
- รานสินคาสําหรับเด็ก    ฟนนี่ทอยส 
 
- รานกิ๊ปช็อป     ช็อตโกแลต 
 

จากขอมูลขางตน  เห็นไดวาความนิยมในการใชภาษาอังกฤษในการตั้งชื่อรานนั้นใชคําทับ
ศัพทที่บงบอกกิจการ ไดแก   “Coffee  Geg”   ทับศัพทภาษาอังกฤษคําวา  “Coffee” หมายถึง  
กาแฟ    ส่ือความหมายถึงธุรกิจขายกาแฟของราน  รานเสริมสวย ช่ือรานวา “แฮรดู” ทับศัพทจาก    
“Hair  do”  หมายถึง   ทําผม  เปนการทับศัพทเพื่อบงบอกลักษณะกิจการของรานคาโดยตรง     
ราน    “ชูส   สโตร”   ทับศัพทจาก  “ Shoes  store”   หมายถึง  รานรองเทา  เพื่อบงบอกลักษณะ
ของกิจการโดยตรงเชนเดียวกัน ราน “เดอะโฟน”  ทับศัพทจาก  “The  phone” หมายถึง  
โทรศัพทในภาษาอังกฤษ  ตั้งชื่อรานเพื่อบงบอกกิจการของราน  

 
   จากขอมูลเห็นไดอีกวา  มีการทับศัพทภาษาอังกฤษเพื่อบงบอกกิจการของรานคา  ประกอบ
กับคําทับศัพทภาษาอังกฤษที่มีความหมายในแงดี ชวยสงเสริมภาพลักษณของรานคาใหลูกคาอยาก
เขามาใชบริการไดแก  ราน “ดรีมคอม” คําวา  “คอม” มาจากคําวา “computer” ในภาษาอังกฤษ 
เปนคําบงบอกลักษณะของกิจการแกลูกคาวาเปนรานคาที่ใหบริการคอมพิวเตอร  คําวา “ดรีม” มา
จากภาษาอังกฤษวา  “Dream” หมายถึง  ส่ิงที่สวยงามประดุจฝน ราน “ดรีมคอม” จึงเปนการตั้ง
ช่ือรานทับศัพทภาษาอังกฤษที่ บงบอกลักษณะกิจการของราน และใชคําประกอบขางหนาที่ชวย
เสริมภาพลักษณของรานคาใหนามาใชบริการมากยิ่งขึ้น ราน “โมเดิรนไลฟคอมพิวเตอร”  
ประกอบดวยคําวา  “คอมพิวเตอร”ทับศัพทจาก  คําวา “Computer” เปนคําที่บงบอกกิจการของ
ราน   คําวา  “โมเดิรนไลฟ” เปนคําที่นํามาประกอบขางหนา  เพื่อชวยสงเสริมใหภาพพจน  “ฟนนี้
ทอยส”  คําวา  “ฟนนี่” ทับศัพทจาก “Funny” หมายถึง สนุกสนาน  สวนคําวา “ทอยส” ทับ
ศัพทจาก  “Toy” หมายถึง  ของเลน       
 

จากขอมูลเห็นไดอีกวา  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคา มีการใชคําทับศัพททั่วไป  ที่
ไมไดบงบอกกิจการรานคา  ไดแก  “คล๊ิกอารต” เปนคําทับศัพททั่วไปในชีวิตประจําวัน ไมไดมี
ความหมายโดยตรงในการบงบอกกิจการรานคา  คําวา  “ติวเตอร” เปนคําทับศัพททั่วไป
เช น เ ดี ย วกันร าน  “ช็ อตโกแลต” หมาย ถึ ง  ขนมหวานทํ าม าจ ากโกโก และน้ํ า ต าล 
(ราชบัณฑิตยสถาน,๒๕๔๖ :๓๔๙)  เปนชื่อที่ไมเกี่ยวกับกิจการรานคา 
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 จากขอมูลทั้งหมดจะเห็นไดถึงความนิยมในการใชภาษาอังกฤษในการตั้งชื่อรานคา  
โดยเฉพาะในชวงสิบปสุดทายคือ  พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙  มีความนิยมในการตั้งชื่อรานคาเปน
ภาษาอังกฤษมาก  ภาษาอังกฤษที่ใชในการตั้งชื่อรานคาสวนใหญเปนคําบงกิจการ   รานคาที่นิยมตั้ง
เปนภาษาอังกฤษเปนรานคาในหมวดเทคโนโลยีมากที่สุด เพราะรานคาในหมวดนี้ตองแสดงใหเห็น
ถึงความทันสมัย  จึงจะสามารถสรางความนาเชื่อถือและขายสินคาได 
 
 ๕.๔.๒)  ความนิยมในชื่อเสียงของสินคา มีรานคาบางรานที่ตั้งแสดงใหเห็นถึงความนิยม
ของคนในสังคมเกี่ยวกับสินคาบางชนิด   ตัวอยางที่เห็นชัดไดแก    รานขายทอง   สังเกตไดวามีราน
ขายทองหนึ่งชื่อตั้งวา  “หางทองเยาวราช”  ซ่ึงแสดงใหเห็นความนิยมของสังคมที่เกี่ยวกับ
เครื่องประดับวา  ทองที่ดีและมีคุณภาพนั้นตองเปนทองที่มาจากเยาวราช  จึงจะไดรับการยอมรับ
และวางใจในการเลือกซื้อ    ถาเปนรถจักรยานยนต  ในหมวดยานพาหนะ  ตองเปนรถที่มาจาก
ประเทศญี่ปุนเปนผูผลิต  เชน   “ฮอนดา”  “ซูซูกิ” จึงไดรับความนิยม  จนนํามาตั้งเปนชื่อราน 
 
 ภาพรวมการตัง้ชื่อรานคาในจังหวดัปตตานี สามารถแสดงใหเห็นถึงวถีิชวีิตของคนใน
ชุมชนไดวา   ชุมชนในจงัหวัดปตตานีเปนสังคมผสมผสานมีผูคนหลากหลายเชื้อชาติอาศัยอยู
รวมกัน ทั้งคนไทย คนไทยเชื้อสายจีน และคนไทยมุสลิม  ภาษาทีใ่ชในการตั้งชื่อรานคามี
หลากหลายมาก  แตกจ็ะใชภาษาไทยเปนภาษาหลักหรือเปนภาษาสากล ในชวงระยะเวลาสิบปหลัง 
คือ  พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  นิยมใชภาษาองักฤษในการตัง้ชื่อรานคา   การตั้งชื่อรานคาสวนหนึ่ง
แสดงความเชือ่เกี่ยวกับความเปนมงคล ไดแก ความเปนมงคลเกี่ยวกบัทรัพยสมบัตินิยมตั้งมากทีสุ่ด 
ความเปนมงคลเกี่ยวกับโชคลาภ  ความเปนมงคลเกี่ยวกบัความกาวหนา  และความเปนมงคลใน
กลุมความหมายอื่นๆ เชน ความซื่อสัตย  ความมั่นคง  ฯลฯ นิยมตั้งในชวงสิบปหลังคือ พ.ศ. 
๒๕๔๐-๒๕๔๙   รานคาสวนหนึ่งในจังหวัดปตตานีแสดงใหเห็นวิถีชีวิตที่เปล่ียนแปลงไปของผูคน
ในสังคม โดยเฉพาะรานคาทีเ่พิ่งเกิดขึน้ใหมในชวงสิบปสุดทายคือ พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙ รานคา
เหลานี้ตั้งขึ้นมาพรอมกับความเจริญกาวหนาของวิทยาการและเทคโนโลยีสมัยใหม เชน ราน
คอมพิวเตอร รานโทรศัพท ฯลฯ แสดงใหเห็นการรับเทคโนโลยีตางๆ เหลานี้เขามาเปนสวนหนึ่ง
ของชีวิตหรือชวยอํานวยความสะดวกในการดํารงชีวิตนัน่เอง   
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๕.๕)  สะทอนความคิด ความเชื่อของชาวไทยมุสลิม 
 
 ชื่อรานคาสวนหนึ่งในจังหวดัปตตานีนัน้   สามารถสะทอนความคิดความเชื่อของชาว
มุสลิมซึ่งเปนคนสวนใหญในพื้นที่  กลาวคือ  ชาวมุสลิมมีความคิดในเรื่อง   การนยิมนําชื่อตนเอง
ซ่ึงตั้งตามชื่อบุคคลที่มีบทบาทในศาสนาอสิลามมาใชเปนชื่อราน   นําชื่อบุคคลที่มีความสําคัญใน
ทองถ่ินมาใชเปนชื่อราน   และสะทอนความเชื่อเกี่ยวกับหลักปฎิบัติและพิธีกรรมทางศาสนาอิสลาม 
 
 จากขอมูลช่ือรานคาในจังหวดัปตตานี  พบวามีชื่อรานคาสวนหนึ่งทีน่ําชื่อบุคคลมาใชเปน
ชื่อราน  เนื่องจากชาวไทยมสุลิมมีความเชื่อวาการนําชื่อของศาสดาและบุคคลสําคัญตาง  ๆ ทาง
ประวัติศาสตรอิสลาม  มาใชเปนชื่อรานจะทําใหเกิดความเปนสิริมงคล  ความโชคดี ความเปนอยู
ในสังคมดีและประกอบสัมมาชีพประสบความสําเร็จ มุงมั่นอยูในความสุจริต (คณะกรรมการฝาย
ประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, ๒๕๔๓ : ๑๔๐) เมื่อชาวไทยมุสลิมมีความเชื่อเชนนั้นแลว  เรา
จึงเห็นไดวาชือ่รานคาในจังหวัดปตตานีจาํนวนหนึ่งตั้งเปนชื่อบุคคลภาษาอาหรับ และภาษามลาย ู
 
 ชื่อรานคาในจงัหวัดปตตานใีชชื่อของพระนามของศาสดาในศาสนาอิสลาม เชน “อาดัม
กอปป”   เปนรานถายเอกสาร ช่ือ อาดัม  เปนพระนามของศาสดาองคแรกของศาสนาอิสลาม 
(คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, ๒๕๔๓)  ชาวไทยมุสลิมมีความเชื่อวาการนํา
ชื่อศาสดามาตั้งเปนชื่อของตนและตั้งเปนชือ่รานคา  สงผลใหประสบความสําเร็จในชวีิตและการ
ประกอบอาชพี ทําใหกิจการเจริญรุงเรือง 
 
 รานขายเสื้อผาชื่อวา   “โรฮานาบาติก ”  ชื่อ โรฮานา เปนชื่อสตรีมุสลิมที่มีชื่อเสียงดี และมี
บทบาททางประวัติศาสตรอิสลาม (คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, ๒๕๔๓)  
นํามาใชเปนชือ่บุคคลและตั้งเปนชื่อรานคา   เพื่อใหเกิดความเปนสิริมงคลและประสบความสําเร็จ
ในการประกอบกิจการ 
 
 ชื่อรานคา “หะยีเจะดอเลาะชุดววิาห”  ชื่อ ดอเลาะ  มาจากชื่อเต็มวา อับดุลเลาะห   เปน
พระนามของพระเจาในศาสนาอิสลาม ตั้งเพื่อใหเกิดความเปนสิริมงคลกับเจาตัวและรานคา คําวา 
หะยี  เปนคําที่แสดงใหเห็นวาบุคคลนั้นไดผานการการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาอิสลามที่สําคัญ
อยางหนึ่งไปแลว ไดแก การประกอบพิธีฮจัญ  ซ่ึงมีหลักวามุสลิมทุกคนไมวาจะเปนชายหรือหญิง
ตองเดินทางไปประกอบพิธีฮัจญ ณ นครเมกกะ ประเทศซาอุดิอารเบีย   อยางนอยคร้ังหนึ่งในชวีิต 
ทั้งนี้หากมีความสามารถทั้งกําลังกายและกําลังทรัพย  การประกอบพิธีอัจญเปนเครื่องวัดความ
อดทน และความเสียสละของแตละคน(คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, 



 
 

๒๖๙

๒๕๔๓)     การใชคํานี้มาตัง้เปนชื่อรานคาเปนการบอกกับลูกคาในทองถ่ินถึงสถานภาพของตนเอง 
สรางความนาเชื่อถือแกบุคคลที่เปนเจาของราน  สวนคําวา เจะ เปนคําบอกวงศตระกูล  
 
 ชื่อรานคา “รานกะเนาะ” คําวา  กะ เปนคําแสดงความเปนเครือญาติในภาษามลายหูมายถึง
พี่ สวนคําวา เนาะ มาจากชื่อเต็มในภาษาอาหรับวา อามีเนาะ เปนชื่อมารดาของศาดามุฮัมหมัดใน
ศาสนาอิสลาม(คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, ๒๕๔๓)   
 
 เห็นไดวาชื่อรานคาในจังหวดัปตตานีสวนหนึ่งมีลักษณะเฉพาะที่ตั้งเปนชื่อบุคคลในภาษา
อาหรับ   บุคคลเหลานั้นเปนบุคคลที่มีความสําคัญทางศาสนา   ไดแก  ชื่อพระเจา     ช่ือศาสดา ชื่อ
มารดาของศาสดา และชื่อบคุคลที่มีความสําคัญทางประวัติศาสตร เพราะชาวไทยมสุลิมมีความเชื่อ
วาชื่อเหลานี้เปนชื่อที่เปนมงคล มีความหมายดี   และทําใหการประกอบกจิการประสบความสําเร็จ 
 
   ผูวิจัยยังพบวาชื่อรานคาในจังหวดัปตตานีนําชื่อบุคคลที่มีความสําคัญในทองถ่ินมาใชเปน
ช่ือราน       ชื่อวา    พิพิธผา   เปนรานขายเสื้อผา  คําวา    พิพิธ  เจาของรานตั้งมาจากชื่อบุคคล
สําคัญทานหนึง่ในประวัติศาสตรของจังหวดั คือ  พระพิพธิภักดี   อดีตสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
หลายสมัยของจังหวดัปตตานี  มีนามเดมิวา   ตนกูมุกดา  อับดุลบุตร  เปนบุตรคนโตของพระยา
พิพิธเสนามาตย  เชื้อสายของพระพิพิธภกัด ีเปนเชื้อสายมาจากเมืองยะหริ่งที่มีบทบาททางดาน
การเมืองการปกครองของปตตานีตั้งแตอดตีจนกระทั่งถึงปจจุบัน  นอกจากนี้ยังไดสงเสริมศิลปะ
การเตนรองเงง็ที่เปนที่นยิมในภาคใต  ทีเ่จริญรุงเรืองมาจากราชสํานักในวังยะหริ่ง  สมัยของพระยา
พิพิธเสนามาตยบิดาของพระพิพิธภักดี ใหแพรหลายมาจนถึงปจจุบัน  
 
 ชื่อรานคาในจงัหวัดปตตานสีะทอนความเชื่อเกี่ยวกับตามหลักปฏิบัติในศาสนาอิสลาม    
ประการหนึ่งที่มีอยูวา  ไมอนุญาตใหมุสลิมบริโภคอาหารที่เปนของมึนเมาทุกชนดิ ไดแก เหลา  
เบียร  น้ําผลไมและอาหารเจือบรั่นดีหรือสุราตาง  ๆ ไมวาจะมึนเมามากหรือนอย แมแตจะนํามา
ผสมยารักษาโรคของมึนเมาเหลานี้เปนสิ่งที่ตองหามเดด็ขาด การหามดังกลาวรวมถึงผูเขาไปมีสวน
รวมในการผลิต ผูจําหนาย ผูเสิรฟ หรือผูบริการ (คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมาย
เหตุ, ๒๕๔๓ : ๑๕๑ )  
 
 จากขอหามดังกลาวสังเกตไดวาอําเภอสายบุรีซ่ึงเปนอําเภอที่ประชาชนสวนใหญเปนมุสลิม 
ไมมีการตั้งรานเซเวนอเีลฟเวนขึ้นมา  เนื่องจากรานเซเวนอีเลเวนจําเปนตองขายสุราหรือของมึนเมา
ตาง ๆ   ภายในรานดวย   ซ่ึงไมเปนที่อนญุาตสําหรับชาวมุสลิม  ผูวิจยัจึงไมพบรานเซเวนอีเลฟเวน
ในอําเภอสายบุรีซ่ึงประชากรสวนใหญนับถือศาสนาอิสลาม เปนการแสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตของ



 
 

๒๗๐

ชาวไทยมุสลิมอยางหนึ่งทีม่ักจะปฎิบัตติามหลักศาสนาอยางเครงครัด   แตผูวิจยัพบวามีรานคาที่มี
รูปแบบที่คลายกันมาตั้งแทนคือ รานมินิมารท   
 
 นอกจากนี้ผูวจิัยพบวา  ชื่อรานคาในจังหวดัปตตานียงัสะทอนความเชือ่เกี่ยวกับพิธีทีสํ่าคัญ
ในศาสนาอิสลาม  คือ  พิธีแตงงาน  ผูวิจยัพบวามีรานสําหรับใหเชาอุปกรณในพิธีการแตงงาน คือ  
ราน  “Sofar  Alat  Perkawannan”  และมีรานใหเชาชุดแตงงาน คือราน  “ รานหะยีเจะดอ
เลาะชุดวิวาห” จากการศึกษาขอมูลและสอบถามเจาของรานคา ผูวิจยัพบวา  คนในจังหวัดปตตานี
นั้นจะใหความสําคัญกับเปนพิธีเหลานี้มาก เนื่องจากพิธีเหลานี้เปนสวนหนึ่งของศาสนาและความ
เชื่อ  จึงจําเปนตองปฎิบัติอยางเครงครัด จําเปนตองมีอุปกรณตางๆ   มาใชในการประกอบพิธีให
ครบถวนสมบรูณ   ดังมีองคประกอบตางๆ ที่กําหนดไวในการประกอบพิธี  ดังนี ้ 
 

๑. ผูปกครองของฝายเจาสาว เรียกวา วะลี คือ ชายที่มีสิทธิในการประกอบพิธีนิกะฮใหแก
หญิง 

๒.ผูทําพิธีนิกะฮ  ผูปกครองอาจทําพิธีนิกะฮเอง หรือมอบใหโตะอิหมาน  โตะครูก็ได 
๓.เจาบาว 
๔.พยาน ๒ คน ตองเปนชายมุสลิมที่เชื่อถือได 
๕.ผูอบรมหรืออานคุฏะฮนิกะฮ 
๖. มะฮัร คือสินสอดทองหมั้นที่จะมอบแกเจาสาว 

 
 
 
 
 
 
 



 
บทที่ ๖ 

 
สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 
๖.๑  สรุปผลการวิจัย 
 
 งานวิจัยนี้เปนการศึกษาการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี โดยใชขอมูลช่ือรานคาในอําเภอ
เมือง   อําเภอสายบุรี  และอําเภอโคกโพธิ์  จํานวนทั้งหมด  ๒๙๖ ช่ือ  ผูวิจัยตั้งสมมุติฐานไววาชื่อ
รานคาในจังหวัดปตตานีสะทอนความคิดทั้งในเชิงพาณิชยและวัฒนธรรมของชุมชน ไดแก 
ประเภทธุรกิจรานคา  ทําเลที่ตั้งในทองถ่ิน   เจาของหรือผูดําเนินการ  บุคลิกการบริการ และความ
เปนสิริมงคล 
 
 ผลการศึกษาการตั้งชื่อรานคา  พบวารานคาในจังหวัดปตตานีที่มี  ๑๐   หมวดใหญ ๆ  ตั้ง
มานานที่สุดในชวง พ.ศ.  ๒๕๐๐  - ๒๕๐๙  และสวนใหญเปนรานคาที่มีความจําเปนในการ
ดํารงชีวิตในแตละวัน   ไดแก   หมวดอาหารและเครื่องดื่ม    หมวดของชําและมินิมารท  หมวด
เส้ือผาเครื่องประดับและความงาม   สวนรานคาที่ตั้งขึ้นใหมในชวง   พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙    สวน
ใหญเปนรานที่ขายสินคาหรือใหบริการในสิ่งที่ฟุมเฟอย  ไดแก   หมวดเทคโนโลยี    หมวด
ยานพาหนะ   หมวดธุรกิจสํานักงาน  และหมวดเบ็ดเตล็ด    
 
 ภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีสามารถแบงออกเปน  ภาษาเดียวและหลาย
ภาษา     ภาษาเดียว  ไดแก  ภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ  ภาษาจีน  ภาษามลายู  ภาษาอาหรับ  และ
ภาษาญี่ปุน  ภาษาเดียวที่ใชในการตั้งชื่อรานคามากที่สุด คือ ภาษาไทย  ตั้งมากในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐ 
– ๒๕๔๙   ภาษาที่ใชในการตั้งชื่อรานรองลงมา คือ  ภาษาอังกฤษ ใชคําทับศัพทบอกกิจการเปน
สวนใหญและมีแนวโนมการใชมากขึ้นเรื่อยๆ  ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึงความนิยมใชภาษาอังกฤษของ
คนในสังคม  สวนชื่อรานคาที่มีหลายภาษาในหนึ่งชื่อ    นิยมใชภาษาไทยกับภาษาอังกฤษมากที่สุด    
รองลงมาคือ  ภาษาไทยกับภาษามลายู  

 
ความหมายของชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี   เมื่อพิจารณาตามโครงสราง   พบวาชื่อรานคา

มีโครงสรางวงความหมายเดียวและโครงสรางสองวงความหมาย      ชื่อรานคาที่มีโครงสรางวง
ความหมายเดียว   สามารถสื่อความหมายเพียงอยางเดียว  ไดแก  กิจการ   ความเปนมงคล    ช่ือคน   
บุคลิกการบริการ   และทําเลที่ตั้งตามลําดับ   สวนชื่อรานคาที่มีโครงสรางสองวงความหมาย  



๒๗๒
 

 
สามารถสื่อความหมายสองสวนรวมกัน  ไดแก  ชื่อคนกับกิจการ  ทําเลที่ตั้งกับกิจการ  และกลุม
อ่ืนๆ     
 

ชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี   สามารถสะทอนความคิดในเชิงพาณิชยไดดวย คําที่บงบอก
กิจการ     คําที่บงบอกชื่อคนกับกิจการ  และคําที่บงบอกทําเลที่ตั้งกับกิจการ  สังเกตไดวาชื่อรานคา
ในจังหวัดปตตานีจะตองมีคําที่บงบอกกิจการอยูดวยเสมอ  จึงจะแสดงความคิดในเชิงพาณิชยได 
 

ความสัมพันธระหวางชื่อรานคากับวิถีชีวิตในชุมชน  ชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีสวนหนึ่ง
สามารถสะทอนใหเห็นสภาพสังคมไดวาจังหวัดปตตานีเปนสังคมผสมผสาน   มีผูคนหลากหลาย
เชื้อชาติมาอาศัยอยูรวมกัน   สามารถสะทอนใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตที่เกิดขึ้นของ
ผูคนในสังคม   สะทอนความเชื่อเกี่ยวกับความเปนมงคล  และสะทอนความนิยมตางๆ  และการ
เปล่ียนแปลงของความนิยมที่เกิดขึ้นของคนในสังคม  และสะทอนความเชื่อทางศาสนาอิสลาม 

 
ชื่อรานคาสามารถแสดงใหเห็นถึงการเปนสังคมผสมผสานดวยการใชภาษาที่หลากหลาย

ในการตั้งชื่อราน ไดแก   ภาษาไทย  ภาษาจีน   ภาษามลายู   ภาษาอาหรับ   ภาษาไทยกับภาษามลายู  
ภาษาไทยกับภาษาอาหรับ   ภาษาไทยกับภาษาจีน   ภาษาไทยกับภาษาจีนและภาษามลายู   
ภาษาไทยกับภาษาจีนและภาษาอาหรับ    การใชภาษาเหลานี้สะทอนใหเห็นถึงความหลากหลาย
ของเชื้อชาติของคนที่อาศัยอยูรวมกันในจังหวัดปตตานี  แตก็สังเกตไดวาภาษาไทยเปนภาษาหลักที่
นํามาใชส่ือสารในการตั้งชื่อรานคา ช่ือรานคาที่ตั้งเปนภาษาไทยปรากฏในทุกหมวด   

 
ชื่อรานคามีการตั้งเปนภาษาจีน  แสดงถึงคนไทยเชื้อสายจีนที่อาศัยอยูในจังหวัดปตตานี  

ตั้งแต    พ.ศ. ๒๕๐๐ เปนตน นานที่สุดในชวงระยะเวลาจากการสํารวจการปรากฏของรานคา  
แสดงถึงการเปนกลุมคนดั้งเดิม  หมวดรานคาที่ปรากฏเปนภาษาจีน  ไดแก  หมวดอาหารและ
เครื่องดื่ม   หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม  หมวดยานพาหนะ  หมวดอุปกรณตางๆ  และ
หมวดเบ็ดเตล็ด  แสดงถึงการประกอบกิจการที่หลากหลายของคนไทยเชื้อสายจีน   ความหมายของ
ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษาจีน สะทอนความเช ือเกี่ยวกับโชคลาภและการนับถือบรรพบุรุษ 

 
ชื่อรานคาที่ตั้งเปนภาษามลายูและภาษาอาหรับ  แสดงใหเห็นถึงการประกอบกิจการของ

คนในทองถ่ิน   หมวดรานคาที่ปรากฏชื่อเปนภาษามลายูและภาษาอาหรับ  ไดแก หมวดอาหารและ
เครื่องดื่ม  หมวดของชํา    หมวดเสื้อผาเครื่องประดับและความงาม   และหมวดอุปกรณตางๆ  
รานคาเหลานี้เปนรานที่สัมพันธกับชีวิตประจําวันอยางใกลชิด    แสดงใหเห็นถึงวิธีชีวิตของคนไทย
มุสลิมวาตองรับประทานอาหารที่มุสลิมเปนคนทํา  เนื่องจากมีอาหารบางประเภทที่มุสลิมไม



๒๗๓
 

 
สามารถรับประทานได  เสื้อผาเครื่องแตงกายตองเปนไปตามหลักศาสนาที่ตองแตงกายดวยเสื้อผาที่
ปกปดมิดชิด 

 
รานคาแสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตของคนในจังหวัดปตตานี  มีรานคาบาง

ประเภทที่ไมเคยปรากฏมากอนเพิ่งตั้งในชวง พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๔๙  เพื่อตอบสนองกับวิถีชีวิตที่
เปล่ียนแปลงไป ไดแก  รานเครื่องดื่ม    รานเบเกอรี่  รานมินิมารท    รานใหเชาชุดแตงงาน  ราน
เครื่องประดับ  รานขายเครื่องหมายและปกโลโก  รานเสริมความงาม  รานขายโทรศัพท  ราน
คอมพิวเตอร  รานเกมส  รานเชาวีดิโอ  รานติดตั้งเครื่องเสียง  รานซอมรถจักรยานยนต  รานขาย
และซอมรถจักรยานยนต  รานรับทําเบาะ รานลางอัดฉีด   รานถายเอกสาร   รานสติกเกอรนามบัตร
และเคลือบบัตร  รานซอมเครื่องใชสํานักงาน    รานซักแหง  และรานขายสินคาสําหรับเด็ก  ฯลฯ  
รานคาเหลานี้ตั้งขึ้นมาเพื่อตอบสนองวิถีชีวิตของคนในปจจุบัน 

 
 ชื่อรานคาแสดงความเชื่อเกีย่วกับความเปนมงคล    นิยมความหมายมงคลเกี่ยวกับทรัพย
สมบัติและสวนใหญใชภาษาไทยตั้ง      ชือ่รานคาที่มีความหมายมงคลเกี่ยวกับโชคลาภสวนใหญ   
ตั้งเปนภาษาไทยและภาษาจนี   ความหมายมงคลเกี่ยวกบัความกาวหนาสวนใหญตัง้เปนภาษาไทย 
หมวดรานคาที่นิยมตั้งชื่อทีม่ีความหมายมงคลมากที่สุด  ไดแก  หมวดของชําและมินมิารท  หมวด
ของชําและมินมิารท    ชวง พ.ศ.  ๒๕๔๐-๒๕๔๙  เปนชวงที่ตั้งชื่อที่มคีวามหมายมงคลในกลุมอื่น 
ๆ  มากที่สุด 
 
๕.๒  ขอเสนอแนะ 
 
 จากการศึกษาการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานี   ความสัมพันธระหวางชื่อรานคากับวิถี
ชีวิตในชุมชนทําใหผูวิจัย  พบประเด็นอื่น ๆ ที่นาสนใจ 

 
๑. ศึกษาเปรียบเทียบการตั้งชื่อรานคาในจังหวัดปตตานีกับจังหวัดอื่น อาจทําใหเห็นความ

แตกตางของการตั้งชื่อในแตละจังหวัดไดอยางชัดเจน 
๒. ศึกษาการตั้งชื่ออ่ืนๆ  เชน  ชื่อถนน    ชื่อสถานที่สําคัญตางๆ  ในจังหวัดปตตานีวามี

ความคลายคลึงหรือแตกตางจากการตั้งชื่อรานคาอยางไร มีความเชื่อเชิงสังคม
วัฒนธรรมอยางไร ซ่ึงจะทําใหเห็นภาพการตั้งชื่อในจังหวัดปตตานีที่ชัดเจนมากขึ้น 

 
 

 



รายการอางองิ 
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